

  Tartalomjegyzék


  

    	I. Az Eris almája


    	II. A kétségbeeseés védelme


    	III. A professzor úrnál


    	IV. A hölgykoszorú


    	V. A lantos szívvilága


    	VI. A jegyesek


    	VII. A kázsia-lugasban


    	VIII. Védelmi intézkedés


    	IX. Egy kis politizálás


    	X. Egy új Curtius


    	XI. A megzavart idill


    	XII. A várfalon


    	XIII. A tragédia vége


  



        
            
                
            
        

    
K. NAGY BENŐ 
A VÁRADI NŐK


Az e-könyv megjelenését támogatta:
az RMDSZ és a Communitas Alapítvány




[image: Kép]

© Europrint, 2017A kötetet e-formátumba szerkesztette
Derzsi Ákos
ISBN 978-606-8581-36-1
    







 Tisztelt honleányok! 




 

Kinek ajánlhatnám „A váradi nők“-et méltóbban, mint a váradi nőknek? mert ha a régi „Váradi nők a honleányi hűség és szeretetben Szigetvár és Eger nőivel egy színvonalon álltak, a mai váradi nők is minden tekintetben megérdemlik a jó honleány nevet, amennyiben ha ősanyáik példájaként nem a vészben forgó haza védelmében, de a jelen korszellemhez alkalmazkodva teljesítik honleányi kötelességüket, a családban, a társadalomban és a közéletben, szeretve a hazát, nevelve a hazának újabb nemzedékét, pártolva mindent, ami csak jó, szép és nemes és fennkölt szellemre valló gondoskodással segélve az irgalomra és segélyre szorultakat.
E művecske is a nagyváradi nők irodalom pártfogolásának köszöni lételét s hálátlanság lett volna tőlem, hogyha ezt nem a váradi nőknek ajánlottam volna.
Fogadják azért tőlem „A váradi nők”-et oly érzéssel, mint aminő kegyelettel ajánlom azt szíves pártfogásukba.

Nagyvárad, 1890. Húsvét ünnepén.

A szerző


 I. Az Eris almája 




  
Eseményekben gazdag volt az a félszázad, amelynek szintén két évtizede I. Rákóczy György uralkodásának és fejedelemségének idejét töltötte be. Öntudatos nemzeti élet, belfejlődés, küldicsőség, egyeseknek polgárerényei, mindnyájának áldozatkészsége a hazáért, jellemzik a 17-ik század első felének lefolyását, Erdély állapotát illetőleg. Amint azonban az öreg Rákóczy György szemét örökre behunyta s 1649. január 10-én Gyula-Fehérvártt fejedelmi pompával eltemettetett, mintha csak összeesküdtek volna a végzetek a kies Erdély jövője fölött, hogy csapás, pusztulás, nyomor, belviszály verjen állandó tanyát, hogy pártokra, ízekre szakgassa s a pusztulás és megsemmisülés fáklyáját gyújtsa föl bérczei és völgyei fölött. Bocskay István, Bethlen Gábor, I. Rákóczy György korszakát a villongás, pártoskodás, a töröknek és németnek hol egymást felváltó, hol megosztó közös uralma s ennek folytán az állami függetlenség megszűnése követte. Már mindjárt I. Rákóczy Györgyöt a nagyravágyó, de tehetetlen II. Rákóczy György követte a fejedelmi székben, kinek megválasztását a porta is helybenhagyta, oly feltétellel, hogy az országot bírja az eddigi adófizetés mellett, de úgy, hogy a Lippához, Jenőhöz, Gyulához, Szolnokhoz és Temesvárhoz tartozó hódoltság is eleget tegyen kötelezettségének az adózást illetőleg.

A magyar királlyal is rendezte a viszonyokat, átengedve részére öt vármegyét. Azonban, bár a külhatalmak jó akaratát maga és országa iránt biztosítani vélte, a belnyugalmat uralkodása elején mindjárt megzavarta s a kedélyeket ellene lázította ama önfejűsége, hogy a legfontosabb tisztségek betöltésénél a régi tanácsurakat mellőzvén, azokat új emberekkel töltötte be, míg a legfontosabb vármegyének, Szatmárnak főispáni székét üresen hagyta.
A helyreállott béke és nyugalom azonban dicsvágyát költötte fel, és a moldvai és havasalföldi vajdák ügyébe beavatkozván, a két vajdát hűbéresévé tette, mely elért siker nagyravágyását csak fokozta s nem elégedvén meg vele, hogy a porta országa ügyeiben neki szabad kezet engedett, a külügyekre nézve is függetlenné kívánta magát tenni s az európai udvarok ügyeibe, jelesül a lengyelek és svédek közt fennforgó vitás ügybe avatkozott be s hadaival a svédek segélyére Lengyelországba betört, beavatkozásának ára gyanánt a lengyel koronát igényelvén a maga részére. Azonban nagyravágyó vállalata szerencsétlen véget ért, mert közel 40 ezer emberből álló hadseregéből csak aránylag kevés rész juthatott haza épségben, míg maga Rákóczy is néhány hű embere kíséretében álruhában menekülhetett meg, vezére Kemény János, a folytonos csatározás közt visszavonuló tönkrevert seregéből megmaradt részével együtt tatár fogságba jutott és a Krimbe hurcoltatott.
A testben lélekben megtört fejedelemnek bár nagy nehezen sikerült az általános ingerültség kitörését megakadályozni, de nagyravágyó terveinek meghiúsultán kívül őt a legnagyobb veszély fenyegette.
A porta értesülvén kalandos működéséről, kibocsátott fermánjában az ország hasznára alkalmas más fejedelem választását rendelte el és minthogy a tatár khán is tudatta, hogy ha a parancsnak nem engedelmeskedik, hadai készen állnak a beütésre, nem lehetett más választása, mint a fejedelemségről vérző szívvel és elégedetlenül lemondani, minek folytán a rendek az öreg Rhédey Ferenczet választották meg fejedelemmé.
Rákóczynak kényszerült lemondása és az új fejedelem-választás csak vészt hozott Erdélyre, mert bár Rhédeynek különösen a porta támadásától félő főurak közt voltak hívei, kik az ő megválasztatásának megerősítését és a fejedelmi jelvények megküldését a portától követség útján is szorgalmazták, de másrészről Rákóczynak is nagy pártja volt: a Részek, a hajdúk, főként a váradi kapitány Gyulay Ferencz és a székelyek, hívei voltak, minélfogva Rákóczy nem is maradt az eseményeknek sokáig tétlen szemlélője, hanem tekintve azt is, hogy a porta Rhédey megerősítését Jenő várának átadása feltételéhez kötötte, fel kívánta használni a kedvező esélyeket és újra feléledt nagyravágyását kielégítendő, svédekkel, kozákokkal, oláhokkal szövetkezve, ezeket segélyadásra, a hajdúkat és székelyeket pedig mellé való csatlakozásra szólította fel, lehetőnek hívén, hogy így a török ellen is fenntarthatja magát.
Megindult tehát és közeledett híveivel, a hajdúsággal Medgyes felé, útközben leveleket bocsátván a rendekhez, figyelmeztetvén őket, hogy a török csak azért akarja fejét az országtól elszakasztani, hogy ezt könnyebben elnyomhassa.
A rendek szorongva várták az események fejlődését és fényes követséget küldtek az érkező elé, hogy őt visszatérésre bírják. Azonban Rákóczy a várost ostrom alá vette és miután a rendek nagy része és a székelység is mellette nyilatkozott, a gyűlés bebocsátotta a városba és Rhédey lemondván, a fejedelemséget a követelőnek átadta.
Rákóczy tartván a töröktől, azonnal felfegyverkezést parancsolt, de egyszersmind követséget menesztett a tatár khánhoz és Leopoldhoz Bécsbe segélyért, a budai vezér-pasához kiengesztelésért.
A khán a segélyadást kereken megtagadta, sőt a budai vezér-pasánál Rákóczynak elmozdítását követelte; Leopold pedig nem akarván az ő kedvenceért a portával háborúba vegyülni, semleges maradt; — míg a budai pasa határozottan kijelentette, hogy Rhédey foglalja vissza székét, Rákóczy pedig hagyja el az országot, mert különben az egész ország semmivé fog tétetni.
Rákóczyt ekként elhagyván szerencséje, kijelentette, hogy kész újra lemondani, ha a porta athnaméval biztosítja az országot, hogy Jenőt nem bántja, a hódoltságot nem zaklatja, az adót nem növeli, s több fejedelmet nem tesz le.
A porta azonban nem alkudott, hanem követelt, minélfogva a nagyvezér seregeit Drinápolyból megindítván, a tatár khán és az oláh vajdák segélyével, a budai pasa pedig hadnépével Erdélynek tartott.
A hongyűlésben napokon át folyt a vita a teendők fölött, anélkül, hogy megállapodás jött volna létre s midőn végre Rákóczy kijelentette, hogy ő a szerencsére bízza magát, a rémület és kétségbeesés általánossá lőn.
Az ellenség három oldalról közelgett, Rákóczy pedig helytartókat rendelvén maga helyett, Székelyhídra távozott, onnan osztván rendelkezéseit a védelemre, tábor és országgyűlés összehívására.
A rendek küldöttséget menesztettek az eltávozott fejedelemhez, aminek azonban sikere nem lett, mert Rákóczy állhatatosan fegyveres ellentállást sürgetett s a legnagyobb veszélyben sorsára bízta az országot. Elvesztegetni való idő azonban már nem volt és a helytartók a nagyvezérhez alkudozó követséget küldtek. A követség meg is kötötte az egyezményt, átadván Lúgost és Kárán-Sebest a töröknek, kötelezvén a hadi költség megfizetését s bele egyezvén az adó felemelésébe, amit a nagyvezér annál könnyebben létesített, mert a követség egyik tagja Barcsay Ákos, az egyezmény ajánlása és megkötése fejében a fejedelemséget kapta meg és székébe néhány nap múlva be is iktattatott.
Erdély függetlenségét elvesztette s a letiprott ország porig le lett alázva. E percben semmivel sem volt több, mint akármely török tartomány. Fejedelmet kapott kinevezés útján s ezt két fiának, Rákóczynak és Barcsaynak köszönhette.
Rákóczy egyik várából a másikba bujdokolt, országát, népét elhagyva, az ellenség dúlásának kiszolgáltatva, mert míg az ország a helytartók alatt fő nélkül magára hagyatott, a betört tatár és oláh csorda az országnak nagy részét, Kolozsvárig hatolva magát a fejedelmi székhelyet, Gyula-Fehérvárt is elpusztította, feldúlta, felégette.
Barcsayt pedig annyiban terheli ha nem a hazaárulás, de a hűtlenség és esküszegés, hogy az ország jogainak feladásával az arra nem is jogosult fővezér kezéből fogadta el a fejedelemséget s ez által Erdélyt a török vazallusává kiszolgáltatta.
Két fejedelme volt tehát Erdélynek s az ország területe is két részre volt szakadva. A részek és székelyek Rákóczyval, a szászok és megyék Barcsayval tartottak, de mindegyik félt a másiktól, mindegyik alkudozott a törökkel, némettel, sőt Barcsay még a végett is felszólítá Rákóczyt, hogy engedje át neki a részeket, mit is Rákóczy végre jószágainak biztosítása és oly feltétel mellett, hogy megígérik és visszaadják az esetre, ha a törököt megengesztelnie sikerülend, Barcsaynak átengedett.
A két nagyravágyó és tehetetlen ember versengésének természetesen a szegény ország adta meg az árát. A megejtett kiegyezést a porta rossz szemmel nézte és mindenkit eltiltott a Rákóczyval való közlekedéstől.
A török palástjába kapaszkodó Barcsay tehát erélyesebben kelt fel Rákóczy ellen és Keresztes mezejére tábort gyűjtött, a végből, hogy a most már nem félelmetes Rákóczyt magyarországi uradalmaiból is kiforgassa.
A vérig sértett Rákóczy sem maradt erre tétlenül és saját védelmére csapatokat gyűjtvén, várait őrséggel rakta meg, a hajdúkat fegyverbe állította és Erdély felé tartott. Barcsaynak azonban nem volt bátorsága csatát fogadni és városról-városra, Temesvárra, a török oltalma alá futott ellene elöl, míg Rákóczy Maros-Vásárhelyre érkezvén, országgyűlést hirdetett és ismét visszaült fejedelmi székébe.
Ismét két fejedelme lett tehát Erdélynek, egyik az ország birtokában, a másik, mint bujdosó, török földön.
A török azonban nem hagyta pártfogoltját és a budai pasa Erdélybe beütvén, változó szerencsével folyt csaták után Barcsayt fejedelmi székébe visszahelyezte.
A küzdelem utóvégre is a Rákóczy bukásával végződött, mert a Gyalu és Fenes közt az 1660. máj. 22-én vívott ütközetben, több sebet kapván, lováról lebukott és az eset a törökök javára dönté el az ütközetet. Rákóczyt az ónodi lovasok Nagyváradra vitték és ott június 7-én sebeiben meghalt. Barcsay tehát megszabadult ellenétől és élvezhette volna fejedelemségének örömeit, ha a török az alkalmat saját javára fel nem használta volna.
Ali pasának a nagyvezértől utasítása volt, hogy az általa megkezdett hódoltatásokat folytassa, érezvén és tudván a pasa, hogy Erdély egymagában elégtelen az ellenállásra és hogy a bécsi kormány részéről elnézéssel fog találkozni, ami úgy is volt, mert a német hadak összedugott kézzel nézték Jenő és a Két bánság elestét. Ezen fölül Ali pasának parancsa volt a nagyvezértől, hogy Barcsayt felügyelete alatt tartsa, mely alárendeltségről Barcsay is fermán által lett értesítve.
A pasa tehát a parancsnak megfelelőleg Barcsayt táborról-táborra magával hurcolta és miután értesült Rákóczy haláláról, elérkezettnek látta az időt a Részek meghódítására. A fővezér magához vonván a budai pasa seregét is, megindult tervének végrehajtására, a váradi vár meghódítását tűzvén ki első feladatául, annak ürügye alatt, hogy ez által a Rákóczyhoz ragaszkodott népet a Barcsay részére és hűségére térítse.
Barcsay gyanította a török tervét, de nem tehetett semmit sem, mert magával is oly tehetetlen volt, hogy a pasa oltalma alatt valóságos fogolynak tartotta magát, így tehát csak nézője lett a nagy tragédiának, ami fejedelemsége alatt a hazát érte; azonban nem tagadhatta meg magyar vérét sem, és ha már egyebet nem tehetett, előre látván a nemzetre nézve bekövetkezendő szerencsétlenséget, titkon értesítette a váradi vár kapitányát Balog Mátét és a főbb embereket a veszélyről és intette őket a vár megvédelmezése tekintetéből erejöktől telhetőleg mindent megtenni.
Így álltak a dolgok az 1660-ik év elején, történetünk idejében, melynek fonalát felvesszük.
A váradi vár volt az Eris almája, melynek hatalmába kerítését tűzte ki a török főfeladatául.




 II. A kétségbeeseés védelme 


  


Minden kornak megvannak az ő emberei, kitűnőségei, kik a sors kerekeinek küllői közé kerülvén, tényezői szoktak lenni az eseményeknek és csinálói a történelemnek.
Történetünk idejében a Részekhez tartozó Biharmegye s így a váradi vár is az erdélyi fejedelemséghez tartozott és a tekintélyes vár az ország védbástyájának tartatott, amire a fejedelmek mindenkor kiváló gondot is fordítottak, ellátván azt a viszonyoknak megfelelő védelmül szolgáló erős és tömör bástyákkal és megbízható parancsnok alatt kellő fegyveres őrizettel. E szerint Váradnak a történelemben nagy szerep jutván, nem hiányoztak annak vivői, kik állásuk és hivatásuknál fogva a nagy tömeg felett kiemelkedtek.
A váradi vár, a Részekkel együtt, a zavaros napokban mindvégig megmaradt a függetlenségre inkább törekvő Rákóczy hűségében s midőn a nyugtalan természetű fejedelem a gyalui csatában nyert sebei következtében a váradi várban örökre nyugodt emberré vált, holt tetemét, Gyulay Ferencz, a várkapitány vezetése alatt a hozzá hűn megmaradt várőrség nagy tömegben kísérte örök nyugodalomra az ecsedi sírboltba és a vár őrizetére Balog Máté várkapitány parancsnoksága alatt alig maradt harmadfél százra menő fegyveres csapat.
Ekkor vette a várparancsnok Barcsaynak azon szigorú rendeletét s a város főgondviselői azon intő, figyelmeztető és könyörgő üzenetét, hogy a közelgő törökök ellen a vár megtartásáról minden kitelhető módon gondoskodjanak s ily nagy feladat megoldására lettek hivatva a kornak vezénylő férfiai, a váradi hazafiak.
A jó hazafiak gondoskodásán nem is múlt, mert az elrettentő hír vételével azonnal hazafiúi kötelességök teljesítéséhez láttak s a tanácskozások éjjelnappal folytonosan elfoglalták gondoskodásukat, úgy hogy mindenha fennkölt hála- és önérzettel hivatkozhatik és tekinthet Várad azon lelkes hazafiak tiszteletreméltó emlékére, akik a vész napjaiban a hazához hű odaadással és önfeláldozással viseltettek, de egyszersmind hálás kegyelettel kell, hogy meghozza az elismerés adóját azon honleányok iránt is, akik a haza védelmében spártai hősies önfeláldozással a nemzet vértanúivá váltak.
A váradi gyásznapok óta huszonhárom évtized vonult el az ország fölött, de a rég múlt idők tényezőinek viselt dolgaiból a hálás utókor részére egy epizódot feleleveníteni és kiszínezni nem lehet hálátlan feladat.




* * *


 

Nemes nemzetes és vitézlő Bolday Márton uramnak őseiről örökölt tulajdonát képezte az a kirúgó erkélyű szép udvarház, amely az olaszi hídfőnél, szemközt a vadkert utcai kapuval, a város legélénkebb részén, Váradnak egyik nevezetességét képezte, melynek ólomba foglalt nyolcszögű apró üvegdarabkákból összeállított ablakaiból a várnak három bástyájára nyílt szép kilátás. A tömör épületet két részre osztó vaspántos nagy kapu fölött kiszögellő vörös márványoszlopokon fejedelmi méltósággal heverészett a gránitból faragott és nem szakavatatlan kézre valló nyugvó oroszlán, alatta a család szimbólumának kőbe vésett feliratával:
QUI FIDET IN DEO FORTIS EST QUAM LEO.
(Aki hisz az istenben, erős, mint oroszlán.) A Bolday ősi családnak eme jelmondata nem állott ellentétben a ház urával, mert Bolday Mártonra minden tekintetben alkalmazható volt Horácnak „Justum ac tenacem propositi virum“ kezdetű szép ódája. Igaz és állhatatos volt ő mindenben. Szava: szentírás, jelleme és tette: erős oroszlán. Még mint ifjú, a csatában hős és bátor, mint meglett férfiú pedig észben, tanácsban a vármegyének és városnak erős oszlopa, hazafiságban pedig az ős magyaroknak élő példánya, mely jeles tulajdonainál fogva Biharvármegye rendei csak szerencsés választást tőnek, midőn őt a nagyfontosságú vice-alispáni tisztségre egyenlő akarattal megválasztották.
Az oroszlános ház — miként általában nevezték — a Rákóczy halálát követett júniusi napok egyikén valóságos búcsújáró hellyé vált. A város előkelőségei egymásnak adták át a nagy tölgykapu rézkilincsét, s midőn oda betekintünk, katonai, egyházi, polgári renden levők nagy száma népesítette be az ívezetes „nagy ebédlő“ szellős helyiségét, úgy, hogy a negyvennyolc személyre szóló nagy tölgyasztal körül levő bőrülésű székek közül egy sem maradt üresen és gazdátlanul.
Festő ecsetére méltó jelenséget képezett a komoly, sőt sötét arcú férfiak gyülekezete és a különben is lassú beszélgetést ünnepélyes csend váltotta fel, midőn a legutolsó hivatalos belépte után a ház ura, méltóságos hangon megnyitotta a tanácskozást.
— Azért kértem fel és hívtam szegény házamhoz uraimékat — szólt Bolday vicispán — hogy a már mindnyájok előtt tudvalevő várvédelmi ügyben tanácskozzunk a legcélirányosabb teendők felől, hogy az erősséget, Magyarország egyik kulcsát és bástyáját a török kézbe jutástól megmenthessük.
Barcsay Ákos őnagysága mind szóval, mind írásban megüzente, hogy a töröknek minden szándéka az, hogy Váradot megszállja és kezére kerítse. Nem szükséges uraimék előtt fejtegetnem, hogy Várad elvesztése végromlása lenne a magyarnak, mert a közellevő tiszai vármegyék mind utána esnének és pogány uralom alá jutnának. Nagy szorgalmatossággal int, kér és könyörög azért őnagysága a fejedelem, hogy mutatná meg ki-ki e végházhoz és az édes hazához való hűségét és szeretetét, mutatná meg jó hírét, nevét, hogy a várat isten után a keresztyénségnek és a szegény országnak megtartani minden kitelhető módon igyekeznék. A török szerdárnak nagy az ő haragja reánk váradiakra, amiért Rákóczy fejedelem őnagyságát legutóbb is a várba bebocsátottuk, mintha bizony mi pogányok is a töröknek zsoldosai volnánk; kijelentette, miszerint nem fog késedelmezni, hogy miként fogjuk megállhatni a hatalmas császárnak fegyverét. Nagy veszély fenyeget tehát bennünket s illő dolog, sőt kötelesség, nehogy készületlenül találtassunk. — Egyszersmind tudatom, hogy Haller Gábor uram Tömösvárról levelében azt írja és tanácsolja, hogy a szerdárt igyekezzünk hova-előbb megtalálni és az országra felvetett adónak bárcsak százezer tallérját valami módon megszerezni és hozzá megküldeni, mert hite szerint ez által a romlás elháríttatnék rólunk. Szóljanak hozzá tehát uraimék és legelsőben is vicekapitány uram, mint várparancsnok terjessze elénk, miként gondolja a vár védelmi állapotának elintézését.
— A vár védelemre ember kell — szólalt fel Balog Máté vicekapitány — jól tudják uraimék, hogy a jelenlegi várőrség mintegy 250 emberből áll. Legelsőben is tehát arról kell gondoskodnunk, hogy kellő erőt gyűjtsünk be.
Háromezer fegyveressel én fenntartom a várat hónapokig, míg valahonnan segítség érkezik. Különösen pedig pattantyúsokban van igen nagy hiányosság, minélfogva a nemes vármegyéket látnám szükségesnek megkeresni, hogy rajtunk segéljenek. E mellett élelmiszerekről kell bőven gondoskodni, sőt felszólítandónak vélem a város lakosságát, hogy minden fegyverfogható férfi a védelemre bevonuljon és beesküdjék, magokkal hozva mindennemű élelmi készleteiket. Erre nézve Szalárdi István principális kurátor uram segélyét kérem fel, hogy a közjóra egész eréllyel közreműködjék.
— Rajtam nem fog múlni uraimék — kezdé Szalárdi — e véghely minekünk édes hazánk, lakóhelyünk lévén, nagyobb részben itt születtünk, itt neveltettünk, az úristen áldása által világi életünkben is ki-ki állapota szerint való gyarapodását és értékét e földön és e hazában vevén közülünk, kötelességünknek kell ismernünk, hogy az utolsó szükségben e véghelyet, melyet őseink annyi vész és viszály között örökségül hagytak reánk — el ne hagyjuk, hanem azt még akkor is védelmezzük, ha istennek úgy tetszenék, hogy életünknek itt lenne vége. Mert avagy nem lenne-e örökké gyalázatos hírünk és nevünk, nem lennénk-e hazaárulók, nem lennénk-e megvetve, üldöztetve nemzetünktől, sőt gyalázatos halállal is lakoltatva, ha a legnagyobb veszélyben hagynók magára városunkat s e véghelyet? Álljon előttünk Borosjenő szomorú példája. De szükségtelennek tartom az igaz magyar hazafiúi kötelesség teljesítését ecsetelnem, hiszen mindnyájan magyar hazafiak vagyunk, csak azt jelentem ki, hogy én magamra vállalom a kötelesség teljesítését, a város népének a várba való beeskettetését, az élelmiszerekről való lehető gondoskodást és az úristent hívom segítségül, hogy a vár oltalmazásában, ha kell, életem feláldozásával is, kötelességszerű jó példával menjek elő, mire nézve úraiméknak közreműködését is kikérem.
—    Mindnyájan osztozunk a reánk váró kötelesség teljesítésében — vevé át a szót Tisza István — és ha már a védelemről kellően gondoskodunk, a Haller Gábor uram tudósítására vonatkozólag látnám szükségesnek a megállapodást.
—    Tisza István uram már követségben járatos, megpróbált ember levén, legtanácsosabbnak vélném őt megkérni, hogy a főszerdárhoz való küldetést vállalná el — indítványozá Belényesi Ferencz vicispán.
—    Szájamból vette ki a szót vicispán uram — tóditá a principális kurátor — mert erre a misszióra ügyes és kipróbált ember kell. Mit szól hozzá Tisza István uram?
—    Midőn a haza velem parancsol, nekem engedelmeskedni kötelességem. Hanem a Haller uram levelében említett nagy summa pénzt honnan vesszük, mert csak az által nyerhetünk kegyelmet a töröknél. Indítványozom tehát, — monda Tisza István — hogy ki-ki tehetsége és értéke szerint, ami ezüst és arany marhája van, ha másként nem, kölcsön engedje át a közszükség oltárára és a tehetősebb lakosok és értékes özvegy asszonyok szólíttassanak és kerestessenek fel, hogy ne vonják meg áldozataikat a közszükségtől.
Mindez előterjesztések és indítványok egyértelemmel elfogadtatván, határozatba ment, hogy Tisza István uram Temesvárra a főszerdárhoz az összegyűlendő pénzzel nagy sietve induljon el és a főszerdárt felvilágosítván, kapacitálni igyekezzék, hogy haragjának, amiért a vár és város népére neheztel, nincs oka, mert az idétt Rákóczy fejedelem fegyvereseinek birtokában lévén a vár, a fölött a nép nem rendelkezhetett, de miután annak fő okai a Rákóczy fejedelem testével kimentek, a hátramaradt nép a fejedelem uralásában és hűségében levén, a fényes porta hűségében is megmaradni ígérkezik.
Határozatba ment, hogy a vármegyék a küldendő segély iránt megkerestessenek.
Javában folyt a tanácskozás, midőn egy Tokajból jött küldöttnek megérkezését jelenté a tanácskozóknak a házi bébillér.
Marcona kinézésű hajdú lépett be a nagy terembe, a palatinus levelét hozva, melyben a német császár részéről oly ígéret foglaltatott, hogy őfelsége által segély adatik a vár részére, hogy ha abba német őrséget bocsátván be, annak teljhatalmú igazgatása alá bocsátják magukat, egyszersmind oly intelem adatott, hogy a kereszténység főbástyájának pogánykézbe ejtésével ne hirtelenkedjenek, hanem minden tehetséggel azon legyenek, hogy abba bemenvén, azt fenntartsák addig is, míg megsegíttetnének.
A palatinus levelének tartalma komoly redőket idézett elő a gondterhelt homlokokra s a tartós csendet Martonfalvi György professzor törte meg, mondván: német-iga, török-iga, mindegyik csak iga, én pedig az iga között választani nem tudok.
—    Én a fejedelem hűségére esküdtem meg és esküszegő nem leszek, hanem védeni fogom e helyet, amint tőlem telik, jelenté ki a vicekapitány.
—    De ha ekként megmenthetjük hazánkat és városunkat — veté közbe Köleséri Sámuel, Martonfalvinak professzortársa.
—    Elismerem — jegyzé meg Ravazdy György — hogy noha az idegen iga súlyos volna, de a véghelynek római császár őfelsége kezébe jutása által nem tartom a hazát elveszettnek, mert még lehet és van reménység hozzá, hogy a fejedelem közbenjárultával a szegény ország jó módjával még visszaszerezhető.
—    Azt véli Ravazdy uram, hogy ha egyszer a német magát a várba befészkeli, onnan ki fog menni valaha a fejedelem kedveért? Hiszen éppen az a plánuma a németnek, hogy meghódítsa a fejedelemséget; de meg arra sem elég erős és hatalmas, a törökkel szemben, hogy saját birodalmát megvédje, veté ellen Kállay András, a vice-ordinárius.
—    Úgy hát nincs más választás, mint törökökké lennünk, vága vissza Ravazdy.
—    Azokká sem leszünk. Van még a magyarban annyi vitézség és erő, hogy rabigába nem megy önként, hanem miként őseink megmutatták, fenntartani képes lesz függetlenségét — riposztírozá eréllyel és tűzzel Kállai András.
—    De hiszen a fejedelem sem független, nem maga ura, hanem török pórázon vezetett és őrzött fogoly. Köszönöm az íly függetlenséget. Legalább boldogult Rákóczy őnagysága nem a török kegyelméből fogadta el a fejedelemséget, hanem a nemzet szabad választása emelte őt székébe — mondá Ravazdy György.
—    Valóban a legnagyobb perplexitás fogja el az elmét, hogy mi lenne a leghelyesebb — jegyzé meg a principális kurátor.
—    Erdélyt német segítség meg nem oltalmazhatja a török ellen, én is azt vallom és hiszem, amit Pázmán Péter írt Rákóczynak, már pedig e pápista pap, mint az események élén álló férfiú, minden hitehagyottsága dacára is auktoritás előttem a politikában, úgy hogy sajnálom a németnek.
—    Soha se sajnálja nagy uram — szóla közbe tiszteletes Kovásznai Péter — aki hitét elhagyja, nem érdemel sajnálatot.
—    Nem is a hit dolgában becsülöm én ő kegyelmét, tiszteletes uram — felelé Tisza István, a zsörtölődő papnak — hanem lángelméjét ismerem el, mert ne feledje tiszteletes uram, hogy mit mondott e pápista pap Kemény Jánosnak; azt mondta: „átkozott ember volna, ki titeket arra késztetne, hogy a töröktől elszakadjatok, ellene rugódozzatok. Mert noha ám látod édes öcsém, nekünk elégséges hitelünk, tekintetünk van mostan a mi kegyelmes keresztyén császárunk előtt, de csak addig darál az a német nemzet előtt, míglen Erdélyben magyar fejedelem hallatik flórálni.“ Én azt tartom, hogy nekünk el kell fogadnunk a török védelmét, ha veszélyeket nem akarunk felidézni magunkra. Zsaroló, perfid protektor a török, de ha adománnyal megtömik, nem megférhetetlen. Önző bár politikájában, kevély bánásmódjában, de legalább a belügyekkel nem törődik, míg ellenben a magyar király a vallás kérdése miatt, mióta a reformaciónak az alkotmányossággal való összefüggését felismerte, engesztelhetetlen ellenségünk. Íme, még Pázmán Péter is az alkotmányosság kedvéért tartja szükségesnek Erdélyt. Még tovább is elemezte és fejtegette Tisza István a törökkel való barátságot és szövetkezés szükségét, de az ellenérvek sem hiányoztak, minélfogva hosszas vitatkozás után abban történt megállapodás, hogy a palatinus üzenetét sem tanácsos mereven elvetni, hanem a német hatalom segélyével kell a török terveket ellensúlyozni s e végből Bolday Márton viceispán bízatott meg Wesselényi nádorhoz való küldetéssel, hogy a vár megmentésére segélyt keressen és részére a szükséges hitlevél azonnal ki is állíttatott.
A legszükségesebb intézkedések megtétele tehát minden irányban megbeszéltetvén, az ünnepélyessé vált csendet ismét a vicekapitány dörgő hangja szakítá meg:
— Még egy utolsó áldozatra kell felhívnom úraiméknak figyelmét és elhatározottságát.
Barcsay őnagysága intő levelében szívünkre kötvén e véghely védelmezését és hazánkhoz nemzetünkhöz való igaz szeretetünkhöz és hűségünkhöz appellálván, a városnak felégettetését javasolja és rendeli el. E tanácsadást és figyelmeztetést, a situációkhoz képest nagyon helyesnek, szükségesnek, sőt elkerülhetetlennek tartom, mert ha a török az épületek közé beveszi magát, azok fedezete alatt az ostromot könnyebben vezetheti, sőt a szükség kívánta és okosan diktálta intézkedésénél fogva éppen alánk gyújthatja a közellevő házakat, mi által a várbeli épületek igen nagy veszélynek lennének kitéve. Hogy tehát magunkat e tekintetben is oltalmazzuk és a bajnak elejét vegyük, nincs más mód, mint önnön magunknak felégetni a vár körül levő házakat és erre nézve kérem uraiméknak elhatározásukat.
Mindenki megrendült e szavak hallatára, csak egy ember volt, Kereki István prókátor, aki mintha kígyó csípte volna meg, felugorva ültéből, szokásos elokvenciájával kelt ki a javaslat ellen.
— Meghallgattam a tanácskozásokat és részben osztozom is az elhatározásokban, hanem fontos észrevételeim is vannak némi részben. Uraim! pro primo: a vár védelme katonát és nem népet igényel. A békés lakosok holttestével betelhetik a vár árka, de hogy sikerre vezessen az, nem hiszem és eo ipso azt nem helyeselhetem, sőt kimondom, deklarálom, hogy az lenne nagy vétek, hogy ha mészárszékre vinnék a jó népet. Avagy azt vélik kegyelmetek, hogy a pogány ostromló sereget néhány polgár- és parasztsegéllyel e hangyabolyból szétverhetik? Quid hoc ad tantam sitim? Mire való az az oktalan vérpazarlás? Pro secundo: jogtalannak deklarálom a vicekapitány úr enunciációját, mert tudja-e vicekapitány uram, mi az a tulajdonjog szentsége!? Felégetni a békés lakosok tulajdonát! Hol erre a plenipotencia? Minthogy az nincs, eo ipso én kontradikálok. Kontradikálok saját érdekemben és tulajdonom mellett, mert keservesen szerzett vagyonomat, házamat, nem engedem senki által felégettetni. Kontradikálok a lakosság nevében és képében, mert nem ismerek oly rabló törvényt, amely erre jogot adhatna nekünk. Eo ipso, gondolják meg uraimék, mit cselekesznek.
Nem vélte Kereki István, hogy a tulajdonjog védelmében mondott szavaival csak lángra gyújtja a hazafiság tüzét, mert a principális kurátor erélyes replikája után oly vihar keletkezett a tanácskozásban, hogy az aradi gyűlés jelenete játszatott volna le, ha a tanácskozók felfegyverkezve lettek volna, így azonban még a tiszteletes urak is csak ökleikkel fenyegették, lázítónak, árulónak nyilvánították Kereki prókátort, ki is tanácsosnak látván kereket oldani, a gyűlésből elosont s távoztával a város felégetése határozatba ment. Azzal a kegyeletes hozzáadással, hogy amennyiben az épületek közt fekvő nagy templomnak is a többi magán épületek szomorú sorsára kell jutnia, amelyben a vitéz Petneházi István, Bornemissza Pál, Ibrányi Mihály várkapitányok és Balpataki János hopmester sírboltjaik vannak, az ő vitézségi zászlóik és egyéb klenodiumaik a várbeli egyházba vitessenek át.




III. A professzor úrnál





Tisza István uram Tömösvárra, Bolday Márton a rakamazi táborba elutaztak, azonban a város és vár gondviselői sem szűntek meg a várnak védelmi állapotba helyezése felől kellőleg gondoskodni, hogy a bekövetkezhető eshetőségek ellenében minél biztosabban védve legyenek, mert sem a török részről, sem a német részről biztos segélyt nem remélhettek, a fejedelem pedig lekötött nyomorult helyzeténél fogva nem nyújthatott kellő nemzeti segélyt, a megkeresett szomszéd megyék segélyére pedig a vidék és ország szánandó válságos viszonyainál fogva biztosan számítani alig lehetett. Szalárdi János uram, a principális kurátor tehát egész eréllyel hozzá látott a város népének a vár védelmére való bevonásához; azonban, noha Enyedy Lukács doktor e teendőjében egész tehetségével segélyére munkálkodott, mindazáltal a városi népnek beesketése többé-kevésbé akadályokba ütközött, mert a legerélyesebb intézkedés meghiúsításának gyalázatos szerepe, az ellennézeten levő demagógoknak volt a végzet által fenntartva.
E demagógok egyik kolomposa Kereki István a gonosz nyelvű prókátor volt, aki a város népe előtt részint szellemi főlényénél, részint vagyoni helyzeténél fogva némi — ha nem is általános — tekintélyre tevén szert és Enyedi Lukács doktorral, az ismeretes tudós tanár és népszerűségnek örvendő emberbaráttal ellenséges viszonyban állván, nem mulasztott el semmi kínálkozó alkalmat, hogy a népszerű tudós tekintélyét ellensúlyozza, szolgált legyen az bár a közjónak hátrányára, miben Kerekinek nagy segélyére volt az olaszi hadnagy Rákosi Ferencz, egy zavarosban halászni szerető és korlátolt tehetsége miatt tekintélyre vergődni nem tudó proletár, ki a legalsóbb néprétegekben valóságos vakondok munkát folytatott, prókátor barátjával, a tisztviselői tekintély aláásása iránt és képes volt törökkel, némettel czimborálni, szövetkezni, hazafiságát levetkőzve renegáttá lenni, csak hogy felszínre vergődhessen és a principális kurátor fáradhatatlan éj és nappali tevékenységének nem lett annyi sikere, mennyit a két szövetkezett demagóg lázító működése eredményezett.
Kereki István tehát gondoskodott róla, hogy céljainak megfelelőleg a nép barátjának nevezett Rákosinak tevékenységi tért engedjen át, minden ismeretes fukarsága mellett nem kímélve még az áldozatot sem, hogy borral, pénzzel bőségesen ellássa a néplázítót csak azért, hogy a lelkes principális kurátor és fáradhatatlan jobb keze Enyedy doktor működését ellensúlyozza s ez által azok iránt érzett gyűlöletét kielégíthesse és miután a bekövetkezendő veszélyek felől felvilágosított nép nagy tömegét sikerült a városból való elvonulásra reá bírnia s az olaszi utcája mögött levő szőlőhegyek alatt meg is szöktetnie, ő is elhatározta értékesebb vagyonával együtt Szent-Jobb felé biztos helyre menekülni; azonban még egy feladatnak megoldása várt reá, ami nélkül Váradot elhagyni nem volt szándékában. Kereki István Biharmegyében általánosan oly jogász hírében állott, aki részint ésszel, részint ravaszsággal bármily jogtalan és igazságtalan ügyet kívánt eredményre juttatni volt képes. Az akkori viszonyokhoz mért jogi képessége, Werbőczy tripartitumának s a Corpus Juris törvénytételeinek tüzetes és betű szerinti ismerete, az ezzel párosult bőbeszédű tulajdonsága, a törvénynek és szokásjognak érdeke szerinti csűrése-csavarása, a természetével párosult erőszakoskodás és nem kis adag szemtelenség, mind e nemes tulajdonai — mondjuk — oly hírben állították őt a közvélemény elé, hogy a vármegyei és városi magisztrátus nem tartotta szerencséjének az ő prókátori beavatkozását és nyelveskedését valamely peres ügyben, amitől őt sem a gyakori kalumniák alkalmazása, sem jobb érzése nem riasztotta vissza, sőt ellenkezőleg akkor érezte magát igazán elemében, ha ellenfelével és a bíróságokkal személyeskedhetett, csúfondároskodhatott, ebben állván az ő főfegyvere, és biztos levén felőle, hogy a vele jogi ismeret tekintetében nem mindenkor versenyezni képes bíróságok inkább szabadulni kívánnak tőle, semhogy vele perpatvarba szálljanak. E mellett vagyoni helyzetét is tekintve, már annyit összeharácsolt — mint mondá — pennájával és eszével, hogy Váradon és vidéken közmondássá vált gazdagságánál fogva a vármegye legelső birtokosai között említtetett, ami tekintélyét csak emelte, mert az embereknek történetünk idejében is megvolt már az a jellemvonásuk és gyengéjük, hogy a tekintélyt a vagyoni állással állították párhuzamba s attól föltételezték.
Kereki István tehát a vármegyében tekintélynek örvendvén, a legelőkelőbb családok bízták meg családi és jogi ügyeiknek, pereiknek vezetésével, amelynek növekedésével nőtt vagyoni helyzete és tekintélye is. E családok egyike volt özvegy Tinódi Sebestyénné is, aki a labancok által megszállott és felprédált javainak visszaszerzésével és kezelésével Kereki prókátort bízta meg és vallotta általános plenipotenciáriusává, amellett pedig egyetlen kiskorú fiának gyámjául is felkérvén, annak nevelésének vezetését reá bízta. Kereki István a vagyonszerzés akadályául tekintette a nőt és sohasem érzett magában hajlamot családalapításra, minélfogva elszigetelt és visszavonult életet élvén, gyámnokoltját, Adorjánt, nevelőintézetbe helyezte el.
A nevelő intézetet ne képzeljük történetünk idejében a mai kor hasonló intézetével összehasonlíthatónak.
Történetünk idejében évszázadot betöltött hírneves intézet volt a nagyváradi főiskola, mely a 16 és 17-dik század, hazai tudományosság és művelődéstörténetében a magyar hazában mint fontos tényező, első rangú csillagként tündöklött és épen a török barbárság tartama alatt legnagyobb fontosságú missziót teljesített hazánk északkeleti részén, világító tornya levén a felső Tisza és Maros közt elterülő vidéken a magyarságnak és a tudományosságnak, az 1557. évtől kezdve egészen az 1660. évig.
Őseink gondoskodásának e tekintetben igen sokat köszönhetünk, mert egy század lefolyása alatt, dacára a reformáció által előidézett villongásnak és a török hatalmi terjeszkedés által folyton dúló harcoknak, — a váradi főiskolában működött tanárok tartották fenn hazánk e részében a korszellemnek megfelelő tudományosságot.
Midőn ugyanis az 1556. évi március 8-án Szász-Sebesen tartott országgyűlésen a magyar evangélikus státus Petrovics Pétert helytartónak választotta meg, a karok és rendek legelső kötelességüknek tartották a vallási és iskolai ügyek rendezését, mely kezdeményezés oly szabad szellemű intézkedésben lelte folytatását, hogy a következő évi július 1—10-iki országgyűlés a lelkiismeret szabadságát proklamálván, a hitéletet teljesen felszabadította nyűgeiből és a szabadelvűség oly magaslatára helyezkedett, amelyen sem azelőtt nem állott, sem azóta oda többé felemelkedni nem tudott. Az említett tordai országgyűlés nem ismert államvallást, nem tudott specziális bevett vallásról semmit, hanem azt mondta ki, hogy mindenki azt a hitet vallhatja, amelyik neki tetszik, akár az ó, akár az új szertartás szerint valót.
A tordai országgyűlésen elfogadott lelkiismeret-szabadsághoz hasonlót máig is csakis az Egyesült Államokban találhatni, minélfogva őseink három századdal megelőzték szabad gondolkozás és intézmény tekintetében a művelt világot. Ha a szellem szabad, annak emlőjén növekedhetik szabaddá a nép, a nemzet is és a magyar nemzeté a dicsőség az egész földtekén, hogy minden megszorítás nélkül törvényhozásilag proklamálta a lelkiismeret-szabadságot.
E felvilágosult látkörű, az iskola-ügy országossá tételének kezdeményezéséül tekintendő törvényhozási intézkedés folytán, a reformáczió terjedésével egyre szaporodtak hazánkban a főiskolák és a tordai országgyűlés Váradra is kiterjesztvén figyelmét, elhatározta itt is a főiskola felállítását, annak helyiségeül Izabella királyné a „Minden szentek zárdáját“ engedvén át, s ez által az előbb magánosok és egyes főurak által fenntartott tanintézetet, országos hírre emelte.
A török hatalom terjeszkedése is nagy befolyással volt a váradi főiskola hírnevének és terjeszkedésének, mert amint annak terjedésével a lippai, temesvári, szegedi, belényesi és gyulai tanintézetek elenyésztek és megszűntek, a tudományszomjazó ifjúság a „részek csaknem ez egyedüli tudomány forrásához, a váradi főiskolához sereglettek, mint ahol a fejedelmi segélyben részesült intézetben oly tanerők is voltak, kiknek kiképzését részint a fejedelmek, részint egyes tekintélyesebb főurak eszközölvén, az akkori tudományosság európai színvonalán állóknak tekintettek és bizonyultak be. Egy tekintet a jeles tanerők és irodalmárok gazdag névsorára és átlátjuk, hogy Károli Péter, Beregszászi Péter, Gyulai János, Kassai Dávid Zsigmond, Szegedi Dániel, Kecskeméti Miklós, Pankotai Ferencz, Szilágyi Benjámin, Székelyhídi Tófői Mihály, Harsányi Nagy Jakab, Tarpai Szilágyi András, Enyedy Sámuel, Pápai Borsáti Ferencz, Komáromi István, Köleséri Sámuel, Martonfalvi György, Püspöki János, Alvinczi Péter stb., mind oly nevek, akiknek viselői tudományos munkáikban is fenntartották irodalmi műveltségüket s mondhatni képviselték a magyar tudományosságot és irodalmat.
Íly jeles tanerők működvén tehát a váradi főiskolában, a szülők biztonságban bocsátották az ifjúságot azoknak felügyelete és vezetése alá és az ifjúság szép számban népesítette be a „Minden szentek zárdája“-féle terjedelmes épületet, a melynek homlokzatára valamely tudománybarát óriás betűkkel íratta fel a hívogató szókat:

„Hallgassátok a tudományt és bölcselkedjetek;" azonban a híres főtanoda csak tanító-, de nem egyszersmind tápintézetül is szolgálván, az ide sereglett ifjúság a polgároknál s a tehetősebbek a tanároknál találtak elhelyezést és ellátást és Kereki prókátor is tiszteletes Martonfalvi György uramnál helyezte el gyámfiát, Tinódi Adorjánt és mint gyám, gyámi kötelességének tekintette a gyámfiút is magával vinni és kiragadni a fenyegető veszedelemből. E feltett szándékának létesítése tekintetéből tehát, miután ügyeit annyira-mennyire rendbe hozta, a délelőtti órákban tiszteletes Martonfalvy György professzor úr vadkert-utcai lakása felé irányzá lépteit.
A korának hitfelekezetebeliek között híres tudósa Martonfalvi György jól tagba szakadt erőteljes férfiú volt, midőn a váradi tanárságot Apafy Mihály fejedelem őnagysága pártfogása folytán elnyerte és a tanársága alatt álló ifjúság rajongó szeretettel függött a komoly és szellemdús bölcsészettudoron, kitől a bölcsészeti és hittani tudományok ismeretét elsajátította. Pálya- és kortársai, a tanárok és lelkészek pedig tiszteletteljes ragaszkodást tanúsítottak a főtanoda és egyház dísze, a hírneves tudós és theológus iránt, úgy, hogy Martonfalvi György lakása az idétt a tudomány ismeretes gyűlhelyének tartatott, ahol minden rendű és rangú gondolkozni szerető fő szíves otthonra talált, de különösen Kölesén Sámuel, a hittudomány ez idő szerinti hírneves tanára ragaszkodott állandó szívós rokonszenvvel kartársához, úgy, hogy a két derék férfiút egymás nélkül már képzelni sem tudta a társadalom, mert mint Castor és Pollux folytonosan egymás körében töltötték minden üres idejüket, mire őket a kölcsönös rokonszenven kívül az a körülmény is utalta mert a Váradon éppen ekkor nyomtatás alatt levő Szent Bibliához a magyarázatot együttesen írták.
Éppen együtt találjuk a két tudóst a Martonfalvi György lakásának úgynevezett tanuló szobájában az időben, mikor Kereki István is arra irányzá lépteit és megelőzve a nyelves prókátort, fültanúi lehetünk a bizalmas négyszemközti társalgásnak s hímet varrhatunk magunknak a harmadfél század előtti korszak eme hazai tudományos kitűnőségeinek szokásos foglalkozásáról.
—    Már az igaz, kedves professzor kolléga uram — jegyzé meg Martonfalvi a társalgás folyamán — hogy nem hiában járt Belgiumban és Angliában, a tudományok főfókuszaiban, de a klasszikus görög és deák, valamint az ózsidó nyelvek tökéletes bírásán kívül szerzett tudományos ismereteinek oly fundamentomát vetette meg különösen a theológiai szakmában, miszerint sine discretione állíthatom, hogy nagy földön nem nevezhetek meg oly bőismeretű theologust, mint tiszteletes professzor kolléga uram.
—    Bóknak kellene vennem a nyilatkozatot, ha meg nem lennék felőle győzetve, hogy ezt csak a tiszta kartársi érzet és barátság tolmácsolja, tiszteletes professzor kolléga uram — válaszolá Castor Polluxnak — és e szinceritást annak tudom be, hogy magna ingenia conveniunt, hogy mi átértjük egymást. De ne vegye tőlem se hízelgésnek, tiszteles professzor kolléga uram, ha őszintén kijelentem, miszerint a tudományos világ ismeretes theológiai munkáit áttanulmányoztam és arra a meggyőződésre jutottam, hogy világosabb stílussal írt munkát nem olvastam, mint manuscriptumban levő „Tanító és cáfoló theológiá“-ja, amely méltó helyet foglaland el Raums Dialektikájára írt magyarázata és kitűnő Exegeszisze mellett, nem is említve „Szent Históriá“-ját, amely annyira megkönnyítette a Szent Bibliához írt magyarázatomnak terhes munkáját.
—    No lássa, kedves professzor kolléga uram, hiszen magam is érzem én azt, hogy Theológiám, mint sok évi gondolkozásom és tanulmányomnak gyümölcse, nem fogná magát elszégyenelni a könyvpolcon, hogy ha typográfiából kikerülhetne, de lássa kérem, elkedvetlenedik az ember fia és azért nem nyomattam még ki eddigelé, hogy ha oly fájó kritikai megjegyzéseket kénytelen hallani az irigy nyelvektől, miként Szikra István uram, az a nyelves esperes tevé, aki beletekintvén kéziratomba, nem átallotta kollégáim előtt úgy nyilatkozni, hogy jó lesz e munkám túrótakarónak. Hallott már ilyet, kedves professzor kolléga uram! Túrótakarónak, az én munkám, életem fáradtságának eredménye.
—    Ne hallgasson kedves professzor kolléga uram az irigy nyelvekre, különösen Szikra István uramnak, ennek a kicsapott papnak opiniójára ne fektessen semmi súlyt, mert csak az irigység beszél belőle. Hiszen ismeretes őkegyelme azon gonosz természetéről, hogy Ovidius bátran választhatta volna mintaképéül, midőn az invidiát oly találó képekkel festi. Azért csattognak az ő kegyelme kígyófogai, mert nem képes a tudománynak arra a magaslatára felemelkedni, hogy elmeszüleményei nyomdafesték alá kerüljenek.
—    Osztakozom becses véleményében, drága kolléga uram és vigasztal másrészről az öntudat és a jólelkű kebelbarátoknak ellenkező véleményök. Például, tessék csak megszemlélni, mi van e papírra írva.
Martonfalvi uram könyves tékájának záros fiókjából egy papírlapot vett elő és azt Köleséri uramnak ragyogó szemekkel átnyújtván, mondá: íme, tessék olvasni.
Köleséri Sámuel uram átvette a már sok olvasástól gyűrt állapotban levő papírlapot, miről a következő sorokat olvasá le:
Sok szép tudós elmét Szült ez a saeculum, Bárki állítaná Nincs benne, dubium.
Bármit beszéljen is Bárki ia fia, Nincs a világon több Íly theológia, Mint az, mit irt vala Nagy Martonfalvi György, Akinek elméje Nem valami rosz rongy, Halál, ilyeneket, Kérlek, hogy el ne horgy.
—    Mit szól ehhez, kedves, professzor kolléga uram? kérdé Martonfalvi uram ragyogó arccal.
—    Ez ugyan poetice meg van írva, minden esetre, írója szép elmére vall.
—    S gondolja ki írta?
—    Nem is képzelhetem.
—    No hát négy szem közt íme megsúgom. Az a derék pap, aki Belényesből a napokban, a török elöl ide menekült és a várban szinte papságra lőn promoveálva, szegény Magyari Benedek uram helyett, Igaz Kálmán tiszteletes uram. Midőn látogatást tett nálam, szóba jött a társalgás közben a theológia, ami iránt a tudós pap annyira mélyen volt érdekelve, hogy indíttatva éreztem magamat kéziratomat átolvasás végett vele közölni és véleményét kikérni. Arra vonatkozik ez a kritika. Aztán azóta folyton biztat, hogy adjam nyomda alá és bocsássam közzé. De meg is cselekszem, hadd pukkadjon meg az a kicsapott Szikra, aki egyházát is csúffá tette.
—    Helyesen cselekszi, kedves kolléga uram.
—    Isten nyugtassa, Apaffy uram ő nagyságát, a jó fejedelem nem azért tett oly sok jót velem, nem azért küldött Franekérába, Wittembergába, nem azért jártam a nagyvilágot, aztán nem azért szereztem meg a philozóphia doktorátust, amit nem adnak mindenféle himpellérnek, olyan gézen-gúz Szikrafélének. . . .
—    Úgy van, annak adják azt, aki a latinként multa tulit fecit puer sudavit et alsit.
—    Helyesen jegyzi meg kolléga uram! Irigy a világ, irigylik a tudományát annak, aki nem kérkedik vele, pedig ha vesszük, hány ember van, aki fényes kocsiban ül, pedig nem tud zsidóul, sem görögül.
Imigyen társalgott a theológiának két fölkentje, s még tovább szőtték volna kedélyes megjegyzéseik fonalát, ha a tanuló szobába Kereki István prókátor nagy robajjal be nem lép és azt szarkasztikus rikácsoló hangjával ketté nem szakítja.
—    Alázatos szolgájok a tiszteletes tudós uraknak. Talán éppen a török elleni hősi védelem módozatai fölött tanácskoznak, mert most az urak abban a lázban sínylenek, hogy valami világra szóló hősi feláldozást produkáljanak a váradi vár falai között és eo ipso mártírkoronára tegyenek szert.
—    Hozta isten a spektábiliszt — fogadá a ház ura az érkezettet — éppen ellenkezőleg, szakmánkba vágó tudományos dolgokról értekezénk. Minek tulajdoníthatom a szerencsét, ily rendkívüli időben?
—    Olasziból jövök. Azt a franekérai hóhért, Enyedi Sámuelt leckéztettem meg egy kissé. Képzeljék domini reverendisszimi, már meg mibe ártotta magát. Nem elégli meg, hogy tudományával temetőt népesít be, az az, emberirtó kuruzsoló, hanem most meg házról-házra jár, bolondítja a népet, perorál hogy vagyonukat, házukat odahagyva felprédálva, költözzenek be a várba. A bamba nép hitelt ad a lázító szavának, Péntekhely, Vadkert, Szent-Miklós és Víz-utcát már fellázította és Olasziban is feltolta magát, hanem itt ugyan megjárta, mert adtam neki olyan replikát, hogy behúzta görbe derekát és elpárolgott.
—    Ha szabad tudnunk, mi történt a spektáblisszal? kérdezé Köleséry tanár.
—    Csúfondárosan meghajigáltam a tolakodó felcsert szúrós poémámmal, ilyeténképpen exemplálván karakterisztikumommal:
Sámuel Enyedi mi közöttünk ex lex, Indoctus medicus, optimus catnifex, Lám ő is olyan lett, mint a zavaros fex, Az vérontók között, minálunk egyik grex.
Angliából hozott, orvos doktorságot, Magyar nemzet közé merő hóhérságot, Mondják, odafel is sok embert felboncolt, Minálunk is immár ahhoz hozzá fogott.
És folytattam tovább, mindaddig, míg az összegyűlt nép óriás hahotában tört ki s a kinevetett őrült bolond eo ipso jónak látta elszelelni. Így aztán az olaszi népet megmentettem annak az őrült ideának a követésétől, hogy önként menjen a mészárszékre.
—    Nem ártott, ha egy kissé Enyedi Sámuel uramnak a népszerűségét megkacsolta. Tudom is, megemlegeti a mai történetet, mert a spectabilis nem igen szokott becsületet hagyni ellenfelén, akit egyszer nyelvére vesz, jegyzé meg Köleséry uram.
—    A prókátornak a nyelvében van az ereje, nem a tripartitumban. A nyelv az igazi prókátor corpus jurisza, eo ipso, jaj annak a zugprókátornak, aki azt forgatja nyelvén nagy alázatosan, hogy instálom, esedezem, könyörgök. Aki így kesereg, az eo ipso megérdemli a szilenciumot. Ez az én princípiumom.
—    De ismeretes is ám a spektábilisz a kalumniával — vevé szabadságot magának a megjegyzésre a háziúr.
—    Nem is prókátor, aki legalább egy tucat nyelvváltsággal nem dicsekedhetik; ez adja meg hírét, nevét, mert arra érdemesülés, bátorság, merészség kívántatik. Miként a jó katonát a plezurok, úgy a jó prókátort a nyelvváltságok díszesítik. Büszke is vagyok arra az epithetonra, amit a laikus világ reám illesztett, mert most is éppen nyelveskedésemnek tulajdoníthatom a sikert, hogy a szegény népet meggyőzhettem annak az intézkedésnek haszontalanságáról, hogy a várba beeskettessenek.
—    De hát ha mindenki elvonul, ki védi meg akkor a várost a török ellen? jegyzé meg a háziúr.
—    Talán tiszteletes professzor uramék? — veté oda gúnyosan Kereki. — Azt gondolják, hogy a janicsárok és spáhik ellen a theológia is védszer? Produkálhatnak uraimék a váradi várból egy második Szigetvárt, akadhatnak közöttük — nem kétlem — egyes balga hősök, akik feláldozzák életüket e rongyos várért; de valamint az universalis história ezen kis hősök nevét még csak tudomásul sem fogja venni, éppen úgy igaz marad az, hogy ezzel az önfeláldozással a várat meg nem mentik. Tanácsolom is azért uraiméknak, hogy mint familiáris emberek ne munkáljanak saját vesztükre, hanem míg idő van, meneküljenek.
—    Engedelmet kérek, spektábilisz — mondá hévvel Köleséri Sámuel — e tekintetben nem osztom nézetét. Nekünk e vár őseinkről reánk maradt tulajdonunk és bizományunk, amit utódainknak fenntartani hazafiúi szent kötelesség. Aztán Szigetvár sorsára jutni is nagyobb dicsőségnek tartanám, semhogy az utókor által gyávasággal vádoltassunk, mert van abban valami fölemelő érzés — a kötelesség mellett — amit a nagy római mondott: dulce et decorum est pro patria mori.
—    Nem is tagadom én meg annak nagyszerűségét — vága közbe Kereki, hanem a váradi várral még a hazát meg nem mentjük. Feltartóztathatják ugyan a törököt nehány napig, de azt csak nem hiszik, hogy nehány százan százezer ellen sikerrel küzdjenek? Mirevaló tehát az oktalan vérpazarlás? Nem eszélyesebb e a várat békességesen átengedni, mint elpusztíttatni, mely előbbi esetben még vissza is kerülhet tulajdonunkba? Szóval engem semmi hazafias sofismák meg nem győznek az ellenkezőről, eo ipso én annak mondója vagyok, hogy meneküljünk. Éppen a végből is jöttem, hogy gyámfiamat Adorjánt magammal vigyem, mert nekem e fiú irányában törvényszerű kötelezettségem és felelősségem van, eo ipso, kérem Adorjánt rendelkezésem alá bocsátani, az eddigi gondozás és felügyeletért járó díj kifizetése mellett.
Még be sem végzé a prókátor szavait, midőn a tanulószoba ajtaján Adorján, három diák társaságában belépett, kiknek egyike Martonfalvi tanár úrhoz a következő beszédet intézte:
—    Szeretve tisztelt professzor urak! Tanulótársaink megbízásából mint küldöttség tesszük tiszteletünket a végből, hogy miután egyértelemmel elhatároztuk a vár védelmében résztvenni, nyújtsanak nekünk alkalmat arra nézve, hogy hazánkhoz való hűségünket bebizonyíthassuk és vezessenek a várkapitány úr elé, hogy szolgálatunkat felajánlhassuk. Számunk nem nagy ugyan, de a tenger is apró folyamokból nyeri táplálékát. Hogyha megtanítottak a hazát szeretni, nyújtsanak alkalmat, ha kell, érte meg is halni. Ismételve kérjük tehát a várkapitány elé leendő vezettetésünket.
—    Kedves fiaim! — válaszola elfogultan Martonfalvi György — azt a nagyrabecsülendő érzetet, azt a fennlobogó vesztalángot, ami kebletekben ég, nagyra becsülöm és csak éleszteni kívánom; íme örömmel fogadom a haza nevében nemes elhatározástokat. Vártam, hittem, sőt meg voltam felőle győződve, hogy bennetek a haza és a váradi vár hű fiakra talál. Nem gyönge a kar, ha a szív erős, mert a lelkesedés csodákat művel. Aztán hetven kar most sokat számit. Gyenge a nyelvem édes fiaim, méltó szavakban kifejezni azt a fenséges örömérzetet, amit keblemben felköltöttetek, hogy a hazáért dobogó szívetek nem tagadja meg őseiteket. A történelem arany könyvében megleend örökítve nevetek s mi örömest megyünk s vezetünk a vár oltalmára, hazánknak ezen új Golgotájára.
—    Spektábilisz! Ne essék zokon, hogy ha a kötelesség ez ifjakat vezetni készt, — szólt az átszellemült tanár a prókátorhoz.
Kereki prókátornak azonban a hazafiúi lelkesedés nem igen volt ínyére és csak annyit mondott morogva, hogy ő sem időzhet tovább, mert kész a szekere. Jer velem Adorján, szólt gyámfiához röviden.
Adorján távolról sem számított arra, hogy ő most, éppen a legválságosabbnak mutatkozó időszakban haza vagy bárhová távozzék, mert különben is a tanuló ifjúság fegyvert fogni kész testületének tagja volt, hova őt adott szava és becsülete is kötelezte, ily körülmények közt nem válaszolhatott gyámja felszólítására másként, mint tagadólag. Azonban Kereki prókátor úr sokkal szívósabb természetű volt és sokkal jobban ragaszkodott törvényes gyámi jogaihoz, semhogy egy gyermeki ellenmondásra súlyt fektetett s azt elfogadni hajlandó lett volna, minélfogva határozott engedelmességet követelvén, Adorjánnak parancsolta, hogy őt kövesse haza, édes anyjához.
Adorján a szigorú parancsszóra az engedelmes gyermek tisztességes kérő hangján nyilvánítá, hogy a parancsnak eleget nem tehet ezúttal, mert őt a becsületszava köti le és tartóztatja vissza.
Ekkor már felpattant a semmi ellenvéleményt nem tűrő gyám s maró szarkazmusával csak annyit mondott:
—    Szót csak az adhat és az adott szót csak az köteles megállni, akinek már kinőtt a szakálla, nem pedig ily pipogya gyerek, mint te, eo ipso parancsolom, most arra, előttem, előre!
—    S ha a parancsnak nem engedelmeskedem? — kérdé vakmerő önérzettel Adorján.
—    Akkor megfogom a gallérodat és viszlek. Vigyázz, gyerek, velem ne feleselj. Nem elég búbánat nyomja már szegény anyádat, még te is keseríteni akarod? Nem elég már édes anyádon a családi kereszt, az özvegyi fátyol? Vagy feledni tudod fiú, hogy anyád hű férjet és jó fiakat gyászol. Feleded-e, hogy az ős Tinódiak több századon keresztül dús lombdíszben állott családfáját annyira megtépázta az idők vihara, hogy csak te maradtál egyedül annak utolsó sarjaként és ez utolsó sarj kidőltével a családi címer aláfordul? Én tudom méltányolni benned az adott szó szentségét, de mert még gyermek vagy, annak kötelezettsége alól én, mint törvényes gyámod, íme felmentelek. Majd ha ábrándjaid fonalát leszőtted, ha ifjú sudarad sarjakat hajtand, ha majd a férfi pálya megnyílik előtted: akkor vállalkozhatol becsületbeli, hazafiúi és egyéb kötelezettségre, de míg én és édes anyád gombolyítjuk élted fonalát, addig a te szavad engedelmesség és eo ipso ez az, amit tőled feltétlenül követelek.
E szavak minden szigor mellett oly atyai jó indulattal voltak mondva, hogy Martonfalvi tanár úr hivatva érzé magát megjegyezni, hogy a tens prókátor úrnak igaza van, minek folytán a küldöttség egyik tagja is megjegyzé, miszerint a mondottaknál fogva Adorjánt kötelezettsége és adott szava alól fölmenti és ő is kéri, hogy édes anyjának ne okozzon bút és kövesse jó gyámját.
Ez már több mint elég, olaj volt a szív tüzére, minélfogva Adorján nemes hevéllyel imígy felelt:
— És te is fiam Brutus?! Még a tanár úr tanácsa és intése előtt áldva tudom meghajtani a főt. Gyámomnak is sok igazat adok, de azt feltenni rólam, hogy adott szót, becsületet, barátságot, esküt megtagadok: ez mélyen sérti önérzetemet és ezt tőled nem vártam. Azt mondod: ne okozzak bút jó anyámnak; hát oly hitványnak ismersz te engem, hogy szóra, gyámi tanácsra megtagadja szívem szent érzelmeit? Tudod-e, mi az a haza? Mindnyájunknak édes anyja. A szülő anya meghal, az rendeltetése, de a haza, a közös édes anya, ennek élnie kell, ez nem halhat meg soha. Ennek élnie kell, mert ha ez meghal, akkor a nagyvilágon számodra nincs hely. Ezt tudd meg és tanuld meg ismerni Tinódi Adorjánt.
Most pedig önhöz van nehány szóm, tisztelt gyám-uram! Azt véli talán ön, hogy valami édes szívgerjedelmet gyújtana fel jó anyám keblében, hogy ha engem eléje vezetve így szólna: íme egyetlen fia, ép bőrben menekült ki és szökött meg velem a váradi várból. — Pirulna anyám, hogy ha ily szégyent hozna fia nevére. Tudja ön tisztelt gyámom, mikor a pogány rajta ütött jó apám udvarára, bár tíz annyi számú volt a kóbor sereg, tizedmagával megszalasztotta és elverte. Azt is tudja ön, hogy jó apám két bátyámmal együtt Tömösvár alatt maradt a csatatéren. Én e hősöknek utóda vagyok és hazám ellensége elől — midőn azt fenyegeti — megszaladni nem fogok. Azt mondja ön, hogy gyermek vagyok. Nem illő ugyan és nem is akarom magamat hozzá hasonlítani, mert az hiú önzés és hasztalan dicsekvés lenne, de Mátyás, a hollós, az én életkoromban már törököt vert. Az én karomban is duzzad az erő és nem hagyok szégyent hagyni ősi nevemen, mely szeplőtlenül szállott reám, sőt jó atyám és bátyáim hősies, de szerencsétlen elestének megbosszuló cherubja leszek. Most tehát arra az egyre kérem önt, tisztelt gyámom, mondja meg kedves anyámnak, hogy egyetlen fia méltó leend a Tinódi névre és szégyent nem hozand árva fejére. Most pedig tiszteletes tanár úr, kérem szíveskedjék vezetőnk lenni.
Annyi tűzzel és lelkedéssel mondta az ifjú a szavakat, mi alatt szemeiben a megsértett önérzet és lelkesedés lángja lobogott, hogy a két tanár szemeibe örömkönnyek gyűltek, míg a küldöttség tagjai megszégyenülve érezték magokat és engesztelő esengéssel nyújtották bocsánatot kérő kezeiket Adorján felé, amiket az örömmel fogadott.
De nem úgy a megleckézett és megszégyenített Kereki, aki életében ily találó és sértő replikát soha senkitől nem kapott. Azonban az eszélyesség nem engedte kitörni a kapott szégyen érzetét, hanem bágyadtan és komolyan csak annyit jegyze meg:
—    Én meghallgattam szofiszmáidat, amit a romlatlan kedély és gyermeki indulat szájadra hozott, de érett ésszel és komolysággal én a frázisokra mit sem adok. Nekem a higgadt ész és a törvények szabják elém azt, hogy mit tevő legyek. Gyönge vagy te arra fiam, megfékezni a napnak szekerét és Phaetont produkálni. Ne kívánkozzál Icarus se lenni, mert repülésedben szárnyad elég. Hagyd ezeknek a rege megvalósítását — reá mutatva a diákokra — ők majd elvégezik helyetted is a szerepet. De azt nem engedhetem, hogy bolondok után menj.
—    Azt látom, hogy a spectabilis gyáva és korcs, de azt nem tudtam, hogy egyúttal szemtelen is — tört ki e szavak hallatára az egyik diák.
—    Mestersége az ő kegyelmének — válaszolá a másik diák felindulással — hisz a prókátoroknak ez a kenyerök.
—    Ilyen fickókkal nem akarok disputálni, azért hát pusztuljatok, éretlen gyerköcök, veté oda dühvel a gyöngéjén talált Kereki. Még megérem, még megtörténik velem, hogy felfal ez a turbulens fajzat. Ugyan szépre tanítják professzor uraimék e pennahajdereket.
—    Már megengedjen spectabilis, tiltakozék Köleséri tanár — de a spektábilisz szolgáltatott reá okot.
—    Én? A farkas és bárány meséjét juttatja eszembe a professzor úr, még lábat ad e szájhősöknek.
Ez már több volt, mit a két jámbor tanár és a feltüzelt deákok zsebre rakhattak és eltűrhettek volna és hasztalanul is vetették magukat közbe a tanár úrnak, mert az egyik izmos deák türelemből kifogyván, nyakon ragadta Kereki uramat, társai pedig segélyére levén, már-már kilódították a tanuló-szobából, a nélkül, hogy a tanárok megmenthették volna a botjával hadonászó és szájával éktelen lármával kelepelő Kerekit, midőn a nagy zajra mint védangyal, éppen a kellő pillanatban lépett be a mellékszobából a ház szelíd galambja, Martonfalvi uram szép leánykája, kinek váratlan megjelenése a béke olajágát hozta a zavargók közé. E jelenetre Kereki prókátor vérszemet kapván, annál nagyobb hévvel támadta meg környezetét, nem ügyelt a mentőként megjelent szép leányra és oly szavakat engedvén durva szótárának tartalmából szájából kiröppenni, amelyek a gyermeteg arcú leánykának fejébe kergették a vért.
—    Ti kölykök — förmedt a prókátor gombos végű botjával fenyegetve, a diákokra — hogy mertek ti velem szembeszállni, tudjátok mi az a violentia? Ki merészli nekem megtiltani, hogy gyámi jogaimmal éljek?
—    Én! felelt a zaj hevében nyugalmát megőrző bájos Aphrodité, a szép Martonfalvi Jolán, nemes méltósággal és eréllyel.
—    Hahaha! a leányasszony? nevetett otromba bábakakas hangon Kereki. Maga kis húgom? Hehehe! Maga tüzeli fel hősieskedésre ezeket a szoknya huszárokat? Hehehe!
—    Rogo domine — vágott közbe Köleséri tanár — több kiméletet tanusíthatna a gyönge nőnem iránt.
—    Ez impertinencia! jajdult fel egyik diák.
—    Majd megtanítom én becsületre, gyürkőzött neki a másik diák.
—    Ne piszkolja be kezét Detre! Akit már az asszonyok is kiseprűztek Olasziban, annak kevés fogalma van a tisztességről.
—    Nem is piszkolom, csak kibillentem, lőn a felelet és Detre megragadván a violenciát, infámiát, protestálást kiáltozó prókátort, minden különös bántalom nélkül kidobta a szobából, anélkül, hogy abban a tanárok megakadályozni képesek lettek volna.
Kereki uram tragikus kimenetelű búcsúzását a zajra betekintő tenyeres talpas házi szolgáló fejezte be, a kezében levő seprűvel szakítván végét a protestálásnak, mondván: no most testálj, országháborító!



 IV. A hölgykoszorú





 
Ugyanez időben, mialatt Martonfalvi tanár lakásán a lefolyt jelenetnek tanúi valánk, a Bolday-féle úgynevezett oroszlános ház nagytermében, ha nem is zajos, de szintén népes és érdekes gyülekezés tartatott, azzal a különbséggel, hogy itt sem nem tudós professzorok folytattak tudományos theológiai társalgást, sem nem a nyelves prókátorral ütöttek össze a tűzvérű ifjak, de annál tüzesebb fényben lobogó szemekből lövellt szét a prizmatikus fényáradat a szellős terem hűs falai közt.
Nagyváradot még ez időben nem ruházta fel a modern világ nagyzása Kis Párizs névvel, noha hölgyeinek deliségét, országra szóló szépségét már az idétt is szájon hordozták a „részekében és a délibábos alföld rónáin a hon daliái, kik a szépséget nem a divat cafrangjaiban és külső mázában, hanem a deliséggel arányban álló honleányi erényekben és szellemszépségben keresték, amiről Várad hölgyei ős időkben híresek voltak s amelyek a hölgynek valódi ékességét képezték.
Meglepő és megkapó jelenet tárul elénk, midőn a szebbnél-szebb hölgyek társaságába betekintünk, kikkel már csak azért is szükséges szemtől-szemben megismerkednünk, mert regényünk folyamában e hölgyek mindegyikének többé-kevésbé szerepe lévén, nem lesz hálátlan őket kihallgatni.
A nagy terem közepén végigterülő roppant nagyságú tölgy asztalfőn, a ház közeli rokonát, özvegy Portörőnét, egy legszebb korában levő ifjú menyecskét találjuk, aki mintegy vezérszerepre van hivatva a reá figyelő ifjú hölgyek között. Érdekesebb, megkapóbb, elbűvölőbb arcot nem képzelhetünk, mint az ifjú özvegy, akinek üde arcán elterülő életerejével oly kellemesen azonosul az a homlokát jelző királynői méltóság, az a tiszteletet parancsoló tekintély, mely mindazokat, kik az ifjú özvegyet ismerve, valaha vele érintkeztek, mintegy alárendeltjeivé tevék, a nélkül, hogy az számításának körébe esett volna.
Özv. Portörőné Veér Ilona az e korban nem ritka azon szerencsétlen családok közül való volt, kiknek hozzátartozóik vagy a pogánnyal küzdött ádáz harcokban vérzettek el hazájok és övéik védelmében, vagy pogány
rabságra hurcoltatván, idegen vad népek között vonták a halálig tartó rabigát, hogy ha a terhes váltságdíjat földönfutóvá vált övéik összehozni képtelenek voltak.
Özvegyünknek a szerencsétlenségből többszörösen kijutott és az az egymást felváltó csapás és szerencsétlenség, ami e jobb sorsra méltó nőt egész életén át folytonosan sulykolta, ültette nemes halántékaira azt a búskomolyságot, ami gyönyörű arcát jellemzé s kelte hódoló részvétet környezetében mintegy annak elismeréséül és viszonzásául, hogy a nemes hölgy ifjú élete dacára megbűnhődte már a múltat, jövendőt. Özvegy Portörőné korán elhunyt nővérének halála után, alig egy évvel előbb vonult meg a szerető rokon házában és vezette a Bolday háznak háztartását és e rövid év alatt a váradi nővilágnak valódi tündöklő napjává lőn, mellette, mintegy delej által vonzatva forogván a város hölgyei, mind megannyi csillagok, kik között a Bolday ház szemefénye, a feslő rózsabimbó korában levő szép Margit csüngött rajta oly kegyelettel és szeretettel, miként haldokló szent a feszületen.
Weér Ilona — mondjuk — a nagy tölgyasztalfőn ül bőredős rázsaszoknyában, gyöngyös fekete főkötővel fején, melynek boglárainak tündöklő fényét ábrándos fekete szemeinek ernyőül szolgáló szép pillái alól kilövelő sugarai elhomályosítják. A deli telt termetre feszülő sujtásos fekete bársonyváll oly plasztikai tökélyű alakot tüntet elő, a melyre a neméhez tartozók is csodálattal, a férfi sereg pedig megigézetten tekintenek abban a nézetben, hogy a szenvedő Nivbe ilyen lehetett és a bú csak hozzá hasonló lehetne, ha testet öltene.
A nemes lényéből kisugárzó szellemfenség volt különben az a delej, amely azt, ki őt először látta, magához vonzotta s innen magyarázható ki az a szellemi fölény, amit ő keresetlenül és öntudatlanul gyakorolt környezetére. Weér Ilona mellett a bájos Bolday Margit foglal helyet, a 18 éves rózsakorban levő hölgyeknek az a példánya, akik egy életen át boldogítani vannak hivatva szívöknek választottját. Margit is ősmagyaros dús ráncozatú szoknyát, bársony vállat és gyöngyös pártát visel, míg az ingváll lenge fodrozatából bérc havaként tündökölve csillog elő a gömbölyű karok párja, azon gyors munka alatt, mit a parányi kezek tépés készítés közben végeznek.
Az anyátlan szép árva vonásai annyira hasonlítanak nagynénjére, hogy nővérének állítanók, ha vérségi egybeköttetésüket nem ismernők. Ugyanaz a méltóságos, szabályos arc, ugyanazok a nemes, hódolatot parancsoló vonások, ugyanaz a tűzfényű fekete szempár, csak az idomzat légiesebb, hajlékonyabb s jelzője a köztük levő négy-öt év korkülönbségnek és ha arcán üdébb életvidámság derűje leng, talán annak a legcsillámosabb jövővel kecsegtető korszaknak tulajdonítható, mellyel a leány jelenét a boldogságot ígérő hivatásba áthidaló jövő reménye szokta kiszínezni, amire rózsás ujján levő hajszálnyi vékonyságú jegygyűrűje, az örökkévalóság jelvénye vall.
A ház leánya mellett egy üde arcú szende leány, Belényesi Lilla, Belényesi Ferencz alispánnak tünde szépségű leánya foglal helyet és aztán sorban Pankotai Lenke, Szalárdi Piroska, Ravazdy Ágnes, Lasztóczi Erzsike, Bán Juliska, Torma Mariska, Nőtécsi Katica, Rákóczy Vira, Halászi Ágnes és még megannyi ifjú hölgy képeznek a hosszú asztal körül bevégzett szép koszorút, melynek koronájaként özv. Ravazdyné, egy őszbe vegyült tisztes matróna nemes alakja tűnik föl.
A mintegy 40—50 élő virágból alakult hölgykoszorú valóban bájos látványt nyújtana a szemlélőnek még akkor is, hogy ha őket a szórakozás és időtöltés vágya fűzte volna egybe, de midőn látjuk a nemes foglalkozást, hogy a munkás kis kezek miként szedik szét az általok szőtt vászon szálait, hogy a közelgő vész hőseinek sebeire a puha tépés kötelékül szolgáljon, ha tekintjük azt a fáradhatatlan munkásságot és igyekezetet, amelyet az ártatlan földi angyalok serege kifejt: le kell borulnunk a váradi nők gondoskodó áldozatkészsége előtt s oly érzés ihlete hatja át a keblet, miszerint lehetetlen, hogy ennyi sok szép hölgy nemes keze munkája gyógyerőt ne gyakorolna ama szerencsés szerencsétlenekre, kik hősies küzdelmök közben nyerendő sebeikre majdan tőlük nyernek enyhítő balzsamot.
A gyorsan haladó munka nemes versenye nagy halmazokká tetőzte már a vászonszálakat a nagy asztal közepén, elfojtott sóhajtásokkal kísért örömtelt pillantások kísérik a munka eredményét, mi alatt ki tudja, minő gondolatok váltakoznak a kedves munkás hölgyek agyában?
A szomorúan nemes foglalkozáshoz illő ünnepélyes csendet csak néha szakítja meg az elfojtott keblek egy-egy kiröppenő lassú sóhaja, amely nem száll el lebbenő páraként, mert felfogja azokat a háttérben álló halvány arcú ábrándos ifjúnak, a teremben egyedüli férfiúnak felfeszített figyelme, kinek kezében levő kobozának húrjai a sóhajokra egy-egy rezgő hangban fejezik ki rokonérzelmüket.
—    Jó lantos, merre révedeznek eszméid, miért vagy oly elmélyedve, hogy szavadat sem hallatod? - töré meg a hosszú csendet özv. Portörőné a méla ifjúhoz intézve szavait. Mondj nekünk egy románcot, amely elterelje gondolatainkat foglalkozásunktól, föl a magasba, a szellemek honába.
—    Óh kegyes úrnőm! az én mindennapias lényem képes lenne-e a magasztosabb régiókba szárnyalni anélkül, hogy ne profanizálná nemes honleányi foglalkozásukat — felelé búsan a dalnok.— Engedje kegyes úrnőm, hogy tovább is néma szemlélője lehessek munkálkodásuknak, amihez hasonlót csak az angyalok végezhetnek a fények országában.
—    Csak szomorú kötelességünket teljesítjük, jó lantos, mire, adná az ég, hogy ne lenne szükség; de ha a sors így hozá, nem maradhatunk készületlenül és ha már egyebet nem tehetünk, eleve gondoskodunk a szenvedések enyhítéséről, válaszolá Portörőné.
—    Megáldja az ég jóságos gondoskodásukat, mert a tépésnek mindenik szála a meleg érdeklődés élő foszlánya és a köteléknek mindenik rostja a részvét hevével van balzsamozva.
—    És mi szívünkből tesszük szívesen, bár ne lenne reá szükség — jegyzé meg Bolday Margit, egy csomag fonalszálat helyezve az előtte már halommá gyűlt tömegre.
—    Hátha nem is lesz? Hisz a szerdár adott jó menlevelet, azt mondja édes atyám, szóla közbe Belényesi Lilla.
—    Óh e menlevél a török előtt egy fabatkát sem ér. Nem azért pogány, hogy hitszegő ne lenne. Még a magyar sem mindenik tartja meg szavát, mert hány renegát akad köztük is? Példa reá legközelebbről a Béldi Jolánka gyásztörténete. Jó lantosom, mondd el, miként szól e történet, szólt Portörőné a lantoshoz.
— Szomorú történet az kegyes úrnőm, éppen a jelen korszakba illik. Elmondom, ha szerencsés leszek becses figyelmükre, hölgyeim! — felelte a lantos szomorúan.
A hölgyek felajzott figyelemmel tekintettek a lantosra és a lantos eme történetet mondá el: Szép rónatetőn, hol A futri Körösnek Habjai gyászt panaszolva Zuhogva zörögnek, A vár ura büszkén — Mint deli oroszlán — Lépdel a vár teremében, Parancsait osztván.
A büszke parancsra Vitézei várnak:
Hadnagya, szép ifjú legény — S a rőthajú várnagy.
„Hős ifjú! jutalmad Jolánka leányom, Hogyha a vár ostrom alatt Történik halálom.
Nagy kincset hagyok rád, E drága leányban.
Várnagy uram válogathat Fegyver s paripákban.
Hogy míg a segély jön, — Esküdjetek erre — Véditek a vár falait.
Esküdjetek erre.”
Az ifjú örömmel Mondá el az esküt; — Várnagy uram nagy komoran Ő szinte megesküdt.
Jött a török horda, Fölverte a várat, Vára fokán hősi halál Lőn a díja urának.
Még víjja a várat A ronda pogányhad, Est ha leszáll, reggel ha kel, Újból neki támad.
Ám a törököt most Elhagyta Allája, Minden elesett magyarnak Tizannyi az ára.
S már készül a várat Elhagyni az ellen, — Várnagy uram, várnagy uram!
A nyíl hova lebben?
A ronda pogánynak A rőthajú várnagy Azt üzeni, azt ígéri, Átadja a várat.
A vár kapujában Vár biztosítékul, Majd mikor a vár kakasa Éjfélt kukorékol. Feltétele kettő:
A vár ura lányát Elviheti — és kiköti A hadnagy halálát.
A vár tetejében Feltűzve a félhold, Amikor a vár kakasa Éjfélt kukorékolt.
Rabszíjra kötözve A büszke magyarság, Jaj teneked, jaj teneked Szegény Magyarország!
A vár feladásnak Még az leve vége: Rőthajú esküszegőnek Kerüle fejébe.
S az árva Jolánka Története vége?
Tőrt vere az árva leány Búteli szívébe.
A lantos szavait követő méla csendet Ravazdiné az agg matróna szakítá félbe, mondván: - Nagyon szomorú e történet, édes fiam. Íme gyermekeim, előttetek a példa, ily sors vár ti reátok is, ha pogány kézbe kerül e vár.
A szép szemek villámai egyberöppentek s az arcokon mintegy delejvillanyra, a megsértett önérzet bíbora ömlött el, mindenki Portörőnére veté gyújtó tekintetét, tőle várva szívök közös érzetének tiltakozását a merénylet ellenében. Portörőné felfogá a feléje röppent pillantások tűzsugarát és nemes szavakban adott kifejezést a közérzületnek:
— Kedves asszony néném! Bár rossz időket élünk, rossz csillagok járnak, de még áll a váradi vár és ennek sokkal nagyobb az ára, mintsem Béldi Jolánka sorsára juthatnánk. Gyönge bár karunk, de egy vizesedényt még mindnyájan elbírunk, hogy tartalmát reá zúdítsuk a várvívó tarra. Tudjátok kedveseim, váradi nők, mi az: elveszíteni apát, férjet, drága jegyest? Óh én azt mind kiszenvedtem! E fájdalmat nem lehet festeni! Drága jó atyám pogány rabságba jutván, korbácsütések közt húzta az igát, míg egy felgerjedt pillanatában kínzójára támadván, a fegyvertelent a tatár agyonsújtotta. A nemes lélek hozzá nem illő halállal váltotta meg szenvedését, hozzá nem méltólag, mert a cédrushoz csak az méltó, ha nem szú rágja, de villám sújtja agyon.
A szép özvegy jó atyja nyomorult elveszte gyászos emlékének szünetet szentelvé, majd folytatá:
— Jegyesem is volt, első szerelmem. Deli, hős, bátor, szép ifjú, minő csak egy magyar levente lehet. A mátkagyűrűre ujjamon még hold sem sütött, mikor a pogány elleni harcban hősiesen küzdve, elesett. Az árva elhagyatottságát megszánta az isten és egy jó férjet rendelt védő gyámolomul. Az egymás mellé ültetett cserjéből, mikorra felnő, erős fa lesz. Erős cser volt ő, melynek tövében, midőn vihar dúl, a gyönge virág biztos oltalmat talál. Rövid nehány havi együttlét után őt is elragadta mellőlem a kérlelhetetlen halál. Az én életem tarka hernyója, nem tudom, mi isteni végzés folytán, a szenvedések pillangója volt. Atyámat, jó uramat, rokonaimat egymás után vesztettem el, ki halálba, ki pogány rabságba került s én, a gyámoltalan nő, miután mindenem feldulatott, elrabolhatott, elfoglaltatott a pogány csorda által, más házának eresze alá, kegyelemkenyérre jutottam. S vélitek, hogy a sors talán megtört, eltiprott, eltaposott? Nem! mint főnixmadár tisztult meg szívem a sokféle szenvedés tüzében.
Nem tört meg a sors, mert bár megtépázta szívem virágait, megtisztulva él bennem a hit, hogy bárha tőlem mindent elvont, de él s még virulni fog az árva haza! Az pedig, akinek hazája van, nem lehet egészen boldogtalan, mert szent ihletérzés van abban a megnyugtató szép gondolatban, midőn valaki elmondhatja: szívem hazámat meg nem tagadta.
Ez érzést minden honleánynak ápolnia szent kötelessége és hogy ti e tekintetben előljártok, azt nem kétlem. Éppen azért, váradi nők, szóm van hozzátok!
Az érzéssel mondott lelkes szavak csak fokozták a felajzott figyelmet s minden szem a beszélőre volt irányozva, mialatt a munkálkodó kis kezek szüneteltek.
—    A világtörténet lapjain nemünknek sok szép tettei vannak feljegyezve, amelyekre a szív felhevül. Tudjátok-e, mi lelkesítette Karthágó lelkes nőit a tettre, midőn aranysárga hajfürtjeiket kézíjaknak levágván, díszükről lemondtak? A hazaszeretet. A szép puni nők miért temetkeztek Dagon temploma romjai alá s Izrael népét mi vágy csatolá szent városukhoz, hogy sírva néztek az asszír-világ csodái közül Jeruzsálem romjai felé? A szívükre reánehezülő honvágy, mely magát abba beékelé. Ami Karthágó a puni népnek és a szent város Izraelnek: az nekünk magyar nőknek Nagyvárad. A pogány török már százezernyi haddal közelg felénk, aminek mi alig néhány harcost vethetünk eléje. Azonban a magyar nem szokta tekinteni ellenének számát. Avagy tekintették-e Szigetvárott? Azt szabja tehát elénk a kötelesség, hogy védelmünkre mindent megtegyünk. Ne kicsinyeljük gyönge karunkat, hisz a gyöngének is erőt ad a vész. Hallottátok, mi történt Buzitán? Bécs Ferenczné udvarházát megtámadták a kóbor tatárok és ez asszony — pedig csak gyönge nő volt — vett egy szakálost, nagy bátran közéjök lőtt és eszeveszetten elfutottak a tatárok. Tudjátok, mit műveltek az egri nők? Váradi nők! az a jó isten minket is magyarokul teremtett, magyar vér csergedez ereinkben. Egy kötelesség válútján állunk és szegény haza számit reánk. Készek vagytok a vár védelmére kelni? Óh ne szóljatok. Hallom szívetek hő dobogását, látom szemeitek lobogó lángját, a honszerelem pírját pirulni arcotokon. Tudom, meg vagyok győződve, hogy velem éreztek, magasztosítson fel a szent érzelem, a hazaszeretet szent érzelme.
Midőn Veér Ilona hévvel mondott szavait végzé, Bolday Margit, az ifjú mennyasszony, a honszerelem érzetétől kipirult arccal felelé:
—    Kedves néném, Ilonám! ha nem találom is meg a szavakat, melyek érzelmeim áradatában hullámot vernek, csak e szavam van: „esküszöm!”
A gyönge gyermek esküszavára oly jelenet fejlődött ki, amely méltó leendett volna a művész ecsetére. A szerelem gyönge liliomainak, a leányoknak rózsás ajkairól, mint vihar tört ki a lelkesültség szent ihletének nyilatkozványa e szóban: „esküszöm.”
Még az öreg Ravazdiné, a múlt századnak tisztes matrónája is reszkető kezeit égnek emelve, átszellemülve rebegte: „esküszöm.”
Veér Ilona pedig, mint Pannónia eleven szobra, átszellemülve állott az esküvők között, égre emelt kezekkel, csak annyit mondva:
— Én is esküszöm veletek!”
Nagy öröme telhetett Hadúrnak e jelenségben, midőn Várad nőit a haza iránti áldozatkészség szent tüzétől átszellemülten, egy közös érzelemben lelkesülni szemlélhette és bizonyára ejtenie kellett egy könnycseppet örömében azon jelenetre, midőn látta, hogy csak sast nemzenek a sasok és a hősök leányutódai sem lesznek gyáva nyulak, ha a haza forog veszélyben.
A felséges jelenetnek, ha nem volt is megörökítő művésze, de ott volt a halvány arcú lantos, ki kobozának lágy hangjait pengetve, az eskü szavának elhangzása után, átszellemülten dalra kelt: Olymp tetejében Mély gondba borulva Múlt évezerekről Számolgat a múzsa.
Előtte az érclap, Bevésve reá a Régmúlt ezerévek Történeti száma.
Az ős magyaroknak Történeti lapján Sűrűn feketélik A szigorú évszám.
És elkomorul a Clio szolid arca, — Maroknyi magyarnak Sok vala a harca.
Itt a mohi síkság.
Ott Várna mezője, Ott sírja Mohácsnál És most temetője Készül a magyarnak. Vonaglik a félholt; Vallása keresztjét Felváltja a félhold.
Jegyezget a múzsa... Történeti lapján Bevésve ezerhat- Százhatvanadik szám.
A mint jegyez és a Nagy tetteket írja, Elfutja az arcot Ihlet üde pírja.
S meglepve megáll a Vésője kezében, Mi készül az Árpád Utódi körében.
S feljegyzi az évnek Legszebb eseményét A váradi nőknek Hő lelkesedését.
S míg vési aranyból A tettet a múzsa, A géniusz üdvvel Azt megkoszorúzza.
S szeráfdalok hangja Átrezgi a léget:
Világ ura, áldd meg A váradi nőket!
A koboz hangja elrezgett, a dalnok két kezét égnek emelve, néma imát rebegett és fejét meghajtva, fejezte ki hódolatát Veér Ilona előtt. És a szép özvegy márványszép kezei közé fogva az ifjú lantos fürtös fejét, halvány homlokára lehelte a honleányi szeretet szent csókját, a géniusz nevében róván le elismerését a dalnok iránt.
Ifjú dalnok! Vajon a legszebb özvegy honleányi csókja a honszerelem, vagy az égő szív szerelmének volt-e élő pecsétje?
Ki láthatja a szív rejtekének titkát?



***



E pillanatban  lépett be a nagy terembe, kipirult arccal, a szép Martonfalvi Jolán, aki midőn a lantos holló fürtökkel körített halvány homlokát Weér Ilona csókja alatt kibíborulni vélte, legyökerezetten állott meg a terem közepén és alig fojthatva el egy mély sóhajt, haloványabbá vált a hószínre fehérített falnál. Majd támolyogva, ingatag, lengő léptekkel közeledett Weér Ilonához, csak annyit rebegvén:
—    Bocsásson meg kedves nénikém, elkéstem, de nem vagyok oka.
Weér Ilona keblére ölelte a még most is reszkető szép gyermeket és érdeklődve tudakolta:
—    Miért reszketsz úgy, pihegő bús galambom, talán valami ölyv elől menekültél? Úgy dobog szivecskéd.
A szép Jolánka megkönnyebbülve érzé keblét és mosoly is röppent el szamóca ajkain, hogy a nénike nem találta el és nem is gyanítja elfogultságának valódi okát és keblének titkát, minélfogva gyermekies nyíltsággal beszélé el a nyelves prókátor esetét és a diákoktól nyert kudarcát; majd hozzá tevé:
—    Óh kedves nénikém, ha látta volna azt a lelkesültséget, ami a diákokat jellemzi, mily önfeláldozólag, mily hév lelkesedéssel mentek jó atyám urammal és Köleséri urammal együtt a várkapitány elé, a vár védelmére. Ha láttátok volna — intézé szavait a lányokhoz — azt a kis Adorjánt, mily kipirult nemes arccal tagadta meg az engedelmességet goromba gyámja iránt, mily hévvel és lelkesedéssel mondta szemébe, hogy ő a hős Tinódiak utóda és azok nevére szégyent nem hoz. Úgy szerettem volna a kedves fiút keblemre ölelni, ha az illendőség megengedte volna. Úgy szerettem volna férfi lenni s úgy fájt, hogy nem születtem annak.
—    Bohó gyermek, ne okold végzetedet, hát nem vár-e reánk nőkre is szép hivatás a férfiak mellett? Ha nem vagyunk is képesek oly erővel forgatni a buzogányt és szabját, de a mi kötelességünk is ki van szabva. Sajnálom, hogy nem lehettél jelen, midőn mindnyájan megesküdtünk a haza és vár védelmére. Igen, egy nő-századot alakítunk és a védők segélyére állunk, ha eljön a nehéz pillanat — imígy világosította fel a most történtek felől Weér Ilona.
—    Kedves nénikém — rebegé kezecskéit kérőleg összetéve a bájos gyermek
—    ne hagyjanak ki engemet sem, én is esküszöm, hogy ami gyönge erőmtől telik, én is megteendem.
—    Ne félj kedvesem, te sem maradsz ki közülünk. Együtt élünk, együtt halunk; és a bájos gyermek kéjörömmel veté magát Weér Ilona keblére, fenkölt érzelmek közt tekintvén az ölelő karok közül a borongó arcú lantosra, mintha mondaná: íme én is hű leánya vagyok a hazának. De a lantos nem értette a reá szegzett tekintetet, nem tudta, hogy mi egyéb izgatta a szép Jolánkát nemes hevélyre, mint az itt uralgó s a magyar hölgyet jellemző honleányi érzelem, de nem is foglalkozott annak értelmezésével, mert az ő szívvilágát egészen más érzelmek borúja fátyolozá el, hogy mik, azt azonnal fölfedezzük, ha lantosunk kebelvilágát tanulmányozzuk.
Még egy ideig szorgalmatoskodtak a mukás női kezek s élesztették egymásban a honleányi érzelem lobogó tüzét, midőn az est leszálltával szétoszlott az amazon sereg, a holnapi találkozásig.




V. A lantos szívvilága 




 
Néhány pillanatra a délibábos Alföldet szegő Körös völgyének egyik népes falujába kell betérnünk, hogy történetünk fonalát tovább fejleszthessük.
A szép népes falut ma hasztalanul keressük a térképen és a valóságban, eltűnt az emlékével együtt végképpen a föld színéről, népestől, templomostul, tornyostul mint annyi számtalan virágzó község, melyeket a török-tatárdúlás végképp eltüntetett a föld színéről, úgy, hogy csak régi krónikákból, leletekből és szájhagyományból értesülünk arról, hogy itt és ott, ez és az a falu állott hajdan, ezelőtt 2—3 századdal, ahol most a szántóvas veti föl a föld alól az ősöknek porló csontjait, egy-egy régiséget képező leletet, vagy egy-egy elpusztult toronynak az idővel dacoló téglamaradványát.
Történetünk idejében tehát népes, virágzó község állott az alföldi rónának a Fehér-Körös által mosott azon vidékén, ahol a Fehér-Körös futamát bevégezve az ős Tiszába omlott.
A falu végén emelkedettebb lankás dombon állott templom tornyán, az éberség és vigyázat jelvénye, a kakas azt igazolja, hogy ide is elhatott a tizenhatodik század vallásos reformátori mozgalma. A magyar korona területén ugyanis a keleti vármegyékben volt inkább kedvező talaj a protestantizmus terjedésére, amennyiben az erdélyi fejedelemséghez és a hozzátartozó részekhez legközelebb esvén, a fejedelmek — mint nagyobb részt helvéthitű uralkodók — a protestantizmust és a szabad vallásgyakorlatot sem térítés, sem üldözés által nem gátolták, sőt inkább elősegélték, míg a magyar koronához tartozó nyugati vármegyékben a katholikus államfők, a vallás kérdésében engesztelhetetlen gyűlöletet tanúsítottak, főleg miután a protestantizmusnak az alkotmányossággal való kapcsolatos egybefüggését ismerték fel, amely az ország provinciává tételének főakadálya volt. A Tisza és Körös vidékén tehát, még a magyar korona alatt is inkább terjedt a reformáció, melynek követői a szomszédos erdélyi fejedelmek alatt némi védelmet és menedéket találtak s miután az új hit egy század lefolyása alatt némi gyökeret vert a nép keblében és miután a
hódoltság alatt is a török nem tartotta követett politikájához tartozónak a hitüldözést, az némileg meg is izmosodott s így a népes község is, ahova olvasóinkat vezetjük, a helvét hitvallás követőihez tartozott.
Tiszteletes Zilahi Benedek úr ugyan nem e vidék szülöttje, mert bölcsője a Szilágyságban ringott, de miután tudományosságának híre messze földre eljutott, a népes község lakossága érdemesítette őt a kellő javadalmazással ellátott lelkészi hivatalra.
A protestáns hitvallást követő erdélyi fejedelmek uralkodói állásukból kifolyó kötelességüknek ismervén a tudomány terjesztését — amit részben máig is fennálló általuk alapított tanintézeteink igazolnak — a jelesebb tehetségű ifjakat fejedelmi költségen, külföldi egyetemeken képeztették, kikből aztán a hazának jeles tudósai, lelkészek és tanárok kerültek ki.
A tudományosságnak fejedelmi pártfogói közül a legelső tűnik ki Bethlen Gábor, ki nemcsak jeles tanintézeteket emelt és állított fel nagy áldozattal, de évente a legtehetségesebb ifjakat segélyezett külföldi tanulmányútokon, kik között Zilahi Benedek is egyike volt azoknak, kik a heidelbergi és utrechti tudományos egyetemeken végezték pályájukat.
Zilahi Benedek tanulmányainak bevégeztével nem nyert ugyan tanári alkalmazást, mert őt hajlama inkább a lelkészi pályára vonzotta, de a Kéry uram — a fejedelem egyik tanácsosának — tasnádi udvarában lőn hazaérkeztével lelkészi hivatalra alkalmazva, ahol életpályát nyerve, boldogságát is megalapította.
Kéry Boldizsár uram ugyan nem igen gyönyörködhetett az ifjú lelkész kenetes tanításának hallgatásában, mert őt országos hivatása a fejedelem udvarában és folytonos kövétségi küldetése a szultánhoz annyira elfoglalták, hogy tasnádi udvarházában valóságos vendégül tekintetett, de annál inkább élvezhette az ifjú pap mézédes beszédét a ház szemefénye, a szép Krisztina, kire a pünkösdi tüzes nyelvű lelkész kenetteljes oktatásai oly behatást gyakoroltak, hogy a szép hajadon szemét szívét rajta felejtette.
A szerelem rózsaláncára vert szép hajadon nem is titkolta el keble fejlődő érzeményeit, főleg mikor a pap annak viszonzására alkalmat adott s néhány hó alatt a Szilágyság úri köre arra az újdonságra ébredt fel, hogy Zilahi
Benedek a mézes beszédű ifjú lelkész elpapolta a szép Krisztina hitét és szívét.
Kéry Boldizsárné nagyasszony nem botránkozott meg szíve gyermekének választásán, mert az ifjú lelkésznek a fejedelmi udvarban is oly híre és neve volt, ami felért egy udvarházzal, vagy egy udvari hivatallal, nem ritkán tüntetvén ki Bethlen Gábor úr őnagysága is az ifjú papot azzal a megkülönböztetéssel, hogy asztalához ültette és tudományos vitatkozásait érdeklődő figyelemmel hallgatván, egy ízben azt is kijelentette, hogy az ifjú pap, egyházának valóságos dísze és a püspökségre érdeme szerint hivatott férfiú. E mellett pedig az ifjú papban annyi társalgási kellem, műveltséggel párosult szellem volt észlelhető, hogy tekintve férfias deliségét is, különösen a hölgyeknek és pedig a fejedelmi udvarbeli hölgyeknek is valóságos eszményképe lett.
Kéry Boldizsár uram ugyan, midőn házának zengő fülemüléje, a szép Krisztina előtte bizalmasan bevallotta, hogy ő hajlandó lenne kezét, szívét az ifjú udvari papnak nyújtani, kezdetben nem igen barátkozott meg ez eszmével, de miután a kedves gyermek arra hivatkozott, hogy Bethlen Druzsiána is papnévá lett, kedvetlenül bár, de kénytelen volt meghajolni a kis zsarnok akarata előtt, főleg miután a fejedelem szava után kilátásba volt helyezve az ifjú papnak a püspöki székre leendő emeltetése is, minélfogva a szerető ifjak boldogan mondták el a holtomiglan eskü szavát.
Zilahi Benedek azonban nem tartotta hivatásával megegyezőnek a szűkkörű udvari papságot és miután a tekintélyes alföldi község hitsorsosai népes egyházukba lelkészül meghívták, csak kötelességének ismerte a hívek lelki vezérletét elfogadni, a reményben is, hogy tehetségét előszeretettel választott pályáján érvényesítvén, minél inkább érdemesítse magát az előmenetelre, s így találjuk a deli ifjú lelkészt szíve választottjával a paplakot beárnyaló eperfák lombjai alatt egy szép nyári délután, élvezve a családi boldogság azon édes érzetét, mit az egymás boldogításának élő házastársak szívök gyermekének szemléletében élvezni szoktak.
A fejök fölött óriás ernyőként elterülő ős eperfa gallyai közül ugyanis egy élveteg kis fiúcska, a ház szemefénye, a 6 éves kis Tibor hajigálta le a kedves mama fehér kötényébe a válogatott szép fakó eperszemeket, melyeket a mamának az apával meg kellett osztania és ez idilli jelenet közben robogott be az udvarra két fegyveres tatár.
Az ifjabbnak fegyverzete és öltözéke magasabb rangú vezérre vallott, míg a kíséretét képező vadkinézésű marcona alak a szolgát képviselte.
Már napok óta híre járt a faluban és vidékén a kóborló tatároknak, kik, mint a török szultán fennhatósága alatt álló néptörzs, kiegészítő részét képezték a nagyúr seregének, melyek a Ferdinánd királlyali örökös villongás között részint az erdélyi fejedelem védelmezésének, részint a hódoltság és foglalások terjesztésének ürügye alatt csatangolták be az árva országot, mint jó barát és védő is egyaránt pusztítva, égetve, rabolva a falvakat és rabláncra fűzve a hon lakosait.
A viszonyok felől jól értesült ifjú pap nem látta szükségét annak, hogy falujából biztos helyre meneküljön, annál kevésbé, mert a szultánnál épen most is követségben levő Kéry Boldizsár által biztosítva volt a török jóbarátsága és pártfogása felől, de meg a vidék a török hódoltsághoz tartozván, a gyulai bég oltalma alatt nem is volt eddigelé a lakosságnak panasza a visszaélések ellen, miután a kivetett harácsot pontosan befizették. Midőn tehát a két tatár a paplakba berobogott, az ifjú pap megnyugodva kérdezte az ifjú tatárt, miben lehet szolgálatára?
—    Hírét hallottam gyaur, hogy a paradicsom legszebb asszonyát tartod házadban. Én tehát, urad és parancsolód, e szép asszonyért jöttem, hogy őt magammal vigyem, felelte a tatár ifjú, lováról lepattanva s a szép nőt átölelve.
—    Ahhoz neked uram semmi jogod, mert őt én hozzám szent eskü csatolja, azért hagyj békét nekünk és más helyen kereskedjél, — szólt az ifjú lelkész, a nejét ölelve tartó tatárt attól eltávolítani igyekezvén.
-Félre utamból, kutya, rivallt az ifjú tatárfőnök — tartsd szerencsédnek, ha szememet ez asszonyra vetem; tudd meg, én a khán fia vagyok.
—    Már akárki fia légy, de e tekintetben nem ismerem el jogodat, saját hitvesemhez, mondá eréllyel az ifjú lelkész és nejének védelmére kelvén, azt a tatár karjai közül kiszabadítani törekedett; azonban a marcona csatlós urának parancsára úgy sújtott a legszebb jogait védő lelkészre, hogy az holtan rogyott össze és a két rabló a kétségbeesett szép asszonyt nyeregbe emelve, miután a paplaknak tüzet adott, ragadmányával elvágtatott.
A kis Tibor, az alig pár percnyi eseményt az eperfa magasából szemlélte és miután a kedves apát összeomlani, az édes anyát pedig elrabolva látta, kétségbeesve zuhant le atyjának holttestére a magasból, fájdalmas jajgatással töltve be a léget és segítségre szólítván fel a lángban álló házhoz összeszaladt falu népét, ami azonban teljesen eredménytelen volt, mert a beözönlő tatárcsorda az egész falu népét rabláncra verve, elhajtotta és a kétségbeesett szép gyermek is préda tárgyává lőn.
Hogy a tatárfőnök a szép Kéry Krisztinával merre, hová robogott, azt örök titok homálya födi. Lehetséges, hogy vagy annak élvvágyának prédájává, vagy oly áldozattá vált, aki a női erény megbecstelenítése elől, akkor számtalan példák szerint, a halálban keresett menekülést.
A kis Tibor később a szolnoki piacon került kótyavetyére és az élénk gyermeket ott vásárolta meg az agánál járt küldöttségnek egyik tagja, Bolday Márton nagyváradi polgár s így került Zilahy Tibor, a mi lantosunk, a Bolday házhoz, anélkül, hogy annak származása felől a derék Bolday Mártonnak tudomása s valaha felderíteni módjában lett volna.
Bolday Márton, mint vagyonos és előkelő polgár, tehát gondjai alá vette a pénzen vásárolt kis árva fiút és házában, saját gyermekeként nevelte föl, részesítvén őt mindama kedvezményben és gondoskodásban, amiben saját gyermekei részesültek s így nőtt fel az árva fiú a Bolday házban, midőn vele a váradi nők gyülekezetében, mint lantossal és már felserdült 22 éves ifjúval találkozunk.
A lantos — kit a város és vidéke csak e néven ismert és kinek keresztnevét csak a családban használták — azon lények közé tartozott, kik inkább az elvonultságot és magányt kedvelték, semhogy a társaság és szórakozás volna éltető elemök. Ha az ő gyermekkorát, azt a megrendítő válságot, ami őt a szerető szülők gyászos elvesztése alkalmával zsenge korában érte, ha azokat a viszonyokat, amiken e gyermeknek a durva tatárok körében átmenni kellett, tekintjük: magyarázatát és okadatolását találjuk annak, hogy a megrendült, megfásult és megmérgezett gyermeki kedélyben miért nem volt hajlam az életkedvre, örömre és vidámságra és mert a gyermeki kebel a körülte szemlélt alakok, viszonyok sajátságait magára ölti s azoknak hatása, életirányának, gondolatának, hajlamának és szokásainak rendesen alapul szolgál, ennélfogva nem tekinthetjük másnak, mint természetes következménynek az ő kedélyállapotát és kedélyvilágának alakulását.
Ez okok magyarázzák meg és indokolják tehát a lantosnak zárkózott kedélyét és magába vonultságát nemcsak ifjú korában már, de még akkor is, mikor gyermekjátékát kellett volna játszania, ami helyett azonban ő inkább a magányt választotta, mint ami inkább összhangzásban állott borús kedélyével. Később pedig, mikor már a gyermekjátékok eljátszásának ideje elmúlt és komoly iskolai tanulmányok váltották azt fel, a gyerekkori zárkózottság helyébe olynemű búskomorság és ábrándosság lépett, ami környezetének és a nevelését vezető tanároknak nem kevés megfigyelésre adott okot és gondot, mert soha senki sem látta ez ifjút még mosolyogni sem, annyira erőt vőn rajta és természetévé vált a szomorú kedélyhangulat. Azonban ily komoly kedélyhangulat mellett sem lehetett megtagadni a lantostól bizonyos, kortársaitól egészen elütő szellemi fensőséget és tulajdont, különösen a komoly tudományokat illetőleg. De leginkább kitűnt e hajlam az ábrándozásra hajlandó költészet terén.
A hazai irodalomnak ez ága történetünk idejében mondhatni el volt hanyagolva, minek okát részint az egyházi irodalom jelentékeny művelésével való foglalkozásnak s az ezzel járó vallásügyi vitáknak, részint pedig annak lehet tulajdonítani, mert az irodalom a kor igényeivel szokott párvonalban állani s ez idétt a legtöbb erőt a theológia foglalkoztatta, a tudományos műveltség e felé fordulván, a többit elhanyagolta, másrészről pedig a zavaros és harcias időszakban a dalnokokra kedvező idő nem járván, elnémultak s a költészet nem tartatott lelki szükségnek.
Ily viszonyok között lantosunk mondani egyedüli kivételt képezett a hazában és a részekben, amennyiben költészetre hajlandó lelke minden valamire való tárgyat költői formákba alakított, eszményül lebegvén előtte a múlt század lantosának Tinódy Sebestyénnek akkorta óriás szelleme, az általa írt krónikás históriák, minők „Judit asszony históriája”, és azoknak a harcias eseményeknek leírásai, amelyek a kőszári, szalkai mezőn vívattak, a Szitnya, Léva, Csábrág, Murány váraknak megvevése, Losonczinak a vég
Temesvárbani halála, Egervár viadala, Török Bálint vitézsége és több mindmegannyi krónikás munkák, melyek Tinódy nevét halhatatlanná tették. E mellett pedig buzdította őt a kihalófélben levő költészetre a Balassa dicsőségének utódául tartott Rimay János életpályája és elért sikere, kinek lantja csak nem rég hallgatott el örökre és akit követendő példának tartott azon borult hangulatnál fogva, ami ennek költeményein elömlött. Annálinkább kivételt képezett pedig lantosunk a hazában a jelzett tekintetekből és okokból, mert mióta a hegedősök megszűntek szerepelni az urak palotáiban, másképp, mint udvari bohócok, helyüket lantosok foglalták el s a krónikás versek csak olvasmány tárgyaivá lettek s e lantosok lettek tolmácsai a nép közvéleményének, a köztük uralkodó hangulatnak a napi események fölött, ami korábban bizonyos tekintetben a hegedősök ajkain nyilatkozott. A kor eseményeit pedig, a szenvedések és dicsőség napjait, a diadalokat s a hazai ügynek olykori bukását a szereplők és nézők jegyezték föl.
Lantosunkban tehát bizonyos költői ér létezett, mely az ábrándozással egyesülve és szavakban nyilvánulva, az ő különben is érdekes személyének némi elismerést és tiszteletet kölcsönzött, egyedül ő lévén korunkban Nagyváradon és vidékén, aki gondolatait költői formákba öltöztette és azokat alkalomadtán el is szavalta.
Az ábrándos ifjú gyakran ellátogatott Martonfalvi György tanár házához, akihez mint volt tanítójához, e tiszteleten kívül még azzal a ragaszkodással is viseltetett, ami a tanulni vágyó ifjút a tudóshoz köti és akinek kedves társaságában legbizalmasabban válthatott eszmecserét és közölhette vele legújabb elmeszüleményeit.
Martonfalvi György tanárnak már ez időben felserdült leánykája, a ház gondjait kezelő Jolánka, gyakorta tanúja volt a bizalmas és kizárólag tudományokkal foglalkozó társalgásnak és ő tartotta magát szerencsésnek elsőként lelkesülni azokon a költeményeken, melyeket a szelíd lantos dolmánya zsebéből elővont megbírálás végett s így abban is első helyen részesült, hogy a nőgyűlésben elmondott s a váradi nőket dicsőítő költeményt is előbb ismerte, mint a gyülekezet hölgyei, s így annak reá is vonatkozó dicsőítése őt is illetvén, büszke volt a tudatban, hogy a költő lelkesülésének ő is egyik eszményképe lehetett. Martonfalvi Jolán eddigelé a lantosban csak a költőt tisztelte, de midőn éppen abban a percben lépett be a Bolday-ház teremébe, mikor a szép özvegy a lantosnak homlokára lehelte a honleányi elismerés és jutalom csókját, eddig ismeretlen érzés lángja vetett lobbot keblében, ami a szellemi érdeklődést rokonszenvvé és némi féltékenységgé alakította át. E pillanat érlelte meg a szép leány keblében a szendergő szerelmet és azért lepte meg az a reszketegség, azért gyökerezett le álló helyében és borította el üde piros arcát a halvány árnyalat, mert az ifjú leányt szívén sebzette Ámor nyila, anélkül, hogy annak előérzetét sejtette volna.
Azonban a lantos nem figyelt a szép Jolánra s ha értette, ha tudta volna is a keblében történt átalakulást, azt felfogni és viszonozni képes még akkor sem lett volna, mert az ő szíve világát más kép aranyozta be.
Említettük, hogy Veér Ilona, mint a Bolday-ház közeli rokona, férjének, mindenének elvesztése után, csak nehány hóval ezelőtt a szerető rokon házánál és oltalma alatt vonta meg magát.
Borongós, hűs korai tavaszi nap volt, midőn a szép özvegy váratlanul a Bolday-házba megérkezett. A nagy kandalló hatalmas lángokkal terjeszté szét a jó cserfa melegét és a szép özvegy hidegtől átjárt tagjait melengetve állott a kandalló előtt Bolday Margittal együtt, az est homályában, midőn a lantos a nagyterembe gondolatokba merülten belépett. A kandalló lobogó lángja a mély gyászban levő özvegy dús hajkoronával körített szép arcát egész teljében világította meg s oly megkapó képet tüntetett elő, ami az ábrándos ifjú képzeletével összhangzásban állhatott, mert a remek kép láttára a terem közepén megállott s alig volt képes magát az ismeretlen nő előtt kifejezni, a Margit bemutatása folytán.
A meglepetés érdekességét hatványozta a szép asszony kedvesen csengő hangjának lyrai zengése és oly húrt pendített meg az ifjú lantos keblében, ami még eddigelé soha hangot nem adott és e pillanattól fogva az a szerelem hangjának megszólalása volt, mert ébren és alva csak a szép özvegy fájdalomérzetek által csak nemesebbé és érdekesebbé vált arca élt szívében és soha a lantos tehetségének számosabb és számbavehetőbb jelét nem nyilvánította, mint mióta Weér Ilona a Bolday-ház tagjává lett.
Sejtette-e Weér Ilona a lantos keblében történt átalakulást, tudta-e, hogy az ifjú közönyösséggel nem viseltetik-e iránta, határozottan meg nem állapíthatjuk, de a nőket jellemző tulajdonságnál fogva gyaníthatjuk, hogy fölismerte az annak keblében lángoló érzelmet, de mint okos és jellemes nő, tekintettel gyászos állapotára, a csak közelebb átélt szenvedések még sajgó voltára és az ifjúnak bizonytalan helyzetére, még ha felismerte is azt, volt benne annyi női önérzet és méltóság, hogy egy gyermekifjúnak keletkező szívérzelmeit még akkor sem bátorította volna föllángolásra, hogyha azok keblében visszhangra találtak volna s így az ifjú iránt csak azt a jóságos indulatot tanúsította, ami őt annak keblében még inkább fölmagasztosította. A lantosban is honolt annyi férfias önérzet és sokkal inkább megőrizte és féltékeny volt szívének szent titkára, semhogy annak nevet adni és azt fölfedezni megkísérlette volna, megőrizte tehát azt még a gondolat lehétől is és boldog volt a tudatban, hogy eszményének képe a valóságban megtestesülést nyervén, annak oltárán titokban áldozhat múzsájának, és mert megszentségtelenítésnek tartotta volna az eszmény mellett más képnek is helyet adni keblében s az iránta felhevült leányka érzelmeiről sejtelme sem lévén, e három nem mindennapi lény találkozása oly csillagok pályájához volt hasonló, amelyek egymást kergetvén, egymást nem tudják beérni, de azért a három csillag saját pályájának futásában fennen ragyogott.
 VI. A jegyesek 




 Balog Máté várkapitány, a városi gondviselőkkel együtt, minden lehető szükséges intézkedést megtett a vár védelmét illetőleg. Küldöttek, futárok a fejedelemhez tartozó vármegyékhez egymás után jöttek, mentek, sürgetve a segélyt. Tisza István is megérkezett Temesvárról, a pasától és Haller Gábortól, azonban minden eredmény nélkül. Egyedül a fejedelemtől jött kitartásra buzdító intő levél, melyben egyszersmind tudatja, hogy Ibrányi Mihályt, egy a hadviselésben és várvédelemben jártas és tapasztalt hadnagyot útnak indított, hogy a várkapitánynak a védelmi intézkedésekben segélyére lehessen.
Balog Máté az egy szál segítségnek is megörvendett, mert tudomása volt Ibrányinak hadmérnöki képességéről, minélfogva örömmel tudatta a város gondviselőivel annak megérkeztét és igen ajánlólag mutatta be őt, mint aki egyedül hivatott a vár erődítési munkálatok megtételére.
A város gondviselői megkönnyebbülve fogadták a szép hírben álló ifjú hadnagyot, mint régi ismerősüket, de az Ibrányi Mihály megérkezése senkinek sem okozott nagyobb szívbeli örömet, mint váró menyasszonyának, Bolday Margitnak. Ibrányi Mihálynak édes atyja, Ibrányi Mihály, az öreg Rákóczy György fejedelem szolgálatában, a váradi várnak huzamosabb ideig levén hű kapitánya, ez állásánál fogva előkelő helyet foglalt el, amennyiben a fejedelmek korában a váradi vár, mint tekintélyes erősség és nagyfontosságú végvár, felügyelete alatt a legkitűnőbb állomásnak tartatott, úgy hogy a mezei hadak főkapitányával, a váradi vár parancsnoka egyenlő rangot foglalt el, mely állásánál fogva az öreg Ibrányi Mihály, mint a fejedelem bizalmasa, az országban és a városban nagy tekintélynek örvendett. Az öreg hadverő egyetlen fiát Mihályt, a hadi pályára nevelte és ismereteinek gyarapítása tekintetéből a fejedelem pártfogása mellett, Franciaországban képeztetvén, a fogékony keblű ifjú a hadi tudományokban szerzett oly ismeretekkel tért vissza hazájába, ami e korban valódi ritkaságnak tartatott s mely szakismereteinek a fejedelem nem egy hadjáratában vette hasznát. Minthogy pedig Ibrányi Mihály a Rákóczy György fejedelem elhunyta után is megmaradt a fejedelem hűségében, Barcsay Ákos sem hagyhatta figyelmen kívül az ifjú hadnagy szakképzettségét és e fontos állomás megvédésére egyedül őt látta szükségesnek kiszemelni, amit az ifjú hadnagy kétszeres örömmel fogadott.

Barcsay Ákost is kettős érdek vezette e megbízatásra. Egyik, hogy bizonytalan és ingadozó fejedelmi állásának megvédésére a tehetséges és nagy jövőjű hadnagyot megnyerje, másik, hogy magához lekötelezze az által is, hogy tudvalevő szívszövetségének létesítéséhez való utat előkészíthesse. Ibrányi Mihály még mint serdülő ifjú mindennapos volt a Bolday háznál és részt vett az eleven kedélyű kis Margit játékaiban az idő alatt, míg édes atyja az öreg várkapitány Ibrányi Mihály oldala mellett töltötte ifjú éveit. Mikor pedig a gyermekből bájos hajadon lőn, a gyermekkori emlékek bizalmasabb és kölcsönös szerelmi viszonnyá fejlődvén, már II. Rákóczy György fejedelem temetési ünnepélyének elmúltával ujjára húzta a szép leánynak a mátkagyűrűt s így kedvező alkalom volt reá nézve Váradra küldetése, hogy jegyesével végképpen egyesüljön.

A hermelin fakó paripáról csak úgy szakadt a tajték, midőn Ibrányi Mihály magát Balog Máténál bejelentette, s még el sem helyezkedett jó formán kimutatott szállásán, már is az oroszlános házba sietett, menyasszonyának üdvözletére.
 
Bolday Margit a ház kertjének kázsia borított lúgasában várt jegyesére, egy égszinű kék tarsolyon hímezve, bizonyosan vőlegénye számára, mi közben egy kis katalinbogár hímzésére szállott. Felvidult örömmel vette tenyerébe a kis bogarat és kedves naivsággal intézte hozzá az ismeretes gyermekverset: 
Még ma szerencse ér, Arra szerencse vár, Akire rá repül A Katinka-bogár. 
Óh te picinyke lény, Te szerelmi követ, Ügyelj, figyelj szómra, Hallgass meg engemet. 
Jó Katinka-bogár Ereszd szét a szárnyad, Vidd el az én „szeretlek szóm Oda, ahol várnak. 
Vidd el sebbel, vidd el nyomban, Oda, ahol galambom van. 
Majd kérő hangon folytatá: 
Te kis bolond bogár, Aranyos kis jószág, Megérted a kérést, Mit intézek hozzád? 
Nyújtogatod immár Bűvös csápjaidat, Indulsz . . . megállsz . . . úgy-e Kérelmem gondot ad? 
Kétfelé választod Rubintos szárnyadat. 
Kapaszkodásodban Látszik a patyolat. 
Zümmögsz, rebbensz, repülsz; — Ha tudnád, hogy nekem Mily öröm az, hogy el- Viszed üzenetem! 
és gyermekes örömmel, tapsolva tekintett a repülő bogár után. 
Majd megállva, elgondolkozott és tétovázva ült le munkaasztalához, mint akinek nagy gond nyomja keblét. 
—    Istenem! hogy sajog és dobog a szívem, folytatá kevés szünet után; — bú vagy öröm fog-e érni? Szemeim is úgy kápráznak — töprenkedék magában. 
—    Már napok óta csörög a háztetején a szarkamadár, ez pedig, azt mondják, vendég érkezését jelzi. A szarkacsörgés nem csal, mert minden percben megérkezhetik ő. 
E percben jelent meg a lúgos nyílásában Ibrányi és a szokásos üdvözlés után helyet foglalva jegyese mellett, a mély szerelem tiszta hangján szólt: 
—    Vártad-e várva jegyesedet, kedves Margit? Merre merengtél gondolatodban, hitted-e, még csak pár perccel előbb is, hogy szíveden dobog hű szívem? Vágyi szívemnek hívogatója, íme megjöttem, hogy örökre tied lehessek és enyimnek mondhassalak. Majd kibontakozva menyasszonyának hő öleléseiből és a hímzésre vetvén tekintetét, folytatá: 
—    Itt is a gerle, a szerelemnek játszi kedélyű kis madara éldeleg a lét örömében. Ajk az ajkon. Tűnek a műve e hímzés? Mondd csak kedves Margitom, miféle Penelope tűzte e művészi kivitelű fátyolt e gerlepár fölé? Csak Arachné tűjének munkája kelthete ily bámulatot, midőn Tymolusnak nimfacsoportja a tű-párviadalban neki ítélte az elsőséget a büszke Minerva fölött, ennél azonban még az sem lehetett remekebb. Bájos Arachném, csodaműveddel egy új tünde regét teremtesz. 
—    Bóknak megjárja a regeképlet, ámde elhallgatja kegyelmed a rege végét — jegyzé meg a leányka. — A rege úgy szép, ha egész. Azt elhallgatja kegyelmed, hogy a bosszús hiú istennő a szép és munkás kezű leányt ám pókká változtatta. Ily regének pedig nem óhajtanék tárgyául szolgálni. Hanem a regének bár ferde tanulsága nagyon is igaz és illik az ránk és a szegény hazára — jegyzé meg szomorúan a szép menyasszony. 
—    Margitom édes! Miért a ború szép homlokodon? Aki menyasszony s jegyesét várja, annak nincs oka búslakodnia. Mondsza galambom! Mi bú emészti máskor örömtelt kis szívedet? Okot adtam talán reá és azt óhajtód, hogy visszaadjam drága jegygyűrűdet? Margitom, óh szólj! 
—    Honnan ily kétely? Lássa, kegyelmed mondta nekem, hogy becsületes ember, tartja szavát és én magyar leány vagyok s szavamat nem szegem meg minden ok nélkül. Más bú nehezedett az én szívemre, a haza búja. Vészben az édes haza! Hallani nyögését. Szerte kalandoz rajta a pogány ronda hada. Vészben a váradi vár, nagy tömegekben közeleg a török, éppen most hozta hírét Tisza István uram. És ha keblemet átjárja a hazáérti fájdalom, ha örvendő helyett szomorú menyasszonyt lát bennem kegyelmed, azt egyedül e miatti fájdalomérzetnek tulajdonítsa. Nemde kegyelmed sem pazarolná kedve hevét oly leányra, kiben a haza iránti hű szerelemnek érzete, mint durva kő pihen? 
—    Meghajlom előtted, drága angyalom! 
—    Ismeri kegyelmed szívemet, azt is tudja, büszke vagyok reá, hogy szeretem, vártam is égő várakozással, ámde a végzet oly akadályt vetett egybekelésünk tervének megvalósítása elé, mely a szerelem rózsavilágát ködbe borítá. Víg lakadalmi ünnepet ülni most nincs alkalmas idő. Nászkoszorú helyett sírvirágot köt most a váradi nép. Nagy temetőhely az egész ország, egyike lesz a váradi vár is; de ha e földön nem lehetünk is egymáséi, arra esküszöm, hogy a sír üregébe is követem kegyelmedet és ott egyesülünk. 
—    Honnan e rémkép, honnan e gyászos gondolatok, angyali Margitom? 
—    Tartsa kegyelmed lázszüleménynek, rémképnek az érzetet, de nem tudok attól szabadulni. Alva, ébren együvé nőtt már keblem hitével ez emésztő aggodalom. 
—    Óh ne, galambom! Hiszen itt vagyok én melletted. 
—    Ebben találok csak megnyugvást, itt hős keblén, e sziklafalon — rebegé a szép menyasszony, jegyesének keblére hajolva. 
—    E kebel, e kar megvédeni elég erős lesz, téged és a drága hazát. Úgy: mosolyogj. Hadd lássam szemeid kék egében fényleni életem dicssugarát. Csak mosolyogj, szép szende virágom, szép mosolyodtól elbűvölő lelkesülés száll ereimbe. Majd ha hazánkról elvonul a vész s reánk az öröm napja derül, búskomorság lepte madonna-arcodon a boldogság édes bája terül el. Halni korán még! Szép hivatásodat még be sem töltötted. Eddigelé rózsa voltál, melynek illata édjét csak a pici lepke éldelé. Én az irigyelt lepkecsaládtól elvonom a kéj élvezetét, én szedem a mézharmatot ajkaidnak rózsa kelyhéből, majd ha kis feleségem léssz — és átölelte, szívére vonta a bájos gyermeket. 
—    Kéjes ez ábránd csalfa reménye; álmodozóan szép tünde világ, mert a színes szép buborékot a szigorú valóság lehe szétpattanja. A mi szerelmünket és egyesülésünket én túlvilági képnek tartom és nem a jelen zordon korba valónak. Tünde szivárvány az, melynek hídjának messze tengeren van a vége és amelynek a fénye csalékony. Lássa kegyelmed, én a babonára mit sem adok, a javasasszonyt sohasem keresém fel, de az álmot oly tüneménynek tartom, ami a valóságot előre megsejteti. Legalább az én búmnak és örömömnek teljesülése mindig az álomnak következménye. Bebizonyítsam? A közelebb múlt napok egyikén még csupa élet volt pirinyó kis Lilikém, őz ünőkém. Éjre menőleg, ahogy az álom ringata édes karjaiban, árva kis őzemet egy orv sas karmai közt láttam. Képzelje kegyelmed, kis őzemet reggel halva találtam. Ma hajnali álmom szebb volt. Ifjú levente robogott hermelin fakó ménen. A nemes állat izmairól csorgott a habtajték. Az ifjú lovagot a vár fokán várta várakozó hű menyasszonya. Mondja kegyelmed, csal az álom s kérdje meg ettől — szívére tevén hó kezecskéit — ki volt a lovag? monda naivul. 
—    Óh te bohó lény! Van, ki ne hinne bűvös hatású jóslatodban? Már ha az álmot képesített vagy magyarázni, fejtsd meg az én álmomat is, ami felől a múlt éjen álmodozám. 
Ábrándra hívó isteni éj volt. A mennyezeten valóságos csillag-mozaik. Ünnepies fény ragyogá be a kék égboltozatot s az ünnepi csend fénye körében egy égi alak tűnt elő, aki imigyen szólt környezetéhez: Büszke leventék! Van-e köztetek csak egy, aki beváltá szerelmi esküjének szavát? Nézzétek, e sok ezernyi csillag az égen, mind egytől-egyig megcsalatott és esküszegésteknek áldozatul esett szív rezge világa, kik értetek égő szerelemmel éltek. De ti ledérek, a szerelemmel és esküitekkel játszadoztatok. E sok ezernyi megcsalódott szív elégtételt kért tőlem. Csalfa leventék, megcsalt szív szívet követel, ennélfogva én égi jogomnál fogva mindnyájatokat szív vesztésre ítéllek. Így szólt az égi lény s a jelen volt férfiak szíve kitépetvén, egy égő üstökösnek izzó tüzébe dobatott. 
Én végignéztem az ítéletet s annak végrehajtását s midőn már senki sem volt, könyörögtem az égi lény előtt, hogy tegyen jót velem, hogy égjen el szerelemben égő szívem. Ám ő így felelt: te megőrizted a szív tisztaságát és adott esküdet, nem vagy büntetésre méltó; hanem intelek, vigyázz, nehogy a te szíved a szerelem tüzében égjen el. Ekkor szétfoszlott álmom és felébredék. Most kis tündérem, add magyarázatát csodás álmomnak. 
—    Az álomban több volt a költészet képlete, mint a valóság; de mégis van abban egy intelem és az ez: hogy szerelmi esküjét soha se szegje meg kegyelmed. 
—    Annak megszegője soha sem leszek. 
—    De kemény vért födje keblét, hogyha tusára hívják fel. 
—    Őseimnek nevére nem hozok szégyent. 
—    Aki a harcban hős, miért ne lehetne a szerelemben gyáva? Lássa kegyelmed, sok török élet bánja szablyáját, hős is karja, jól tudom, de kötve hiszem, hogy gyáva ne lehessen, ha megigézi, megbűvöli valami szép asszonyi szem. Hallotta hírét Veér Ilonának, nagynénémnek, aki után bomlik az egész férfivilág? 
—    Ismerem híréből, láttam is egyszer még a Rákóczy udvarában. 
—    Nagynéném itt időzik nálunk, vigyázzon kegyelmed magára, hogy meg ne igéztessék általa, mert Ilona a csodaszépség tarka vegyülete. Egy Kleopátra, egy Szemiramis, szende, de büszke, amazon és Vénus, valóságos havi rózsa téli fagyban. A férfiak pedig az ily nők után — azt mondják — epedni szoktak. Egy gyászoló Niobe ő most, majd tünde szirén; most epedőleg gyújt, majd lángolólag gyullad, majd kesereg; éppen azért vért födje keblét, ismétlem, hogy le ne győzze szívét e csodanő — fenyegeté meg rózsás ujjaival Ibrányit. 
—    Oly komolyan — mint gondolod édesem — nem mérlegelem szavaidat. Nem csokor az én szívem, hogy szálait mindenkinek meggondolatlanul osztogassam. Bárki tekintsen le szívemnek mélyére, csak a te kedves képedet tükrözi vissza annak azúrkék tiszta vize. 
Mély gyökeret vert férfi szilárdság lombosodott meg az én keblemen, amely mint repkény folyja körül a te lényedet. Nem fog azért szívem virágot hajtani Weér Ilona számára és ha el kell égnie, azt te égeted el, te kis szívgyújtogató 
—    válaszolá Ibrányi a férfias meggyőződés hangján hevéllyel, kezei közé fogván a rózsás kezeket. 
—    Csak nem veszi komolyan kegyelmed amit mondtam, mert ahhoz nekem is lenne hozzászólni valóm, e jognál fogva — mi közben ujján levő mátkagyűrűjére mutatott. 
—    Minden bizonnyal, kedves arám, azon örökkévalóság jogánál fogva, amit e gyűrű képvisel s mely e kezecskét örökké enyimmé tette.




 VII. A kázsia-lugasban 




 E pillanatban Weér Ilona méltóságos léptekkel közelgett a kázsia-lugas felé, kinek közeledtére Margit kivonva kezét jegyesének kezeiből, élénken szólt a közelgő elé: 
—    Jöjj, édes Ilona néni! Íme itt van, megjött ő, Ibrányi Mihály ő kegyelme. 
—    Jegyesed? Isten hozta kegyelmedet, hadnagy uram! — szólt Ilona. 
—    Siettem asszonyom — válaszolt Ibrányi, magát illemesen meghajtva és sarkantyúját katonásan összeütve, üdvözlete jeléül. 
—    Vártuk is kegyelmedet, epedő menyasszonya és a váradi vár, nagyobb várakozással, mint a rómaiak az érkező Enniust — felelé a szép özvegy. 
—    És én mindkettőnek híve leszek, asszonyom! 
—    Azt hiszem is, mert mindegyik méltó reá s jogot tart hozzá. Foglaljon ülést, hadnagy uram és mondja csak, mi jó hírt hozott? Azt a jobb hírt, hogy a török nagy tömegben közeleg, már meghozta Tisza István uram, de vajon lesz-e segítség, mert a vár mondhatni elhagyottan, védtelenül áll. A fejedelem holttestét Ecsedre kísérő várőrség még máig sem érkezett vissza, pedig itt nagyobb szükség volna reájuk, mint a temetési parádénál, mert az a pár száz főnyi derék had, ami itt van, hősi borostyánt ugyan bővében arathat, de Zrínyi legyen bár mindegyike, asszonyi eszem szerint Váradot meg nem mentheti a túlnyomó erő ellen. Reménylem, kegyelmed jó hírt hozott. Mondja, tekintse, mily epedőn csüng e leányka vágya, reménye a kétesszínű jövőn. Mondja kegyelmed, mire végzék Barcsay Ákos uraimék, lesz-e segítség még kellő időben? Arca borúja nem jelent kedvezőt, de ne tagadjon el semmit se, szirt a mi keblünk és mindketten magyar nők vagyunk. 
—    Ritka madár most az örömhír, asszonyom, szólt Ibrányi komolyan. Én sem vagyok kedvező hírnek hozója, hanem a végzet gyászmadara. Ami a segélyt illeti, asszonyom, fájdalom, amint a körülmények állnak, arra a fejedelemtől nem számolhatunk. Mi most a fejedelem! Tehetetlen fogoly, a török kezei között s még ha akarna, sem lenne képes segítséget adni és 
kikből állna az a segítség? Volt-e Mohács-nál egy akarattal a magyar? Vértanú miért lett Zrínyi Szigetvártt? 
—    Mert soha egyet nem értett a legválságosabb időben sem — jegyzé meg Portörőné búsan. 
—    Visszavonásnak ára Jenővár gyászos eleste — folytatá Ibrányi — és a magyar vállat vállhoz vetve, egyetérteni nem akar, nem akar okulni a múltakon. Egy közelebbi fejedelmi tanácsban szóba hozván, hogy ha cihódás és visszavonásnak átka borong fölöttünk, hogy ha, mint oldott kéve, széthullunk, szétszakadásunknak ára a haza lesz. Tegyünk félre tehát minden mellék-érdeket, dacot, irigységet, sérelmet; egyesüljünk és siessünk a végvár Várad védelmére. 
— És az urak? kérdé mohón Portörőné. — Vélik, hölgyeim, hogy összecsengett a kard? Rozsda szorította azt hüvelyébe! A hazaszeretet közös érdeke nem forrasztja most össze a magyart. Sok a fejedelmi kornyétát kereső úr. Aztán az egyik a némethez fut, a másik a török kaftánjába kapaszkodik, míg a harmadik a nemzeti függetlenség szép eszméjét tartván szem előtt, egyikkel sem akar szövetkezni, így aztán az erő szétforgácsolódva, a nézetnek, az érdeknek a közügy, a haza adja meg az árát. Nincs hadinépünk — mondá az úri tanácsban a sánta Radák; de ok sincs reá, félteni a váradi várat; a vár erős, van védserege, ott van a város népe segélyül s ott van a szerdár védlevele. A kapitány sem áll gyáva ember hírében, érte tűzbe teszem a kezemet. Egy a hiány csak, azt elismerem: a cajbert (tűzmester). Úgy de azon is segíthetünk, itt van Ibrányi Mihály, küldjük Váraddá, és míg segítség érkezhetik valahonnan, azt hiszem, hogy a töröknek ellent áll. Amit a sánta Radák kurta eszével és balga tanácsként ledarált, azt az urak okos ésszel és lelkesedéssel elfogadták és a segély egy szál katonája itt áll, hölgyeim! Előttök, a török ellen megvédeni a váradi várat és hölgyeimet. 
—    Akit mi szívből, örömmel üdvözlünk — felelé Portörőné, míg nemes arcán az aggály terült el. 
—    Nem képviselek sem nagy erélyt, sem tudományt, annál kevésbé nagy erőt magamban — folytatá Ibrányi — mert csak egy ember vagyok; de meg van bennem a jó akarat és míg vért födi keblemet, amíg nevem Ibrányi, míg ereimnek vére csörög: addig e vár szűz piacára a török nem teszi be lábát; sőt kedves arámnak hitvesi csókja — ami után oly vágyva vágyom — ajkaimat soha se gyújtsa hevélyre, ha szent fogadásomat megszegem, amire ím eskümet adom. 
—    Nem kételkedünk hősi erényében, hadnagy uram! Kedves Margit! Áldd istenedet s légy büszke reá, hogy ily derék férjet jelölt ki számodra — mondá ihlettel Portörőné. 
—    Ha a jó isten megengedi érnünk szívszövetségünk megvalósulását, nem is leend panasza Mihályomnak, hogy hitvestársi kötelességeim teljesítésében szégyent valljon velem — felelé Margit. 
—    Amit én megbecsülni fogok — válaszolta Ibrányi. 
—    Most pedig kérem kegyelmedet, hadnagy uram — fejezé be a társalgást Portörőné — mentsen fel a további társalgás alól, mert lent várnak reám az én gyermekeim, a váradi nők. 
—    Sőt én kérem az engedelmet a távozhatásra, mert a várkapitánynak jelentettem, hogy rövid időn nála leszek, de szívem ide vonzott s első látogatásomat kedves arámnál volt kötelességem megtennem — mondá Ibrányi — és a hölgyektől, a viszontlátásra már búcsút volt mondandó, midőn Bolday Márton a lugasba lépett. 
—    Éppen téged kereslek kedves öcsém. Kérlek, jertek be velem a benyílóba, fontos beszédem van veletek, mondá Bolday Márton, minek folytán mindnyájan követték a tisztes családfőt. 
—    Kedves öcsém — folytatá Bolday a szobában, Ibrányihoz intézve szavait — miként a várkapitánynál már értesültél, nekem Rakamazra a palatínushoz kell rövid időn indulnom, hogy az ő befolyásánál fogva a római császártól szabadító segélyt nyerhessünk. Kedves öcsém! Már félig-meddig családomhoz tartozónak tekintelek, mert ha az egyház áldása nem kötött is még hozzánk, de ha jobb időket érünk, óhajom az, hogy menyegzőtöket ne halogassuk sokáig; azonban most annak végrehajtására nem kedvezők az idők és körülmények s így várnotok kell, mindaz által én, minthogy a jövőt senki sem tudhatja, teljes bizalommal bízom reád családomat és annak gondviselését, míg oda járok. Fiaim, Gergely és Márton még nagyon ifjak arra, hogy e szegény nőknek kellő gondviselői lehetnének, de meg nekiek ki is van szabva kötelességük teljesítése, tehát téged kérlek kedves öcsém, fiam Mihály, hogy felügyelj ez árvákra. Ilona húgom vezeti háztartásomat. A várban be van már rendezve lakásotok, Ravazdiné rokonommal közösen. Vedd e védtelen nőket s különösen gondjaid alá bízom e kedves gyermeket, arádat. Ami a virágnak az üde harmat, méhnek az édes rózsakehely, röpke lepkének tünde verőfény, fényes acélnak a mágnes, ami a kebelnek a hit és vallás, ami a hősnek a csatatér: az nekem e leány. Jázoni kincsem, szemem fénye, boldogult nőmnek öröke. Míg oda járok, semmi sem aggaszt, hogy ha e kincset reád bízom. Légy hű lovagja és nemes őre. Visszaveszem tőled s majd visszaadom. 
—    Kedves jó atyám, rebegé Margit átölelve a gondoskodó jó atyát, nyugton távozhatik, ha Mihály mellettünk lesz, mint védőlovagunk. 
—    A colchisi gyapjúnak nem volt hívebb őrizője, kedves bátyám, mint én leszek e nőknek, s lovagi szavamat adom — felelé határozottsággal Ibrányi. 
—    Akkor örömmel és nyugton távozom és ti is legyetek nyugodtan kedveseim, mert én Mihály öcsémet ismerem és benne teljesen bízom. Most tehát rendben vagyunk, gyermekeim. Még egyet, kedves öcsém! Gergely fiam, ki helyettem túszul marad itt, nagyon tüzes vérű ifjú. Tatár rabságba is amiatt jutott Kemény Jánossal együtt, mert heveskedett. Mint tanult és próbált katona, ügyelj reá kedves öcsém, nehogy meggondolatlan heveskedésével intézkedéseiteknek hátrányára legyen. Márton fiamat pedig vedd oldalad mellé, e fiú komoly, határozott jellemű gyerek, még hasznát veheted. 
—    Bízzék bennem kedves bátyám, minden úgy fog történni, amint kívánja. 
—    Még egyet kedves öcsém! Várbeli népünk csekély számát illetve, mi a nézeted, van-e reményed egy ideig a várat megtartani? 
—    Megvallom, bátyám, számra nézve az őrség gyenge, a vár nagy területéhez mérten; azonban mint a kapitány mondja, hadiszer bővében van és ezt hiszem is, már pedig ekkor fél a siker. Csak még 5—600 fegyveresünk volna, akkor kitartanám az ostromot néhány hónapig. 
—    És így? — kérdező Weér Ilona élénken. 
—    Így is, felelé Ibrányi. 
—    Hát mi reánk nem számít kegyelmed? tevé a kérdést ismét a szép asszony. 
—    Szép húgoméknak nem hivatásuk küzdeni harcban. Házikörük más, szebb hivatást nyújt, felelte Ibrányi udvariason. 
—    De ha nagy a vész hadnagy uram? kockáztatta a kérdést Weér Ilona. 
—    Akkor is a nő... 
—    Üljön a sutba, úgy-e s dísze csak a főzőkanál legyen? veté ellen Weér Ilona gúnyosan. — Azt nem mondom. Tudom én, hogy a magyar hölgy keblében a nemes ügy visszhangra talál, felelte Ibrányi. 
—    Ámde kicsinyli gyenge karunkat, hogy ha beáll a veszély? folytatá tovább Weér Ilona. 
—    Kedves öcsém, most védd magadat, ha tudod, jegyzé meg mosolyogva Bolday. 
—    Nagyon helyes az, amit Ilona mond — vágott közbe Margit, hevéllyel. 
—    Már ha arám is ellenem esküdött, akkor fegyveremet lerakom, jegyzé meg Ibrányi. 
—    Azt meg is követelem — válaszolt a szép ara átszellemült arccal — védenem csak illő nememet? Íme kijelentem, hogy ha az ostrom napja beáll, engem a váradi nőkkel együtt a várfalon fog találni kegyelmed. Menjen atyám! Nem sírok utána, folytatta a szeretett atyát átölelve Margit, könnyhöz nem illők most az idők. Menjen és legyen nyugodt, hogy míg a segély megjön, a váradi nők megvédik a várat. 
És az egész család, egy közös érzelemben, a hazaszeretet és önfeláldozás érzetében összeölelkezve oly szép képet nyújtott, ami egy Hogart ecsetére méltó    lett    volna.




 VIII. Védelmi intézkedés 





 
Történetünk személyeivel nagyobb részben — amennyiben azt regényünk kerete igényli — már megismerkedvén, vessünk egy tekintetet a város gondviselőinek az ellenség ellen való intézkedéseire, s merítsünk abból tanulságot, hogy a váradi nép, kétszáz évvel ezelőtt miként szerette hazáját és miként teljesítette az iránti kötelességét. 
A török sereg már közeledett és még az Ország egyetlen vidékéről sem érkezett csak egyetlen embernyi segély sem a szomorú helyzetű vár segélyére. A palatínus, Wesselényi, több rendbeli levelében biztatta, intette a várkapitányt, hogy magyar hírnévért is minden tehetségét és igyekezetét az egész kereszténység ezen főbástyájának megvédésére fordítsa, hogy az pogánykézbe ne kerüljön, azonban a jó tanács és figyelmeztetés fölösleges volt, mert Balog Máthé magyar ember létére tudta kötelességét és nem hagyott figyelmen kívül semmit sem, ami feladatának teljesítésében javára szolgálhatott, mihez képest a város gondviselőivel egyetértve, a városbeli népet magához a várba bevonván, és hűségre feleskettetvén, a bástyák védelmét Ibrányi Mihállyal együtt akként rendezé, hogy a várnak nyugatra a városnak Péntekhely utcájára néző kapuja védelmét Nőtécsi György, Lasztóczi János és Garnócz Lukács megbízható emberekre, a várkapu mellett délnek fekvő — Bethlen Gábor fejedelem által építtetett — Bethlen bástyát Veér Györgyre és Veres Péterre, — a Királyfia bástya védelmét Bolday Gergely, Gyulai Tamás, Boldog Gábor, Ravazdi György és Szarka Ferenczre, a Vadkert utcai bástyát Ürögdi György és Mancsul Istvánra, a Veres bástyát Nagy Ferencz, Krajnik István, Szentandrási Zsigmond, Debreczeni László és Toroczkai Andrásra, — a Péntekhely utcai bástyát Gyarmati János, Egri János és Szalárdi Ferenczre, — az aranyos bástyát Tisza István, Tyukodi László, Macskási Gábor, Fodor Miklós, Rákos Péter, Borbély András és Takács Istvánra, — a Csonka bástyát Stépán Ferencz, Torma Pál, Ravazdi András, Szabó Gáspár és Tinódi Péterre, — a kapu- és toronybástyát Komáromi Ferencz, Bott János, Török András, Halászi István és Szűcs Istvánra, mind megannyi derék és megpróbált hazafiakra bízta, 
parancsnokságuk alá beosztván, a szükséghez képest a várban levő őrséget a fizetett drabantokat, a fogságukból kibocsátott rabokat és fizetéses legénységet és a beesküdt lakosságnak fegyverfogható részét, valamint az Almási Pál hadnagy vezénylete alá rendelt lelkes diákokat, számra harmincötöt. 
Miután a védelmi intézkedés ekként megtörtént és a Körös hídja szétszedetett, a várkapitány meggyőződést szerezvén a védelmi rendelkezés helyessége felől, az Ibrányi figyelmeztetésére a város gondviselőit felhívta, hogy amennyiben a vár ostrom alá vétele esetében, a várat környező épületek az ellenségnek részint men- és védelmi helyet nyújtanának, részint pedig az épületek felgyújtása esetében a várra és várbeli épületekre, különösen pedig a lőpor-malom és raktárra kiszámíthatatlan kár és veszély háramlanék, intézkedjenek alkalmas időben a különben is lakatlanul hagyott épületeknek felégetése iránt. 
A város gondviselői még ez áldozat meghozatalától sem riadtak vissza és fájó szívvel bár, de bele egyeztek abba, hogy a városnak délkeleti részében levő épületek elhamvasztassanak. 
Csendes szép júliusi est terült el a kihalt városrész fölött, az égbolt is, mintha érezte volna a szegény városra közelgő vészt, sötét takaróba burkolódzott, midőn a Péntekhely utcai magas házak között az első lángnyelv felkígyózott. A kigyulladt tűzoszlopot csakhamar több-több lobogó tűzsugár követte s kevés idő alatt az egész városrész lángtengerben állott. Borzadalmasan felséges látványt nyújtott az önfeláldozó hazaszeretetnek eme nyilvánulása, midőn ki-ki megsemmisülni, elhamvadni látta a csendes lakóházat, ahol bölcsője ringott, ahol gyermekjátékait játszotta, melynek minden falához, szögletéhez oly kedves emlékek csatolták, ahol egész életében véres verítékkel szerzett vagyonának összeomlását szemlélni kényteleníttetett. 
De legszívszaggatóbbá vált hangos jajveszékelésben tört ki százak ajkain az elfojtott fájdalom, midőn a hatalmas lángözön a város közönséges egyháza, az ősrégi templom födelén elterülvén, az izzó láng pusztításának istennek szentegyháza is áldozatul esett. Izraelnek csak a babyloni vizeknél vezeklő, vagy a szent város, Jeruzsálem pusztulását szemlélő népe téphette haját, verdeshette mellét izzóbb fájdalmak között, mint midőn a tiszteletes Kovásznai Péter uram szívrepesztő imája folytán, égnek emelt kezekkel, omló könnyek és elfojtott fájdalomérzet között imáztak az egek urához kegyelemért, könyörületért, hogy dicsőítésére rendelt szent-egyházát feláldozni kényszerültek az emberi önzés azon szükségletének, amit a haza iránt való szeretet parancsolt reájok. A hatalmas ég is jó néven fogadni látszott az áldozatot, mert az égő szentegyház óriás lobor alakká tömörült lángnyelve ünnepélyes méltósággal nyaldosott fel a sötét éjbe, mintegy engesztelő áldozatként a vakmerő önzésért a megbántott istenséghez. 
A borzalmas éjen át a vár összes népe a Csonka bástyáról és a várfalakról nézte a nagy romlást és Bolday Márton az égő város tűzfénye mellett indult el követségi útjára, a nádorhoz. A búcsú hosszú és szomorú volt. Kedvence, Margit, a szép ara, alig volt képes leszakadni a legjobb és legkedvesebb atya kebléről, mintha előérzete volna, hogy az elválás végleges leend attól, akin gyermeki ragaszkodásának teljével csüngött, mintha tudta volna, hogy az erős tölgyre kúszó folyondárnak élete legott megszűnik, mihelyest elválasztatik    gyámolától.




 IX. Egy kis politizálás 




  
A romokban füstölgő épületek zsarátja még alig lohadt le, midőn már következő nap estefelé a hírnök azt jelzé, hogy a török sereg Vásárhely felől nagy tömegekben közeledik a város alá s csakugyan az est beálltával már a szerdár sátorait verték le a szőllősi magaslatokon, míg Aly pasa a város sáncán kívül, a Körös partja alatt ásatott maga részére biztos lakóhelyet. 
A szerdár összes haderejével a várat azonnal körülzárolá. A janicsárság a keleti oldalon a Körös széleit, a veres és aranyos bástyákkal szemben foglalta el. A hadsereg másik része Szejdi pasával nyugat felől, a Körös két oldalán, a városnak a tatárok áltál felégetett házainak falai közt lett elhelyezve, míg a harmadik tábor észak felöl, Olaszin kívül, az ablakos és aranyos nevű szőlőhegyek oldalán terjeszkedett szét, ahonnan a várbelieknek minden mozdulata kivehető volt. 
Még alig helyezkedett el a százezernyi haderő, az éj homályának leszálltával a janicsárok a Bethlen bástya alá a Vadkert utcára, rettenetes „allah" kiáltások közt ráütöttek, a várőrséget megrettenteni s ha lehet, a várat könnyű szerrel hatalmukba ejteni kívánván. Azonban a Bethlen, Királyfia és Csonka bástyák oly hősök felügyeletére volt bízva, mint az ifjú Bolday Gergely, Stépán Ferencz és Weér György hadnagyok, kik mellett a mindenre árgus szemekkel ügyelő Ibrányi Mihály vezette a fővédelmet s már az első rohamkísérlet megtanította a győzelemhez szokott törököt, hogy vitéz és erős ellenféllel áll szemközt s az egy óra hosszáig tartott ostrom véres fővel veretett vissza. 
A főszerdár és a kudarcot vallott janicsár aga Hasszán tanácsosabbnak látták azért pár nap múlva a vár feladása iránt a parancsnokot felhívni, hivatkozva a kezeik közt levő telkisre, a szultán kézírására s egyúttal közölvén Barcsay Ákosnak parancsát is, azzal az erős eskü melletti ígérettel, hogy ez esetben senkinek bántalma nem leend és az erdélyi fejedelmi törvények alatt hagyatnak. 
A várbeliek adott válaszukban, hivatkozva a szultán hitleveleire s biztosok lévén afelől is, hogy a szerdár által fogolyként őrzött fejedelem parancsa csak 
kényszerűségből eredt, de e mellett a megadás következményeit is szem előtt tartva s némileg a külsegélyben is remélve, a felhívásra tagadólag feleltek, minek folytán a fővezér a Szent-Péter hegytetőn a császári vörös nagy aranyos zászlót egy cseresznyefa tetejére felvonatván, a vár vívásának rendszeres megtétele iránt az előkészületeket legott foganatba vétette, úgy hogy a hegy magaslatok ágyútelepek és sáncok láncolatát képezték, s azoknak elkészültével a rendszeres ostrom kezdetét vette. De Balog Máté és Ibrányi Mihály is folyton résen voltak s a pár heti szakadatlan faltörés és ágyúzás által okozott hiányokat azonnal helyreállíttatták, úgy hogy a megkezdett ostrom egyelőre csak óriás párviadalnak volt tekinthető. 
A folytonos ágyúzás egyik délutánján a várkapitányt Ábrányival a Szent-László lovas szobra mellett találjuk, tanácskozva a teendők felől. 
—    Nekem is az a nézetem, kedves öcsém Mihály, hogy az aranyos bástyát még nincs mit féltenünk, mert a tegnapihoz hasonló több ostromot még kiáll, jegyzé meg a komoly kapitány. 
—    Csak többi társa is úgy tartsa ki; azonban a Bethlen bástyát pogányul megrongálták az erős lövések és ott sok dolgot adó romhalom van már, azonban ha békét hagy a török, még az éjen helyre lesz állítva, felelé Ibrányi. 
—    Nagyon erősen kezdi a pogány. 
—    De egykönnyen nem fog ki rajtunk. 
—    Bámulatos a nép harci kedve és kitartása. 
—    Örülök, hogy bátya meg van elégedve. 
—    Úgy küzdenek, mint hős oroszlánok, különösen azok a diákok, valódi titánok. Hejh, csak párezer ilyen herósaim volnának, ünnepelhetne Szejdi uram a hegyek tetején. De gyérül a számuk és én nem jóslók hosszú kitartást a küzdelemben, mert minden emberre ezer ellen jut és mi naponként fogyunk, bármily hősök legyünk. Ki áll ellent, ha egyenkint elfogyunk? 
—    Teljes igaza van e részben bátya! Ezt a török is tudja és fel is teszem Aly pasáról, hogy nem halogatja az általános támadást sokáig és ha a tegnapi csorbát kiheveri, seregét nem heverteti tétlenül. 
—    De minket sem talál készületlenül, öcsém! mondá hévvel a kapitány. Fölös számoktól én meg nem ijedek és nehány támadást még visszaverünk. 
Velünk van isten és meg is segít, míg valamerről segély érkezik, mert azt nem tehetem fel, hogy e vár Jenővár sorsára jusson. De azt nem értem, kedves öcsém Mihály, hogy a Rákóczy holttestével kiment kíséret miért nem tért azonnal vissza? Mintha ég és föld ellenünk esküdött volna. Sem a szomszéd vármegyékből, sem Erdélyből, sehonnan csak egyetlen egy ember sem érkezett, mintha nem is volna már magyar a hazában, aztán oly könnyedén veszik e vár sorsát, hogy párszáz emberre hagyják annak védelmét. Vagy már a magyar annyira gyatra, vagy annyira vak és buta, hogy nem tudja felfogni e végvár fontosságát? Hiszen ha ez elesik, vége Magyarországnak. Én megesküdtem és eskümet meg is tartom, hogy ami embertől telik, azt megteszem, de utóvégre én nem vagyok isten. Aztán Barcsay őnagyságát sem értem, látszik, hogy nincs benne Bethlen vér, hogy nemzetének, állásának függetlenségét megvédje; mihaszna ember biz őnagysága, nem tud túljárni a török eszén. 
—    Bátya! Nagy a baj. Tudja kegyelmed, Aly pasának nagy a haragja a váradi népre, amiért befogadta Rákóczyt és ez jó ürügy arra, hogy nyílt kártyával játszék. A fejedelmet is azért tartja túszul, nehogy felültesse ellene a nemzetet. Barcsay uram óhajtana menekülni attól a nagy szíves látástól és pártfogástól, de szegény feje, mit tegyen, ha keze-lába meg van kötve? 
—    Igazad van e részben, kedves öcsém. Magunkra vagyunk hagyatva egészen, minden fő nélkül és saját öklünkre kell cselekednünk, amint jónak gondoljuk. Jó! — erősen megcsörgette kardját — Prométheusa vagyok e várnak és amit tőlem tehetség, becsület és a haza megkövetelnek, azt megteszem, odaadólag, lelkesen, híven, a többi aztán az Isten kezében. Hidd el kedves öcsém, Bolday uram küldetésében sem találok én semmi előnyt sem, mert ha a palatínus segélyt ad, mi lesz annak megszabott ára? Az, hogy a várat adjuk át a német császárnak. Mi e vár fölött nem rendelkezhetünk, az nem a mienk, hanem az országé és e fölött csak az ország határozhat. De meg ha vesszük, az iga iga, német vagy török; de csak rabiga. Erdély csak addig áll függetlenül, míg idegen hatalom uralma alá nem kerül, de ha már választani kell gazda és gazda között, inkább a török, mint a német. A Magyarországgal való egyesülés reánk csak veszélyt hozott mindenkor és nekünk a török védelmét veszélyesebb elfogadnunk, ha csak még nagyobb veszélyt nem akarunk előidézni. Zsaroló, perfid ugyan a török, de ha adománnyal megtömik, nem megférhetetlen. Politikája önző, bánásmódja kevély ugyan, de belügyeinkkel legalább nem törődik. Beglerbégjei, szandzsákjai béke idején is nyomorgatják ugyan a népet, de a porta nem mindig süket a fejedelmi felterjesztésekre s nem egyszer áldozta fel azokat a fejedelmeknek. Én tehát azt vallom, hogy miután a török nagyhatalmi állását Erdély megtartásától feltételezi, a török fennhatóságot tanácsos nekünk elfogadni. Ezt akartam neked megmondani, kedves öcsém, nem tudom, osztod-e véleményemet. 
—    Bátya tudja, hogy Rákóczy fejedelmet Lengyelországba is követtem. Ő ugyan halott, de a haza él, és én ő benne a hazát szolgáltam. Szabadság, hazaszeretet! Ez az én eszményem és mert a hazának hű fia vagyok, én a németnek meg nem hódolok sohasem. Én az ország függetlenségét a német alatt veszélyezve látom. Ami szabadságunk hitünkkel együvé van nőve, mert egyik a másikat erősíti. A német nem megtámadta, üldözte, felfüggesztette-e mindegyiket? Bethlen hatalmas udvarok támogatásával sem volt képes az ellen magát megvédeni. Rákóczy is fegyverre volt kénytelen kelni, mert a német a felvilágosodottságnak, szabadságnak, alkotmánynak már hiténél fogva ellensége. Azonban bátya, nem kell a török sem, mert én üdvömet egyedül csak hazámtól reménylem és várom és ha már hazám és nemzetem szabad nem lehet, vegye el az isten inkább életemet. 
—    Úgy beszélsz, öcsém, mint igaz magyar, monda a várkapitány, kezét nyújtva és azt megrázva magyarosan, páncélod, látom, bátor, szabad és hű szívet takar. Ápold szívednek szűz virágait, boldogítson és éltessen e hit. Ha minden magyar így gondolkoznék, hazánkon idegen nép nem uralkodnék. Ne vedd politizálásnak öcsém, beszélgetésünket, én részemről ahhoz nem értek, nekem e kard a tanácsadóm és ez még eddigelé nem hagyott cserben. Amit mondtam, azt megmondtam, mint hű magyar, igaz szívem szerint. Most pedig nézzünk széjjel öcsém a bástyákon és híveink között, végzé Balog Máté és mindketten a bástyák felé mentek.




 X. Egy új Curtius 




 Balog Máté a Bolday-családnak a várban levő kapitányi lakosztályt bocsátotta rendelkezése alá, mint amely a Rákóczy holttestét kísérő Gyulai Ferencz eltávozásával egészen üresen maradt és ha a különben elég lakosztályból álló helyiség nem nyújtott is oly kényelmet, mint az oroszlános ház, de a körülményekhez képest nemcsak eléggé lakályos, de e mellett azzal az előnnyel is kínálkozott, hogy a szellős nagyterem az összes várba menekült városi nők gyülhelyeűl is szolgálhatott, ezenfelül pedig biztonságot is nyújtott az ostromlók lövegei ellen. Itt rendezkedett tehát el özvegy Ravazdiné, a család jelenlegi feje és vezetője, a gondos Veér Ilonával együtt, nem annyira kényelemre, mint valódi kis fegyvertárrá alakítván át, különösen a nagy termet, ahol a nők egymást felváltva éjjel-nappal részeseivé tették magokat a férfiakkal azoknak a fáradalmaknak és szenvedéseknek, amelyek az ostrom napjait jellemezték. 
Különös képet nyújtott a gyülhelyül szolgáló nagy terem, főleg a nappali órákban, mert a nők szokásos házi foglalkozásukat a lőfegyverek kezelésének, a buzogánnyal való támadó- és védelmi vívás, izmaik edzésének, kopja vetésének el tanulásával és gyakorlásával cserélték fel, egy-egy képzett s már kipróbált harcfinak vezetése alatt, míg az esti órákat tépés és sebkötelékek készítésével, az éjt pedig részint a sebesültek ápolásával, részint őrségi és vigyázati szolgálat teljesítésével töltötték el. Mind e nem nőies foglalkozásoknak éltető lelke és vezetője, özvegy Ravazdiné, a Bolday-ház közeli rokona volt, aki valódi spártai odaadó önfeláldozással fáradhatatlanul intézett, utasított, lelkesített, biztatott, vigasztalt, a körülményekhez alkalmazottan, jó példával járván elő maga is, mert a napnak huszonnégy órájából alig pár órai pihenést és nyugalmat engedett meg magának, azt is teljesen felöltözötten, hogy bármely percben rendelkezésére álljon a szükségelt kívánalmaknak. 
Özv. Ravazdiné mellett a segédkezési szerep Veér Ilonának jutott, ő helyettesítette, pótolta a tisztes matrónát minden tekintetben, körülötte seregelvén az ifjú leányok azon szép csapata, kikkel már a Bolday-házban találkoztunk, akik egymással keltek nemes versenyre, a közkötelesség teljesítésében. 
Balog Máté kapitány úr, a marcona hadfi, nem egy ízben elfogult szívvel szemlélte a lelkes nősereg önfeláldozó működését, a gyönge kezeikkel és foglalkozás körükkel ellentétes műveletek teljesítése körül s nem egyszer morzsolt szét vaskezével egy-egy szemébe toluló könnycseppet, midőn látta azt a lelkesedést, azt az önfeláldozó szeretetet, ami a nőket lelkesítette és midőn a védelem közben egy-egy pogány golyó vagy vetett nyíl egy lelkes nőre szállt, oroszlánként ordított fel bősz dühében a méltatlanság szemléletére és vadul kiáltott a bátor nőkre, hogy távozzanak a vész színhelyéről, mert különben kénytelen lesz őket egytől egyig vasba tétetni. És ha ilyenkor egy-egy hősiességtől lángoló nő mosolygó szemeivel azokba a szigorú vezéri szemekbe tekintett és magának megengedte a megjegyzést, hogy hiszen a kapitány úrtól látjuk a jó példaadást, ilyenkor a vad harcimedve egy-egy mormogó megjegyzéssel fordult el tőlük, mondván: tessék aztán szoknyás katonák parancsnokának lenni. 
A nők éltető lelke — mint mondók — az özvegy matróna, Ravazdiné volt, de ő nemcsak arra terjesztette ki figyelmét, hogy a nők közötti lelkesültség szellemét fenntartsa, hanem a jövő esélyeivel is számot vetve, honáért élő lelke egész hevével tépelődött a gondolattal, miként volna lehetséges a német császárral való szövetséget létrehozni s ez által a hazát elöntéssel fenyegető török uralomnak útját szegni. 
Ravazdinénak e rögeszméjévé vált gondolata nem mai eredetű. Okot erre egyrészről férjének az erdélyi rendek által történt megnótáztatása, majd lefejeztetése, másrészről pedig az a körülmény is szolgáltatott, mert apai és anyai ágon rokonai, a Tyukodiak a Ferdinánd király szolgálatában állottak és fivére, Tyukodi Péter a nádornak egyik nagy-tekintélyű tanácsosa és bizalmasa lévén, érdekei őt abba a táborba vonzották. Nem is mulasztott el az erélyes nő egyetlenegy alkalmat sem, ahol a király érdekeinek vélt hasznos szolgálatokat tenni és az ügynek híveket szerezni. Az ő előkelő egybeköttetéseinek, a fivére által tett csábos ígéreteknek tulajdonítható az a körülmény is, hogy noha Várad az erdélyi fejedelemségnek kiegészítő részét képezte és folyton fejedelmi őrséget látott falai között, mindazáltal a 
Ferdinánd királlyal való szövetkezésnek már annyi híve találkozott, hogy a várvédelmi tanácsban sem tartatott már hűtlenségnek, annak az eszmének felvetése, hogy a tervezett meghódolástól nem idegenkednek, sőt nyíltan küldöttséget menesztettek Wesselényi nádorhoz a német császár pártolásának megnyerése iránt. Ravazdiné tehát az általa hintett és terjesztett eszmének kedvező talajra jutását mindenképpen célhoz juttatandó, minden alkalmat megragadott és felhasznált annak érvényre juttatása tekintetéből és nyugtalan kedélyénél és érdekeltségénél fogva nem engedte magát visszatartóztatni a királyi pártnál is visszhangra talált szövetkezés és meghódolás elősegélésétől. 
Asszonyi ésszel is felfogta Ravazdiné, hogy a váradi várnak a túlnyomó török ellen való megvédése a lehetetlenségek közé tartozik és midőn tapasztalta azt, hogy a már napok óta eltávozott Bolday Márton követségének mindeddig nincs sikere, midőn látta, hogy sem a rendektől, sem a szomszéd megyéktől segély nem érkezik és midőn látta, hogy a már három hét óta tartó ostrom alatt az erődök romlanak, a védelem száma napról napra fogy, midőn a közelebbi roham alkalmával a legkitűnőbb hősök életükkel fizették meg a haza iránti tartozásukat, anélkül, hogy annak sikere lenne: fellázadt nyugodni nem tudó keblében a honleányi érzelem és most inkább, mint valaha szükségét érezte annak, hogy a hasztalanul ömlő honfivéráldozatnak eleje vétessék. 
Ily borongó gondolatokba mélyedve ült az est homályában a tisztes matróna, lakásának a Szent-László szobrára szolgáló ablakánál, midőn ismerősünk Tinódi Adorján a terembe belépett. 
—    Mit hozasz kedves fiam, jól tudom nem jót, attól már egészen elszoktunk, szólt a komoly nő az értekezőhöz, az elfásultság mély hangján, miközben homlokon csókolta a gyermek ifjút. 
—    Kedves néném, Kelemen kiszenvedett. Én fogtam be szemeit a hősnek, kinek helye kipótolhatatlan űrt hagyott hátra sorainkban. Ha látta volna kedves néném, mint küzdött, mint oroszlán. Nem vala köztünk senki se hősebb. De megbosszulom halálát, ha isten is segélyemre lesz, mondá Adorján szomorral. 
—    Kedves fiam, a bosszúállás, bármily indokoltnak tartassék is a hősiesség terén, mindig nemtelen indulat. Nem bosszúállásnak, hanem eszélyességnek szüksége forog itt fenn. Szegény jó uram hóhér bárdja alatt vérzett el, s bár megvallom, hogy a bosszú heve lángolt keblemben a méltatlanságért, de az ő kioltott életét a bosszú nekem vissza nem adhatta. Halálért halál: szomorú elégtétel. A váradi várat sem menthetitek meg az által, ha a derék Kelemen halálát megbosszuljátok. Arról kell tehát gondolkozni, hogy mi módon szabadítsuk meg e végvárat s általa a végromlástól a hazát, a töröktől. Egyedüli reményem e fiúban, Kelemenben volt, őt avattam be terveimbe s ő vállalkozott volna arra s a végzet őt is elvette tőlem. Mondd csak öcsém, vane köztetek még, ki bátor és aki előtt mindenekfölött a haza üdve áll, aki, ha kell, megvetve halált, megvetve életet, a hazának szolgálatot tenni kész. Vajon találkozik-e még egy önfeláldozásra is magát elszánt ifjú, vagy a Juranicsok kora lejárt már? 
—    Néném! Őseink vére csörgedez ereinkben. Én ismerek egy ifjút, aki a hazáért kész Juranics vagy Zrínyi lenni és vértanúságot is szenvedni. 
—    A vértanúság isteni dogma és krisztusi dicsfényt áraszt arra, aki nem retten vissza az áldozat nagyságától. Ámde öcsém a halál fájának két ága van, az egyiken ül a gyalázat és csak a másik hajt dicsbabért. 
—    Jól tudom, hogy a sors nem mindig jutalmaz érdem szerint és gyakran sütkérez kegyeiben a gyáva és gaz. 
—    De azért az igazat nem riaszthatja vissza a sors szeszélye. A valódi embert nem jutalomdíj kell hogy vezesse nemes tettekre. Jutalmát az önérzet adja meg. De vajmi kevés aki így érez. Kedves öcsém, mondád, hogy ismersz egy 
ily ifjút. 
—    Aki nem gyáva és akit el nem ijeszt a félelem árnya, vága közbe Adorján. 
—    A kínvallatás, az arculcsapás, ostorütések, kerékbetörés és bitófa alkalmas eszközök arra, hogy a legerősebb jellem is elvéből és hitéből kitérjen. 
—    És az az ifjú mindezt megveti. 
—    És vajmi kevés, akit a hatalom és kincsszomja, no meg az életösztön vágya el ne tántorítson. 
—    Ezek dacára állítom, hogy az az ifjú megállja helyét, erősítette Adorján. 
—    És az az ifjú, az az ifjú? kérdé Ravazdiné, szemeit merően reá szegezve Adorjánra — Én vagyok — felelt határozottan Adorján, — Mit, te, öcsém? Te? 
—    Igenis néném! 
—    Gyenge vagy még te arra kedves öcsém, amire én Kelement kiszemeltem, válaszolá szomorúan Ravazdiné. 
—    Hogyha malomkő felemelése van szóban, akkor hátra vonulok. 
—    Annál is nehezebb a dolog, kedves fiam! A vár megmentése képezi a feladat tárgyát. E kötelesség teljesítése volt Kelemennek szánva. 
—    Nem értem, kedves néném! 
—    Figyelj reám öcsém! Mint tudod, Tyukodi Péter bátyám, a palatínus bizalmas tanácsosa. Mint hű magyarnak, egész életének működése arra van irányozva, hogy a törököt kiszorítsa a hazából. Üdvös törekvésének a fejedelemségben már sok híve van, így Biharország előkelő férfiúi Tisza István, Bolday Márton, a Veérek és többen, kik különben a fejedelem hívei, meg vannak nyerve az eszmének, amit igazol Boldaynak a palatínushoz lett küldetése is. Boldayról mint szövetségesünkről felteszem ugyan, hogy küldetésének híven megfelel, ámde képes lesz-e ő színezni a veszélyt híven és valódian, minthogy neki még fogalma sincs az ostrom már eddigelé is rettenetes pusztításairól. Még pár roham és pár heti ostrom és a félhold ragyog a vár tetejében. Tudatni, festeni a veszélyt, sürgetni a gyors segedelmet, megvinni hódolatunkat a királynak s ily módon megmenteni a várat s vele az országot, ez most a sürgős teendő, amivel késni nem lehet, nem szabad. Tyukodi Péter, ha erről biztosítva leend, hiszem, hogy a németnél kieszközli a segélyt s ez által megmentjük az országot. Ennek megvitelére szemeltem én ki Kelement s erre a végre kell oly ifjú, aki merjen és aki bátor. 
—    Állok a terv végrehajtása elé, kedves néném. 
—    És az akadályt nem mérlegeled? A várból kijutni nem könnyű játék és a Körös ágya koporsó lehet. 
—    Nem félem az árt, mert úszni tudok jól. — A Körösön túl, a parton pedig a janicsárok leselkednek. 
—    A néma sötét éj leple alatt az árral úszni nem nagy feladat. Aztán csak tegnap szökött át a török táborból hozzánk egy olasz ifjú rab, ha neki sikerült a bejövetel, miért ne sikerülhetne nekem a kimenetel? 
—    De ha a török kezébe jutsz, biztos halálod. 
—    És ha felkötnek? jegyzé meg Adorján nevetve. 
—    Gyermek, ne beszélj ily gondatlanul. Nem! El a tervvel! Az ég a tanúm, nem akarom édes anyádnak sokszoros fájdalmát még ez által is tetézni. 
—    Én sem akarom. De látjuk, hogy végveszély közelg reánk. 
Ha e vár elvész, elvész a haza, már pedig, hogy ez megmaradjon, azért egy élet nem nagy ár. Határozatom szilárd és megmutatom, hogy Curtius még nálunk is találkozik. 
—    Kedves gyermekem — mondá Ravazdiné reá hajolva az elhatározott ifjúra 
—    tiltakozó szavam nem akarja áldozatkészségednek útját állni. Ha az éj leszáll, menj, óvjon az ég, legyen e gyűrű szent talizmánod és ha bátyámmal találkozol, mutasd meg ezt neki, hogy szavadnak hitelt adjon és egyszersmind add át neki ezt a levelet, s ezzel a szekrény fiókjából egy iratot vevén ki, azt neki átadta. E levélben van a hódolati nyilatkozat, aláírva a várkapitány és Ibrányi Mihály kivételével, minden előkelő férfiú által. Siess, míg nem késő, gyors eljárásod menti meg a hazát. Menj öcsém! És én kérem az urat, hogy ne legyen Golgota utad, hanem kövesse szerencsés siker lépteidet. — Kedves néném, bízzék bennem, még ma indulok és hiszem, megsegít a jó isten. 
—    Az ég óvjon gyermekem, és Adorjánt hévvel megölelvén, anyai csókját homlokára nyomván, egy tele erszényt adott neki át, az út költségeinek fedezéséül. 
Tinódi Adorján távoztával Ravazdiné megkönnyebbült kebellel sóhajtott fel, hogy még nem aludt ki a haza iránti szeretet a keblekből és a jövőbe vetett biztos reménnyel távozott a kórházba, a sebesültek vigasztalására.




 XI. A megzavart idill 




 Mi alatt az elbeszélt jelenet a Ravazdiné lakában lefolyt, Ibrányi Mihály jegyesénél tette látogatását, miként tenni szokta azt oly időben, mikor csak az illem és szolgálati kötelessége megengedte, mert bárha a szerelmesekre nem járt is kedvező idő, de ez ifjú pár a nehéz viszonyokkal számot vetve, ha nem is egy éldelgő szerelmes pár turbékolásával, de a kölcsönös tiszta szerelem érzetében, a szűzies szerelemnek oly fenséges példaadásával boldogította egymást, ami minden földi salaktól menten, az eszményiség dicsfényében ragyogott. 
A harcias szellemű Ibrányi Mihály vértje alatt egy Rómeónak, a hazája szerencsétlensége miatt busongó honleány, Bolday Margit vállfűzője alatt pedig egy Júliának szíve vert abban az örökké fenségesnek maradó szent érzelemben, ami az élet költészetét, a valódi boldogság megaranyozását képviseli mindenha, míg csak halandó lesz a földön. 
Órákig elült az egymásnak teremtett két lélek egymás mellett, anélkül, hogy vágyó szívük kívánalmának megvalósulását a nehéz körülmények közt szóba hozta, hogy terveket szőtt és azoknak létesítése felől képeket alkotott volna, mert mindegyik kebelnek egy magasztosabb, fenségesebb érzemény töltötte be világát, a haza sorsa, mert a vőlegény és ara első helyen hazafinak és honleánynak tartotta magát és csak másod rangú kérdésnek tekintették szívük frigyének megvalósítását. 
A veszély megacélozza és megnemesíti a keblet, és talán ősanyáink és apáink jellemvonása e tekintetben azért volt oly bámulatra méltó, a hazaszeretet vértanúi azért tűntek fel oly számtalan példányokban, mert a nehéz idők szülték őket, avagy a végzet oltotta a magyar keblekbe minden más nemzetek fölött kimagaslólag, e jellemzetes erényt; de az ifjú jegyesek őseik nevére s a nemzeti jellemvonásra magukat méltókká érdemesítették és magyar leánynak és magyar ifjúnak a valódi honleány és honfi névre több igénye nem lehetett, mint a hazáért és hazának élő ez ifjú párnak, akik teljes önérzettel érezték boldogoknak magukat a tudatban, hogy: mindent megtettem éretted, óh hazám! 
Midőn Ibrányi arájának lakásába belépett, a munkával foglalkozó hölgy szomorú arcán a boldogság örömének villáma cikázott át és oly bűbájos mosollyal lépett az érkező elé, mindkét kezét odanyújtván jegyesének, aminek szemléletére még a haldoklóban is örömérzetre gyullad fel az életerő és Ibrányi két kezébe fogva a gyöngéd kezecskéket és mélyen szemei közé nézve hölgyének, nagy komolyan így szólt: 
—    Nagy panaszom van, igen nagy panaszom ellened, édes Margitom. 
—    Nem tudhatom panaszának okát, de ha hibáztam, akaratom ellen, reménylem, hogy nem lesz irántam kegyelmed kegyetlen és megbocsát — rebegé Margit kérő, esdő hangon. — Tegnap, az ostrom szörnyű hevében, a bástyatetőn, ércbuzogánnyal gyönge kezedben, mondd: mit tettél? 
—    Azt, amit kegyelmed. Egy tolakodó török koponyáján táncolt kopogóst jó buzogányom s mondhatom, reményemen fölül, szépen sikerült, mert a piros turbán gazdástul a mélybe került. 
—    Úgy, de veszélynek tenni ki magadat. Ennek én nem csak nem örülök, sőt azt komolyan rosszalom is, mert nekem drága életedet százezer pogány sem fizethetné meg. 
—    Nincs igaza hadnagy uramnak, felelt hévvel csábos tündéri mosollyal a szép ara, sőt nekem van panaszom kegyelmed ellen. Nincs arra semmi szükség, hogy kegyelmed lengő kócsagának lobogóját a legdühösebb harc viharában elől mutogassa, miként azt túlzott hevében tevé tegnap is. Vannak még jó harcosaink, akik azt kegyelmed helyett elvégzik; a vezérnek a felügyelet, az intézkedés megtétele a kötelessége és nem a harci küzdelem. Avagy, ha kegyelmedet vész éri, ki áll helyére s ki pótolja ki? Drága Mihályom! fordítá a szemrehányást esdésre, kis kezeit összetéve a szép ara: nem tudom kimagyarázni, mily kínos előérzet hatja át keblemet s nehezült reá lidércként, ámde nem tudok menekülni a gondolattól, hogy ha a bástyatetőn küzdve, lelné hősi halálát. Űzze ki e rémgondolatot agyamból, mondja, ígérje meg, hogy óvja magát és kímélni fogja drága életét, ha esdeklőn kérem. Gondolja meg, hogy drága élete az enyém is. 
—    Óh, te borongó kedvű kis angyal, képzeleted hol és merre csapong? Hanem Margitom, édes, amit te tőlem kívánsz, az lehetetlen. Nekem a védők közt van helyem. Miként kívánhatod azt, hogy én oly gyáva legyek, hogy ha a vitéz nép küzd hősi módon, én, vezérök, hátra maradjak? Már a hetedik várostromot állom, és még eddigelé pika, nyíl, ólom, elkerült. A váradi vár bástyáin érjen engem az a szégyen, hogy gyávának tartassam és a pogánnyal szembe állni ne merjek? Margitom kedves, te azt nem kívánhatod, úgy-e, nem kívánod kedves kis gyászoló galambom? 
—    Arra nem kértem. Nem. Azt a lealázást nem kívánom, hogy tegye értem, csak azt esengem, fékezze hevét és ne keresse, hol nagyobb a veszély. 
—    Mondd a viharnak, ha üvöltve ront a virágos rétre, hogy kímélje a kis gyenge virágot. Avagy ha pici lábad alá kerül véletlenül a kis gyík, nem védi-e magát e parányi féreg? Vajon Egervár hősei mérlegelték-e, hogy talán hősi halállal fizetik meg hazafiságukat? Nekem a harcban és vészben példaadóan elöl van helyem, ezt szent kötelesség szabja elém. Jó atyám hamvai a vár templomának sírboltjában nyugva pihennek, ezeket védenem a pogány ellen szent kötelességem, mit ha nem tennék, korcs fia lennék a hazának, ezt pedig te, Margitom, nem kívánod. 
—    Ki tudna kegyelmednek ellentmondani, én nem! És a gyászos ara önérzettől dagadó kebellel borult a hős ifjú keblére. Azonban a delejes vonzerő kéje alig tartott egy rövid percig, midőn a várfaláról történt kopja jelzésre a trombiták harsonája fölriasztá a szerelmeseket édes elandalódásukból és Ibrányi kiszakítván magát az ölelő karokból, egy bucsúcsókot lehelt arája homlokának márványára és e szókkal: Isten veled, ég óvjon drága angyalom, a vár udvarára sietett. 
Margit a folytonos harci zaj és harsona hangok alatt mereven, némán tekintett a távozó után. Különös érzelem lepte meg borongó keblét és csak akkor tére magához elmerengéséből, midőn a folytonos harci zaj közepette az előrohanó diákcsapat harci dallama zengett fel a lelkes ifjak ajkairól.




 XII. A várfalon 




  
A diák csapat Martonfalvi György professzor úr vezetése alatt, élükön az ábrándos lantossal, gyors menetben sietett a Bethlen bástyára, oly víg kedéllyel és pajzán kedvvel, mintha csak a Szőllős alatti völgybe labdázni menendők volnának. 
A lantost hazafiúi heve ösztönözte a költői gondolatra, hogy az ifjú csapatnak harci indulót írjon buzdításul, melynek hangjai mellett lelkesüljenek. 
A harci dalnak megvan a harcosokra az a jó hatása, amit egy lelkesítő napiparancs sem pótol ki, hogy a költővel együtt érezve, a lelkesedés oly heve hatja át a keblét, ami nem számol sem vésszel, sem halállal, sem az ellen túlnyomó erejével, hanem minden harcosból egy hőst teremt, minélfogva a hadjáratokban egy tábori költőnek a katona szívéhez, lelkéhez szóló lelkesítő eszmei dalba foglalva több szolgálatot tesznek az ügynek, mint azt elképzelni lehetne, mit igazol a szabadságharc négykezű hőseinek, a páratlan magyar huszároknak példája, kiket Sárossy Gyula rólok írt költeménye jobban föllelkesített, mint száz napiparancs s kik a költeménnyel tarsolyukban rohantak vidám kedvvel a harcba, egyedül azzal a lelkesítő öntudattal, hogy ők a költő által megénekelt s feldicsőített huszárok, az isten első katonái. 
Lantosunkat is oly költői ihlet szállta meg, midőn a Weér Ilona zsámolyán ülve s a lelkesítő eszmét a delejes szép szemekből kölcsönözve, megírá pergamenjére az indulót, amit a diákok felvonultokban oly átszellemült lelkesedéssel daloltak. 
Föl, föl diákok a bástyára, Vészben hazánknak e végvára. 
Mutassuk meg, a hazaszeretet, Élet ha áldoz, csodát tehet. 
Ha az ágyú mennydörög, S víjja a várt a török, Gátként ellene állunk, Isten az erős várunk, Hulljunk el bár egy szálig, Védjük a vár bástyáit, Mint kőszál, úgy állnak ott A váradi diákok. 
Mutassa meg, ki magyar, Hulljon előtte a tar, A haza néz reátok Nagyváradi diákok. 
A dal elhangzását ágyúdörej, puskaropogás és éktelen „allah” kiáltás követte, de a várőrség fegyverfogható népe a bástyákon jól elhelyezett állásokban és csatakészen várta az ostromot, „Jézus“ nevének segélyre hívása mellett. 
Az előrohanó diákcsapatot a várkapitánynak nem volt szükség feltüzelni, égtek ők a láztól, hogy az ostromló pogánynak ismét szeme közé nézzenek és velük szemben haragjoknak súlyát éreztessék s alig hogy Hasszán aga a janicsárokat az általuk védett Bethlen bástya elfoglalására vezette, oly hévvel tört ki a csata s oly hősi védelmet fejtettek ki a diákok hogy az elhullott janicsárok sora között az aga is életével fizette meg a támadást, amely siker a rivalgó diákságot oly bátorságra buzdította, hogy egy markos diák egy törököt kontyánál fogva a bástyára berántva, foglyát a körüle sereglő és segédkező nőknek kegyébe ajánlotta. 
— Jer csak galambom, Juszuf, vagy ki vagy, jegyzé meg egy tenyeres talpas timárné naivul, amint látom, jó szál legény vagy. Éppen kiállott szegény szamaram a kétkerekű vízimalomban, szükségem van egy igavonóra. Arra, előre! és a reszkető törököt maga előtt hajtotta, a diákok és a védő nép pajzán tréfás megjegyzései kíséretében, miközben felhangzott az ismerős csatadal: 
Mutassuk meg, ki magyar, Hulljon előtte a tar, A haza néz reátok, Nagyváradi diákok. 
És a dal megtette lelkesítő hatását, mert az ostromló törökhad megtizedelve, véres fővel veretett vissza a Bethlen-bástyáról. 
Ibrányi Mihály sasszeme azonban észrevette, hogy a veres bástyánál az ostromló had mindig nagyobb előnyt nyer, minélfogva a diákokat a veres bástya védelmére vezette, maga menvén elől jó példaadással a küzdelemben. Ideje is volt a segélynek, mert már a félholdú lófark díszelgett a bástya fokán egy izmos janicsár kezében, azonban a diákok a lófarkos zászlót elkapva, a janicsárt a mélybe küldték és már itt is előnyt vívtak ki a pogány fölött, midőn egy lövés dördülvén el, Ibrányi Mihály holtan rogyott össze, e szókkal ajkain: hazám, Margitom! 
Ibrányinak eleste nemhogy megfélemlítette és lehangolta volna a védőket, sőt ellenkezőleg bosszúra ingerelte s minél nagyobb tömegekben tolult elő és igyekezett a bástyafokra a janicsárhad, annál több áldozat lett a heves támadásnak ára és pedig most már a megtorlás és bosszú zászlóját a gyöngébb nem vette kezébe. Forró vízzel és olajjal telt edények tartalma záporként ömlött a pogányok fejére és ha Egervár hősnői kiérdemelték a hősi nevet, a váradi nők is megtették, amivel a hazának tartoztak, ha ott volt Dobó Katica, itt volt Weér Ilona, Bolday Margit s akit talán legelső helyen kell vala említeni, Ravazdiné, a valódi, párjavesztett oroszlán. 
Midőn ugyanis Ibrányi Mihály gyászos eleste szájról szájra járva, Ravazdiné füléhez is eljutott, a haragra gyulladt nemes matróna a teremben levő ércfeszülettel kezében rohant a gyász színhelyére, magasra emelve s bosszúra tüzelve a védőket Jézus oltalma alatt. Bősz hevében kibomlott ősz hajfürtei, mint bosszúra hívó zászló lengtek délceg alakja után, a nemes arc havát tűzpír ömlötte el. Olyan volt e tisztes matróna, mint bosszuló cherub, aki kész lenne az elemekkel is harcra szállni és midőn a hős Ibrányi meghidegült teteme fölött a kereszttel kezében, megállt, égnek emelve arcát s egy fohászt rebegvén ajkai, érces hangon szólt: 
— Asszonyok, leányok! Esküdjetek, hogy megbosszuljátok a hős kora halálát! 
Száz torokból szállt a szent fogadás: esküszünk! Csak egyetlen egy lény állott mereven, fájdalomdúlt kebellel, aki nem hangoztatta az eskü szavát, hanem mint néma szobor, merőn nézett az elhunyt hős jegyes megmerevült arcára és ez egy: Bolday Margit, az özvegyen maradt menyasszony, az elhunyt hős jegyese volt. Az el nem mondott fájdalom mindig nehezebb, mint ha a kebel érzeményeit kiöntheti, mert akkor megkönnyebbül. 
Bolday Margitnak nem volt ideje érzékenykedésre, a harci lárma, a körüle hulló golyók és nyilak zápora, a csatázók éktelen ordítozása, a sebesültek és haldoklók jaja oly összhangzatlan és megvadító vegyületét képezték a zűrzavarnak, hogy még a legérzékenyebb és leglágyabb szívet is megkeményítették, megacélozták volna. Bolday Margit pedig mindenek fölött magyar hölgy és váradi hölgy volt, aki a legrettenetesebb pillanatban sem tagadhatta meg ősanyáink jellemző vonását, amellett pedig mindenek fölött nő volt, már pedig a női kebel, minden gyöngédsége dacára is erősebb megpróbáltatásokat képes kiállani, mint a legvadabb férfiú, talán azért, mert a nő szenvedések elviselésére van teremtve. 
Az idő előtt korai özvegyi gyászra jutott menyasszony nehány percig megkövülten állott az elhunyt hős jegyes hullája mellett, ki tudja merre révedeztek sötét gyászos gondolatai, miknek szentségét a körüle levők sem zavarták meg illetéktelen viselkedéssel. Ott állott némán, mint holt élő szobor s miután keble mélyéből egy elfojtott sóhaj végre feltört, leomlott a hű jegyes meghidegült tetemére, egy utolsó menyasszonyi csókot lehelt a fagyos homlokra és az alvó hősnek pallosát hüvelyéből kihúzva, forró csókot nyomott a hideg acélra, mintegy ez által jegyezvén el magát a halálra. 
E pillanatban ért a gyász színhelyére Balog Máté s utána nyomában a diákcsapat, értesülvén a hős hadnagy elestéről. Bolday Margit a diák-csapat elé állva, harsány hangon, felmagasztosulva idézé a csatadal végszavait: 
A haza néz reátok, Nagyváradi diákok! 
— Előre, utánam! s mint párja vesztett tigris rohant föl a bástyára, a legádázabban dühöngő csata tüzébe, nyomában a bosszúért lihegő diákcsapat, de nyomában az agg matróna Ravazdiné is kipirult, nekihevült arccal, Weér Ilona és mindnyájan a váradi nők, a harcolóknak lőszert osztva, a kifáradtaknak és sebesülteknek erősítő italt szolgáltatva, az ostromlók fejére forró olajat, vizet, égőszurkot és szikladarabokat öntve. 
A nőtigrisről mondják, hogy félelmesebb és veszélyesebb ellenség, mint a hímje. 
Az ostromló tar is megérezte a váradi nők megújult védelmi harcának súlyát, mert a gyönge nők fúriákká váltak és midőn közülök egyet-egyet ledöntött a kopja, vagy egy-egy életet oltó golyó, még dühösebb harcolók pótolták ki a támadt hézagot és jaj volt, vége annak a tarnak, aki az oroszlánná vált gyönge nők elé került. 
Az ostrom már-már vissza lett verve, a pasa azonban szégyenelve a 46 napi küzdelem eredménytelenségét és bosszúra gerjedve vitézei ezreinek elhulltán, friss csapatokat tolt elő, de ott állottak a bástyatetőn a váradi nők, a friss rohamot visszaverni segítvén a hős diákok és a vitéz várkapitány oldalán. 
Ha a megújuló támadás hevében elfáradtak, rendre dőltek is a védők, felfelszállt a buzdító ismeretes csatadal: A haza néz reátok Nagyváradi diákod! mit a lelkes fiúk elváltoztatva visszafeleltek: 
A haza néz reátok Nagyváradi leányok! 
és Hadúr is bámulattal tekintett le a maroknyi nép megfeszített, kétségbeesett védekezésére, kedvét lelte a váradi nép hősiességében, kiknek az ősök szelleme adott erőt szívökbe, karjaikba, hogy a gyásztort magyarhoz illő hősiességgel ünnepeljék meg. 
Valódi gyászünnep is volt az augusztus hó 27-ike a vár hősies védelmének ez utolsó és negyvenhatodik napja. 
A sok ezernyi török had nem vehetett erőt a maroknyi, már alig háromszáz főre leolvadt és kifáradt népen és a szerdár a legvégső kényszerűségből a céltalan idő és vérpazarlásnak végét szakítandó, tudományának legrettentőbb eszközét vette foganatba. 
A veres bástya alsó részéről a kaszamáta belső szögletéig terjedő vonalon aláaknázott részt légbe röpíttette, ami oly rettegést, zavart és megdermedést idézett elő a védekezőkben, hogy a kocka végleg el lett vetve és pedig az ostromlottak hátrányára. 
A felrobbantott akna-művelet a váradi nőknek egy részét légbe röpítvén, a hozzá tartozóik vesztén elkeseredett nők még egy utolsó ellenállást kísérlettek meg, utolsót, mert a nagy tömegekben előtoluló pihent janicsárok gyilkai alatt hullottak el a legszebb virágok, Nőtécsi Katica, Lasztóczi Erzsike, Pankotai Lenke, Bán Juliska és még többen, akiknek virághullását a krónika feljegyezni elfeledte, nem is említve azokat a névteleneket, akikről mint a vész árjában eltűnt ismeretlenekről csak a képzelet adhat számot, mert avagy van-e a történetnek oly lapja és adata, mely a közkatonák nevét feljegyezni érdemesnek tartotta volna? 
De számot ad a krónika az elhullott virágok legszebbjei és leglelkesebbjeiről, a várvédelembe lelket és kitartást lehelő főtényezőkről, kik ha Dobó Katica szerepet nem végeztek is, de a rövid ideig tartott oly nehéz küzdelem vértanúivá váltak. 
Az utolsó roham végtusájában Bolday Margitot a várkapitány intései és figyelmeztetései, sőt kényszerült durva parancsa sem voltak képesek eltávolítani a biztos veszély színhelyéről. 
Ott röpködött a sebzett szívű galamb a vész közepette s még tovább röpködött volna szárnyaszegetten, ha egy janicsár golyó szíven nem találva, ki nem oltja a vőlegényétől megfosztott menyasszony életét, hogy beválthassa vőlegényének adott szavát, esküjét: „ha e földön nem lehetünk is egymáséi, arra esküszöm, hogy a sír üregébe is követem kegyelmedet, hogy ott egyesüljünk." Bolday Margitnak hősies és gyászos vége megrendítette a már annyi szenvedést megért Weér Ilonának vértezett keblét, de őt a végzet ez alkalommal is megkímélte, talán azért, hogy még több megpróbáltatásoknak és szenvedéseknek vesse alája, vagy hogy talán még a sors ádáz kedvtelésén is győzedelmeskedő nő személyében képviselője legyen az ősi magyar nő jellemének. Ki tudná megmondani? Talán az ő sokat szenvedett életének szomorú hajtásai az ősrégi családot jellemző szánalomra méltó kedélyállapotú utódok. 
Weér Ilonának még kötelességül tette végzete, hogy kedves rokonát Bolday Margitot örök nyugalomra kísérhesse, jegyesével együtt közös nászágyba, hogy amelyik előbb felébred, a másikat csókjával költse fel és e szomorú kötelesség bevégzése után, mint színes buborék, eltűnt, elmúlt az események szomorú színteréről ő is, másokkal együtt.




 XIII. A tragédia vége 





 A nagy tömegekben előtörő janicsárok még az ellenállás utolsó fellobbanásával találkoztak a veres bástya megrongált falain. 
A hős diákok ajkairól utoljára röppent el a csatadal ismert refrénje, mert elfogyott ajkaikon a hang, a dal, midőn az ősz Ravazdinét összeomolni látták, megdermedt hős karjaikban a buzogány, midőn a szende Kartonfalvi Jolán elhullásának szemtanúi lettek. De Balog Máté, a csaták oroszlána még most sem tágított, elfacsarodott szívvel buzdítá megfogyott, leolvadt harcosait a végső erőfeszítésre. Azonban az életének gyönyörűséget vesztett Martonfalvi György a megsebesült Piroskát támogató Szalárdi János és a tragédiának néma szemlélője Kovásznai Péter látván a további védelem sikertelenségét és a céltalan véráldozatot, és megesvén szívök a vértanúkul elhullott áldozatok sokaságán, kérve kérték Balog Máté várkapitányt a fehér zászlónak kitűzésére; és ismét oly fenséges jelenet adta elő magát, mely a váradi nők tragédiájának történetében a vértanúk iránt való megható tisztelet és bámulat érzetét kelti föl. 
Martonfalvi Jolán liliom testéből hullott a piros vér s az elgyöngült leányka atyja karjára támaszkodva már nem messze állott attól, hogy kiröppenjen nemes kebléből a lélek, de annak utolsó fellobbanása szégyenpírt vont a hős várkapitány ádáz arcára. 
—    Mit gondol kedves jó atyám — rebegé az elalélt leányka — és mit tanácsol tiszteletes úr, kitűzni a fehér zászlót, feladni a várat a pogánynak. Azért, hogy rabláncra fűzzenek, rabságba hajtsanak, hogy a szabadságunkat rabsággal cseréljük fel? Nem, vérezzünk el! Haljunk meg mindnyájan, dőljön romba e vár, pusztuljon el a város, de a pogánynak ne adja meg magát senki se, aki rabszolga nem akar lenni. Oly magasztos szent érzés van abban, ha valaki, miként én érzem, a hazáért halhat meg. 
—    De ha mindnyájan elfogyunk, kedvesem! A végső szükség kényszerít, felelte Martonfalvi György csüggedő leányának. 
—    Mindegy! Nem férfi, nem honleány, aki élve megadja magát a pogánynak. Lám Ibrányi, a jó diákok, a kedves Margit, a hős Ravazdiné néne és annyian 
mind megtették kötelességüket, csak mi lennénk gyávák, mi féljük a halált s engedjük azt, hogy a pogány a fél holdat tűzze fel a vár és templom tetejére? Ne engedjük! Lám Szigetvártt nem követték el azt a szégyent. Röpítsék levegőbe a várat, temetkezzünk mindnyájan, kik még élünk, ennek romjai alá, de rabszolgák ne legyünk! 
Aléltan borult a leányka édes atyjának karjaiba. Vére patakzott, szemei homályosodtak és túlvilági mosoly derengett átszellemült arcán, midőn a lantos sebkötelékkel kezében sietve feléje közelgett. 
—    Nem fáj a seb, jó Tibor, szól az elalélt Jolán, hiszen a hazáért meghalni oly édes érzemény. Köszönöm önnek, hogy megtanított a hazát szeretni. Ott fenn ismét találkozunk és akkor... 
A szó elhalt ajkán és mint letört virág, ápolóinak karjába hullván, kiröppent a nemes lélek hüvelyéből. 
A lantos némán nézte a virág hullását, egy mély szánó sóhaj tör elő kebléből az elszállott nemes lélek után. Vajon egyesült-e e sóhaj az elszállott szellemmel? 
Tiszteletes Kovásznai Péter uram néma szemtanúja volt a jelenetnek és egy buzgó imát rebegvén az üdvözültnek elszállott lelkéért, megragadta a Belényesi Ferencz kezét, mondván: én isten előtt nem vehetem lelkemre a felelősséget az elhullott angyalokért. Tűzesse ki alispán úr a fehér lobogót, hiszen már alig van köztünk, akinek halottja ne volna. Szalárdi principális kurátor uramat haldokló leánya mellé kötötte le a kötelesség. Martonfalvi György professzor uram már egyedüli vigaszát sirathatja. Alig vagyunk néhányan épségben, legalább az élőket és a várost, várat mentsük meg. Tűzesse ki alispán úr a fehér zászlót. 
Ezzel mindketten a még mindig küzdő és megritkult csapatát lelkesítő várkapitányhoz siettek és Belényesi Ferencz a várgondviselőség nevében követelte a megadást. 
—    Azt nem tehetem, felelte Balog Máté. Engem esküm kötelez és hitemen, becsületemen nem ejthetek csorbát. 
—    De mi feloldjuk az eskü alól, válaszolta Belényesi Ferencz. 
—    Egy katonának az esküje szent. 
—    Amit az alispán úr mond, abban én is osztozom, szólt a tiszteletes úr. A vár már csak rom. Szüntesse be a harcot kapitány úr és tűzesse ki a fehér zászlót. Ezt, mint a gondviselő bizottság tagjai mondjuk. 
—    S ha megtagadom? 
—    Akkor kapitány urat fogollyá tesszük és magunk cselekszünk, felelte eréllyel Belényesi Ferencz. 
—    S a felelősség kit terhel? kérdé a kapitány. 
—    A történelem bírája előtt is elvállaljuk a felelősséget, szólt ismét Belényesi Ferencz. 
—    Akkor eméssze rozsda a csatabárdot, szólt Balog Máté lemondással, kardját hüvelyébe dugva. Üljön győzelmet a török. Az én szerepem lejárt. Nem gyávaságból, de ez árva népért, megadom magamat. Fel azt a fehér zászlót, szűnjön meg a harc! 
És Belényesi Ferencz a vörös zászlókat a toronyról levétetvén, saját kezével tűzte föl a bástya romjaira a megadást jelző fehér zászlót. A zászló láttára az ostromlók beszüntették a harcot. A csatazaj megszűnt, a küzdelem véget ért. Barmos Miklós ifjú nemes vállalta magára a küldetést, hogy a vár feladását a török vezérrel tudassa. 
A török pasa örömmel fogadván a feladás hírét, megbízottjait a várba beküldte és Tisza István egy küldöttséggel a feladás feltételeit írásba foglalván, a váradi vár Augusztus 27-én török kézbe került s a vártorony tetejébe feltűzetett a félhold. 


 *** 



A váradi nők szerepe lejárt. 
Megtették, amivel a hazának tartoztak. 
Sokáig emlegette a vidék és város népe hősies küzdelmüket. A lantos pedig a hazában szerte bolyongván, hirdette, énekelte, a váradi nőkről, hogy: Aminek én szemtanúja valék, Látva a nőket a honszerelemben Meghalni dicsőn, hős küzdelemben: 
Gyönge a lantom elzengeni azt. 
Emlékük fölött a múzsa virraszt S feljegyzi a hű történetírás, — S legyen a népnek becses szentírás, — Hogy mikoron dúltak a vészes idők, Félistenek voltak a váradi nők.
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